
        
            
                
            
        

    Annotation

    У Анифы была большая семья. Сильный и мудрый отец, красавица мать, четыре брата и три сестры. Всего восемь детей разного возраста, но все красивые и ладные, будто благословленные самим создателем. И степняки лишили ее этой жизни. Этого дара. Отца и старших братьев, оказавших сопротивление, убили. Детей разобрали по племенам, а ее, как самую младшую, оставили с матерью. В стане Горха они оказались случайно, а как именно, Анифа уже и не помнила, озабоченная лишь трагедией своей маленькой жизни. Теперь у нее одна цель — собственноручно убить того, кого она винит в гибели своих родных. И для этого она готова быть для врага даже постельной игрушкой. И танцевать, танцевать, танцевать…
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   Деметра Фрост 

   Анифа. Пленница степей 

  

  
   

    Глава 1 

   

   Тонкое полупрозрачное платье неопределенного цвета — не то лилового, не то лазурного, — переливаясь и искрясь в отсветах огня, не скрывало точеную и гибкую фигурку танцовщицы. Оно изгибалось, красиво трепыхалось и словно шло волнами под ритм незамысловатых инструментов — тихий стук бубна и дудочек — и тихий напев старого сказителя. Во мраке ночи, подсвеченная пламенем факелов и жаровень, танцующая девушка казалась существом из иного мира, и сидящие кругом люди, словно в неком дурмане, следили за каждым изящным и грациозным движением, жадно ловили затуманенными глазами каждый жест, каждое легкое касание воздуха то рукой, то маленькой изящной ступни. Колокольчики на браслетах, которые обхватывали тонкие запястья и лодыжки, мелодично и тихонько позвякивали в такт движениям и музыке. Многочисленные косички, в которые были заплетены длинные черные волосы, змеями взвивались вверх, а при резких поворотах обвивались хлыстами вокруг длинной тонкой шеи, изящных плеч и стройной талии.

   Но краше всего было лицо — маленькое и округлое, со светлой кожей и с нежными, почти детскими чертами, которые совершенно не портил даже странный ритуальный макияж.

   С последним аккордом девушка упала, распластавшись, на голую землю. И хотя девушка дышала тяжело, а обнаженные участки кожи покрывали бисеринки пота, ловящие отблески огоньков и потому сверкающие россыпью драгоценных камней, это был жест прекрасный и нереальный в своей естественности.

   В воздухе раздались отрывистые аплодисменты и одобряющие мужские выкрики. Но один голос прорвался через этот поощрительный шум и жестко, и с хрипящими от возбуждения нотками объявил:

   — Хочу ее в свой шатер!

   Взгляды нескольким мужчин — понимающие и немного завидующие, а также женщин — недоуменные и злые, обратились к заговорившему.

   Одежда и странная прическа из длинных, смазанных жиром волос выдавали в крупном и высоком мужчине вождя. Он был не толстым, а именно большим и крепко сложенным — с телом, будто вылепленным из камня в битвах и войнах. Но собравшиеся здесь сегодня и без того знали, кто это. Именно для Шах-Рана, этого великого завоевателя и воина, и было устроено и незамысловатое пиршество, и танцы для услады глаз, и приготовлены многочисленные подарки, что некрасивой грудой сейчас были сложены в нескольких локтях от него на потертом выцветшем ковре.

   — Как пожелает избранник богов, — с раболепным поклоном отозвался глава племени, принимающего пришлого вождя — провозглашенного правителем благодаря своим заслугам по объединению многочисленных кланов кочевников перед лицом общего врага.

   Повинуясь понятному жесту своего хозяина и родича, танцовщица мягко поднялась на ноги и грациозной поступью подошла к ним. Такая маленькая, хрупкая и светлокожая, хоть и загорелая, в непривычно изысканном для этих мест одеянии, она не могла не казаться здесь чужой. Она также отличалась от обычных женщин своего племени — крупных и статных, крепких и сильных — как и немногочисленный отряд воинов Шах-Рана — от обычных кочевников, больше привыкших к скотоводству и массовым набегам на мирные поселения, чем к серьезным битвам с вооруженным противником в доспехах.

   Подле вождя искусная танцовщица, вызвавшая желание вождя, показалась еще более маленькой и беззащитной. Держалась она соответствующе — низко склонив голову и опустив вдоль изящного тела свои тонкие руки, она всей своей позой выражала полную покорность и послушание.

   — Хороша! — хмыкнул наперсник Шах-Рана, сидящий от него по правую руку. Этот мужчина был таким же крупным и могучим, но его лицо украшали страшные рваные шрамы, делающим выражение его широкого лица страшным и угрожающим, — Ты поделишься ею со мной, брат?

   — Как только вдоволь наиграюсь с ней, — отозвался вождь и громко расхохотался. Но при этом черные провалы его глубоко посаженных, чуть раскосых глаз, жадно ощупывали взглядом слегка задрожавшую фигурку танцовщицы и совершенно не обратили внимания на другие, обращенные на него взгляды.

   — Она кажется такой слабенькой, — покачал головой воин с изуродованным лицом, — Боюсь, она не переживет и ночи с тобой.

   — Девушка до сих пор не тронута, господин, — заискивающе пробормотал глава племени, смешно тряхнув своим гладко выбритым черепом с одной единственной прядью, рассекающей макушку и заднюю часть головы, — Жаль, конечно, будет, если Анифа помрет, но… Она всего лишь захваченная в набеге рабыня и поэтому не нашей крови. У нас есть и другие достойные вашего взгляда девушки, для которых будет честью лечь в твою постель, господин…

   — Девственница? В твоем захудалом стане? Очень сомневаюсь, — вождь снова раскатисто расхохотался, — Однако если твой поганый язык не врет и ты сказал правду — тем слаще будет ночь. Пусть идёт. И как следует отдохнет. А я позже к ней присоединюсь. А другие… Если мне будет мало — я дам знать. Ты же найдешь дорогу, девушка?

   Танцовщица коротко кивнула и поклонилась — низко и грациозно, словно продолжая свое выступление. И ловко скользнула в сторону, чтобы в темноте ночи, освещаемой лишь звездами, быстрым шагом направиться туда, куда ей велели.

   Благодаря тому, что в этот момент за ней никто не наблюдал, Анифа наконец-то смогла немного расслабиться и скинуть со своего лица маску, которую надела в первую же минуту появления вождя Шах-Рана в ее родном, пусть и не всегда дружелюбном к ней стане. И никто не увидел, как жесткая, совсем не по-детски коварная улыбка скривила ее полные губы, а глаза хищно заблестели, выдавая невероятную силу духа и решимость, совершенно не сочетающиеся с ее хрупкой, нежной и совершенно беззащитной внешностью.

   Перед тем, повернуть к шатру Шах-Рана — совершенно не похожему на обычные и неказистые палатки племени Анифы, высокому и ладно скроенному из какого-то особенного материала — девушка сначала юркнула в сторону. Туда, где стояла другая палатка, маленькая и покосившаяся, которую танцовщица делила с двумя старухами. Те были совсем уже слабенькими, но хранили многочисленные сказки и загадки своей многочисленной кочевой семьи и однажды стали своеобразными наставницами для Анифы, когда ее мать, научившая ее танцевать, отошла в мир иной и не могла больше о ней заботиться.

   Пользуясь тем, что женщины спали, девушка тихо и аккуратно разгребла свой тайник, скрытый не только кривым ящичком, но и слоем дерна. Из него она достала какой-то небольшой, завернутый в серую тряпицу предмет и жадно прижала к груди, облегченно вздохнув. Потом быстро стянула материал, обнажив небольшой простенький клинок — самый обычный нож, который и оружием назвать было тяжело. Такими пользовались для того, чтобы разрезать фрукт или хлеб или же наколоть кусок мяса, варящегося в бульоне. Но для рабыни иметь такой предмет в личном пользовании было непозволительно, оттого Анифа скрывала его. Но сейчас, задрав подол своего платья, она прикрепила его к тонкому ремешку, плотно обхватывающего бедро, и мгновенно почувствовала себя гораздо увереннее.

   После, старательно приведя себя в порядок, танцовщица заспешила к шатру Шах-Рана.

   Ей нужно было приготовиться к тому, чтобы достойно встретить гостя. Хотя какой он для нее гость? Он враг. Ненавистный убийца, которого она готова была сейчас убить своими собственными руками, чтобы отомстить за свою семью даже ценой жизни.

  
  
   

    Глава 2 

   

   Вождю объединенных кочевых племен Шах-Рану было всего немногим за тридцать. Но выглядел он куда старше. Жизнь, наполненная войной и насилием, сделала черты его лица грубыми, а тело сильным и как будто бы неподвластным обычным человеческим болезням — большим и неестественно крупным. Так всегда происходит — тяжелая и жестокая жизнь накладывает свой отпечаток на любом человеке и кого-то это делает слабым и изувеченным, а кого-то — сильным и стойким. Она рано делает людей — без разницы, мальчиков или девочек — взрослыми, вот и Шах-Ран повзрослел слишком рано, совершив свое первое убийство будучи ребенком десяти лет от роду.

   А на коня он сел и того раньше. Как и научился пользоваться мечом и луком.

   Старость в этих местах тоже приходит рано. 35 лет — тот самый средний возраст, которого обычно достигают воины. Многочисленные ранения дают о себе знать, да и здоровье подводит…

   Однако знаючи да умеючи этот рубеж можно и преодолеть. И тогда даже в старости ни здоровье, ни крепость духа никуда не исчезают, а лишь становятся тверже. Истинный воин не перестает им быть даже на исходе своего жизненного пути.

   Шах-Ран думал, что уже чувствует этот самый исход. Рука по-прежнему была тверда, мысли ясны, а тело крепко. Но провозглашенный главами объединенных кочевых племен вождь видел слишком многое. Пережил слишком многих. Лишь Рикс — этот полукровка-северянин с изувеченным лицом, его названный брат и правая рука — был тем, кто в его окружении был старше Шах-Рана. Но его разум уже давно был омрачен безумством. И порой вождь смотрел на Рикса и думал, что недалеко от него отстал. Еще пару лет — и они оба уйдут за грань нормальности и станут достойны лишь забвения. А не почестей и восхваления. Как сегодня.

   Такие, как Шах-Ран и Рикс, редко чувствуют себя спокойно и нормально в мирное время. Сердце оживает лишь в пылу битвы и ощущения на затылке дыхания смерти.

   Но объезд семей кочевников было обязанностью любого правителя — это Шах-Ран уяснил крепко и давно. Свободолюбивый народ, совершенно не любящий признавать чью-либо власть, кроме как власть своего рода, нуждался в постоянном контроле и напоминании, кому они должны были быть благодарны за свои жизни.

   Хотя на деле мужчине было на них плевать. Да, он жаждал власти. Силы. Славы. И свободы, как и все кочевники. И иного пути перед куда более сильным противником, как Роунская империя, он просто не нашел.

   Да, они вырвали свою победу. Буквально ногтями и зубами. Благодаря Риксу он смог наладить доставку и изготовление оружия и даже появилось золото. Никто, конечно, не ожидал такого отпора от дикарей-кочевников. Но они дали его. И по большей части как раз благодаря его, Шах-Рана, усилиям.

   Но как и у любого пока еще здорового мужчины, обладающего яростным и порывистым характером, у Шах-Рана, естественно, были свои желания и страсти. И обычно их утоляли женщины. Самые разные женщины. Высокие и маленькие, стройные и полные, молодые и старые. Шах-Ран перепробовал их всех. Кого-то лишь раз — насиловал в битвах, как и прочие воины во время захвата той или иной деревни, не зная имени и не чувствуя ни капли нежности и жалости к женскому телу. Кого-то он клал в свою постель в течение какого-то времени — наслаждаясь теплом и любовью, на которые могут быть способны лишь женщины. В родном стане Шах-Рана был даже гарем из шестнадцати самых разномастных наложниц, среди которых было лишь две его соотечественницы. Остальные были либо подарены ему в знак уважения, либо захвачены в битвах. За ними приглядывали и ухаживали, как за цветами. Наложницы купались в своеобразной, но роскоши и в заботе служанок и были вполне довольны своей жизнью даже когда Шах-Ран не звал их в свою постель и пропадал надолго в степях.

   Сегодня же он увидел еще один цветок для своего сада. Тело юной танцовщицы, ее нездешний облик и завораживающие движения взволновали и вызвали желание и жар, сравнимый с тем огнем, что вспыхивал в душе во время битвы. Была ли она красива? Да. Но не больше, чем другие наложницы Шах-Рана. Танцевала ли она искусней и лучше? Слишком уж молода и неопытна она была. По крайней мере, пока.

   Но сам факт наличия такой диковинки в забытом богами роду вызвал любопытство и желание опробовать эту девочку, как видно, из заморской страны. Жизнь и опыт научили Шах-Рана ценить и то, и другое.

   Но когда девушка ушла, с глаз мужчины словно спала пелена. Он почти позабыл о ней и с удовольствием предался возлиянием низкопробного пива и вина из личных запасов главы. И рассеянно слушал, как болтали вокруг кочевники, и наблюдал, как развлекались его воины — шутили, смеялись, щупали местных женщин — потасканных и совершенно не скованных хотя бы отголосками скромности и смущения.

   Но по большей части Шах-Ран внимал бритоголовому главе — Горху, человеку низкого пошиба, но по каким-то причинам по-прежнему занимавшему свое место. И Шах-Ран даже знал, почему. Видел такое не раз.

   Это было малое племя. Вырождающееся. И жило в основном за счет разводимого племенем скота. Набеги совершало редко и то — лишь в крайнем случае. При этом Горх и его люди дали в свое время отличное потомство — множество юношей, крепких и чистых, готовых обучаться и убивать, и они вступили в ряды армии Шах-Рана и с достоинством показали свои умения. Жаль, что от них осталась лишь горстка.

   Да, теперь молодняка в роду Горха почти не осталось. Об этом глава и говорил своему вождю — жаловался и канючил, ссылаясь на новое поколение, не желающее заниматься животноводством, а пойти по стопам своих предшественников. Шах-Ран прекрасно понимал, о чем толкует этот мужик. Но лишь кивал и ничего не отвечал. Это проблема Горха, как вождя. Если он не может вовремя обуздать мальчиков и воспитать так, как хочет — пусть племя выбирает нового главу семьи. А задача вождя — обеспечить выживание кочевников и оградить их от внешних угроз. И уж никак не от внутренних. Он не фермер и не крестьянин, чтобы заниматься такими мелочами. И вдоволь уже пролил свою и чужую кровь, отстаивая право на свободу независимость от империи.

   В конце концов Горх понял, что все его жалобы падают, как маленькие камешки в бездонную яму — звуки издают, но толка не приносят. И заметно сник, превратившись в еще более жалкое существо, чем выглядел до этого момента.

   И тогда Шах-Ран поднялся с ковров и подушек, вышел из-под навеса, установленного над его головой и потянулся — мощно и яростно, щелкая суставами и жмурясь, как хищный и довольный кот.

   Это заметили даже сильно увлеченные своими делами люди. Заметили, но никто ничего не предпринял. А для чего? Все помнили, чего пожелал вождь этой ночью. И не ждали, что вождь с чего-то откажется от нежной танцовщицы ряди нетрезвой и праздной компании.

   Лишь Рикс бросил ему напоследок насмешливую фразу:

   — Не забудь, брат. Ты обещал поделиться.

   Шах-Ран немного пьяно рассмеялся. Но всерьез слова побратима не воспринял. Хотя не раз делил с ним на двоих одну женщину. В этом не было ничего особенного. Но сегодня мужчина планировал заняться девочкой в одиночку. Слишком уж мала и хрупка та была. Двоих она просто не выдержит. По крайней мере, пока не получит должного воспитания и обучения. Если сегодня она понравится Шах-Рану — он заберет ее с собой. И сделает своей семнадцатой наложницей. Скорее всего, ему хватит всего дюжины ночей перед тем, как она надоест, но… Тогда просто найдется другая. Рано или поздно, но обязательно найдется.

   Но то потом. Сегодня он увидит танец черноволосой экзотической красавицы. Тот особый танец, который всегда происходит между мужчиной и женщиной наедине. И это будет не поспешное и животное насилие, приносящее извращенное удовольствие. А медленное и тягучее, полное томной слабости и сладости совокупление.

   Да, несмотря ни на что, Шах-Ран умел спать с женщинами. Он бывал жесток с ними. Но не чурался и нежности — немного специфической, порой грубоватой и простой. И если женщина ценила этого, она могла получить такое же наслаждение, как и он — от совокупности боли и сладости.

   Ощущение нетвердости в ногах и тумана в голове не мешало Шах-Рану. Он был сейчас в том опасном расслабленном состоянии, когда другому мужчине больше всего грозила опасность быть застигнутым врасплох. Но вождь не беспокоился. Он знал своего тело прекрасно. И знал, что в момент опасности сможет собраться и отреагировать своевременно и легко. И откуда ему ждать опасность здесь? В этом забытом богами племени? Кто сможет поддаться безумию и напасть на него, сильнейшего воина степей? Горх? Или хрупкая танцовщица? Как то бишь ее… Анифа? Одна версия смешней другой…

   Мужчина дошел до своего шатра, слегка покачиваясь и рассеянно улыбаясь. Но ему нравилось его состояние. Ему было просто хорошо и спокойно, а мысли о гревшей сейчас его скудную и незамысловатую походную постель девушке приятно томила голову и тело, заставляя чувствовать вожделение и тяжесть в налитом члене.

   — Тут? — бросил он одинокому молодому воину, скучающего подле входа в шатер в компании фляги с водой.

   Тот при появлении вождя немного выпрямился, но не встал. Рука, державшая устремленное вверх копье, покрепче сжала древко, но в целом положение не изменила. Охранник кивнул. Он понял, о чем идет речь.

   — Красивая девка, — усмехнулся юноша, — Но явно нездешняя. Хотя… Девка есть девка. Две руки, две ноги. Лишь бы дырка была приличной, а больше с нее что взять?

   Шах-Ран ничего ему ответил, но машинально кивнул. Не в его правилах затыкать рты воинам. Они его соратники. Его братья. Даже такие молодые и зеленые, как этот, поставленный сторожить его шатер от несуществующей опасности.

   Вождь откинул в сторон полог и вошел внутрь.

   Одна-единственная жаровня служила не только средством обогрева места ночлега, но и одиноким источником освещения — скудного и рассеянного, из-за чего почти ничего не было видно. Но взгляд мужчины привычно обошел пространство, выхватывая незамысловатый скарб, точнее, его очертания. И постель, которая занимала добрую часть шатра. И тонкую белеющую фигурку на ней, грациозно раскинувшуюся на покрывале во всей своей соблазнительной красоте и непорочности.

   Девушка не спала. Ее широко раскрытые глаза и судорожный блеск в них Шах-Ран заметил даже в полумраке шатра. И возжелал их владелицу с новой силой.

   “Красивая девка” — пронеслись в голове мужчины слова стражника.

   Но это было неверное определение. При появлении вождя девушка не поднялась, как того требовалось рабыне. Но перевернулась на спину и лениво потянулась, будто только что проснулась. Она даже зевнула и зажмурилась, будто кошка. Разрез на платье обнажил точеную ножку с изящной ступней, а края глубокого декольте разошлись в стороны, открывая взору не только нежную, не тронутую загаром грудь, но и нежно-розовый кружок соска.

   Девственница?

   Да как бы не так! Танцовщица явно прекрасно знала цену своей привлекательности и пользовалась этим умеючи. А нетронутая девка так себя не ведет.

   Рабыня представляла собой крайне соблазнительное зрелище. И Шах-Ран подступил навстречу ему, поддаваясь этому соблазну. И остановился, глядя сверху вниз на распростертое перед ним тело.

   — Раздень меня, — приказал вождь глухо, разводя руки в стороны. Всё веселье куда-то пропало, зато возбуждение вырвалось на свободу и проявилось через рычащие в голосе нотки и еще более член. Вождь набросился бы на девушку сразу же, но… заставил себя сдержаться. Резона торопиться не было. Зато приучить, заставить девочку привыкнуть к себе — очень даже.

   Рабыня послушно соскользнула на пол, покрытый коврами. И оказалось, что достает своей черноволосой макушкой лишь до середины его груди. Вместо того, чтобы поднять голову и посмотреть ему в лицо, она положила ладошки на стеганый жилет и стала сноровисто расстегивать ремешки, перехватывающие плечи и широкую грудную клетку — быстро, споро и умеючи.

   Девушка явно знала, как вести себя с мужчиной. Сколько раз Горх подкладывал ее под мужчин своего рода? Сколько раз сама, по своей воле, она отдавалась, чтобы получить благословение и защиту? А ведь по невинному личику и не скажешь, что та была распутной.

   Хотя какая разница?

   "Лишь бы дырка была приличной", — сказал его воин.

   … Разобравшись с жилеткой, танцовщица взялась за мужские штаны. И если ремень и завязки не вызвали у нее никаких трудностей, то сапоги так просто не снять. Девушка ничего не сказала, лишь вздернула голову, наконец-то посмотрев на вождя — спокойно, храбро и без какого-либо страха в красивых больших глазах.

   Этот взгляд понравился Шах-Рану. И он, подняв руку, обхватил крошечное личико своими пальцами, мягко поглаживая подушечками гладкую и нежную кожу и смазывая полоски ритуального макияжа. От этого первого его прикосновения девушка наконец-то затрепетала и рвано выдохнула.

   Шах-Ран сел. Опустившись перед ним на колени, рабыня не без труда стянула с ног вождя сапоги, а следом — и штаны. От набедренной повязки, которая представляла собой цельный кусок светлой льняной ткани, мужчина уже избавился сам. И не удержался от тихой ухмылки, когда девушка при виде твердого и окрепшего уже члена стыдливо отвела взгляд в сторону.

   — Ты же знаешь, что делать, да? — глухо спросил он у танцовщицы и, когда та кивнула, широко расставил ноги в стороны, — Тогда приступай. Для начала ртом.

   Девушка заметно вздрогнула, но покорно потянулась навстречу мужскому паху, аккуратно взяла орган обеими ручками и припала губами к самому кончику.

   Теперь уже вздрогнул мужчина. Появилось желание намотать длинные косы на кулак, чтобы насадить рот девушки на себя по самую глотку. Но он сдержался. И с жадным любопытством стал наблюдать за ее действиями.

   И вот открытие — они совершенно не показались ему опытными. Рабыня гладила и облизывала его плоть слишком уж медленно и осторожно и не впускала в свой рот полностью. Но острый язычок смачивал чувствительную кожу и обводил проступившие венки, заставляя подрагивать от возбуждения и то и дело прерывисто дышать. Не поднимая глаз, девушка ласкала вздымающий перед ее лицом член и опаляла жаром своего дыхания, как настоящее пламя. И когда желание большего стало уж совсем нестерпимым, Шах-Ран поддался вперед, обхватил танцовщицу под мышки и вздернул вверх, опрокидываясь вместе с ней на постель.

   Рабыня тихонько пискнула и инстинктивно уперлась ладонями в покрывало. А вождь, положив руки на девичьи бедра, слегка надавил сверху вниз, чтобы рабыня легла на него всем телом сверху.

   Но мешала ткань платья. И поэтому мужчина стал резко задирать подол, а следом и вовсе порвал тонкую непрочную ткань, оставив кусочками висеть на хрупкой пояснице и тонких плечах.

   Это испугало рабыню, и она сдавленно вскрикнула. И при этом непроизвольно села прямо промежностью на пах лежащего под ней вождя. Это позволило заметить — промежность у нее была горячая и влажная. Это заставило мужчину улыбнуться — ублажая его, девушка тоже возбудилась, что, несомненно, упрощало дело. Можно было не церемониться.

   Тихо зарычав, Шах-Ран толкнулся бедрами вверх. Его член, влажный от слюны и соков, скользнул между их животами, не попав куда надо. Но, закусив губу и закатив глаза, рабыня почему-то слабо простонала. Такая острая реакция удивила Шах-Рана, и если на деле это было просто игрой, то игрой весьма искусной.

   — Горх соврал, — неожиданно прошептала рабыня, — Я не девственница.

   — Это неважно, — ответил мужчина равнодушно и спокойно, снова подкидывая бедра вверх. И на этот раз — попадая головкой между нежными и мокрыми, полностью готовыми к его вторжению складочками.

   Девушка застонала, и Шах-Ран одним сильным и точным толчком вошел в нее, вызвав болезненное всхлипывание из небольшой, но по-юному крепкой груди.

   Мужчина переворачивал ее снова и снова, безжалостно врезаясь на всю длину своего огромного естества. Это было больно. Анифа устала сдерживать стоны и крики — искусала губы и сорвала голос и в итоге безвольной куклой опала в руках Шахрана, позволяя ему брать ее без устали снова и снова.

   Кончив, он снова совал свой член опять ей в рот. И трахал пальцами. А, отвердев, снова раздвигал уставшие бедра в стороны и трахал опять.

   В голове Анифе все помутилось. Своего тела она практически не чувствовала. И даже идея, занозой сидевшая в ее душе на протяжении практически всей ее жизни, померкла и будто бы замылилась в дурмане насилия, что творил с ней вождь.

   Никогда еще рабыню не использовали для утех так долго. Так много и так по-разному. Изначально она не боялась лечь в постель с ненавистным ей человеком. В ее жизни были мужчины — эгоистичные и жестокие, пользующиеся ее лишь для утоления собственной похоти. Что такое нежность и ласка, она не знала.

   Не знала она и того, что, раз кончив, мужчина может брать женщину снова и снова, будто обезумевший. Анифа не сталкивалась с таким ни разу. Скоро в шатре стало так жарко, а воздух вокруг до того пропах мужским семенем и потом, что одурманил не хуже какого-либо наркотического отвара.

   Шах-Ран показался ей похожим на зверя — дикого и необузданного. Он рычал, кусал ее и царапал своими короткими ногтями нежную кожу. Он ставил ее на колени, бросал на спину, клал на бок и без каких-либо усилий удерживал на руках, упираясь коленками в твердый тюфяк и насаживая ее на себя сверху.

   А еще он целовал ее. Вот к этому девушка не оказалась еще более не готовой. Но поцелуи его были грубыми и жестокими, из-за чего рот то и дело наполнялся привкусом железа, а язык немел от безжалостных атак толстого и твердого языка. Ну лучше уж так, чем член, который мужчина совал в ее рот, чтобы возбудиться снова. Вождь обхватывал ее затылок рукой, чтобы та, избегая слишком глубокого проникновения, не отпрянула назад. Девушка захлебывалась слезами и слюнями, инстинктивно отталкивала от себя дергающиеся в бешеном темпе бедра, но освободиться по понятным причинам не могла — слишком уж крепок и неумолим был захват широкой ладони на ее волосах.

   Но это малоприятное зрелище — искаженное от рвотного рефлекса, перепачканное лицо — мало волновало мужчину. Он стирал с него жидкости собственной рукой и продолжал наслаждаться ею. Без устали и почти без перерывов.

   Несколько раз Анифа проваливался в забытье. Это тоже не останавливало вождя и не ослабляло его запал. Приходя в себя, она снова оказывалась в буре нескончаемого движения поршня внутри себя, в шторме боли и спазмов, сводящих ее с ума и верно уничтожающих ее.

   В какой-то момент девушка даже подумала, что не прочь умереть. Лишь бы не терпеть больше эту боль.

   На унижение ей было плевать. Причем уже давно. Но разрывающая ее напополам боль убивала ее — долго и мучительно. И сил терпеть ее она уже просто не могла.

   И в итоге Анифа не сдержалась. Жалобно и почти лишаясь сознания в очередной раз, она взмолилась:

   — Прошу! Хватит! Не надо больше… Будь милосерден!

   Девушка была уверена, что ее мольба останется неуслышанной. Это человек… ему неведомо милосердие.

   Но Шах-Ран внезапно остановился. Замер, удерживая ладонями ее широко разведенные в сторону ноги, и даже посмотрел в несчастное, мокрое от слез лицо.

   — Хорошо, — неожиданно отозвался он, с громким хлюпающим звуком выскальзывая из истерзанного им же тела, — На сегодня достаточно.

   Отпустив тонкие девичьи лодыжки, Шахран легко поднялся с постели и убрал со своего мокрого, но вполне удовлетворенного лица волосы. Девушка же, не в силах пошевелиться, осталась лежать в том же положении, лишь судорожно всхлипывая и неровно дыша.

   Мужчина отошел и, подняв кувшин с водой, вылил содержимое на себя. По-звериному встряхнулся, разбрызгивая капли по сторонам, и громко и удовлетворенно заворчал. Его по-прежнему твердый член смотрел вверх и подрагивал и, казалось, совсем его не беспокоил. Подхватив с сундука какую-то тряпку, он вернулся к постели, кинул ее на подрагивающий живот рабыни и встал, уперев ладони в широкие твердые бедра.

   — Ты хорошо потрудилась, — сказал он негромко, оглядывая безвольное тело перед собой, — Я ждал, что ты сдашься быстрее.

   — Прости, господин, — с трудом пролепетала Анифа, пытаясь приподняться на локтях. Но в итоге снова опала на скомканное от их продолжительного и активного соития покрывало, в изнеможении прикрывая глаза. И снова проваливаясь в темноту.

   Шах-Ран не испытал ожидаемого недовольства от того, что рабыня снова потеряла сознание. Он сам не ожидал от себя того, что так загорится от вожделения и желания ее такого маленького, но соблазнительного тела. По началу оно отзывалась с такой готовностью, с таким трепетом, что он просто перестал себя сдерживать и стал брать девушку так, как он привык — жестко и эгоистично. Благодаря тому, что внутри нее было растянуто и влажно, никаких трудностей с проникновением не возникало. Ну, а то что в итоге она попросила о пощаде… оно и понятно. Редкая профессиональная шлюха могла выдержать в полной мере страсть крепкого и яростного воина.

   Странно, но желания сбросить рабыню со своей постели у Шах-Рана не возникло. Хотя так он поступал почти с каждой, предпочитая спать в одиночестве и не ждать подвоха со стороны своей очередной подстилки.

   Глядя на танцовщицу, по-прежнему прекрасной и нежной несмотря на измотанный вид и часы измывательств над ней, мужчина неожиданно испытал почти нежность по отношению к ней. И сделал то, что никогда не делал ни для одной из своих любовниц — намочил водой из второго, полного пока еще кувшина брошенную им же тряпицу и быстро обтер влажное тело рабыни. Та даже не шевельнулась и не вздрогнула от его прикосновений, по-прежнему находясь без сознания. И не очнулась даже тогда, когда Шах-Ран, приподняв ее почти невесомое для него тело, выпростал из-под девушки покрывала и уложил подле себя.

   Близость рабыни продолжала манить мужчину — и член, до сих пор стоявший камнем, неприятно напоминал об этом. Но, обхватив тонкую фигуру танцовщицы рукой и прижав к себе — спиной к груди — он и не подумал снова воспользоваться ее безотказностью и покорностью. Лишь смежил веки, вдохнул слегка мускусный от пота и похоти воздух и провалился в глубокий, но чуткий, как и у всякого иного воина или дикого зверя, сон.

  
  
   

    Глава 3 

   

   Анифа проснулась первой. Но стоило ей пошевелиться, как пробудился и вождь. Как степная кошка, он недовольно заворчал и лишь сильнее прижал ладонь к плоскому животу. Девушка тут же замерла, недоуменно вытаращив глаза на полог шатра напротив.

   Первой мыслью танцовщицы был вопрос: неужели она еще жива? Но расслабленное после сна тело слегка ныло, особенно в промежности, напоминая о бурной ночи. Еще сильно болели запястья, поясница и шея — но боль пришла не сразу, а спустя пару минут. Силясь выбраться из неожиданных и крепких объятий, она снова заворочалась, но опять без толку — лежащий сзади нее мужчина только сильнее прижал ее к себе. И к стояку, упирающемуся в ее ягодицы.

   Дремотная пелена, всегда идущая вслед за пробуждением, сразу спала с глаз рабыни. И она инстинктивно затрепетала, страшась продолжения и… внезапно желая его?

   Это стало второй осознанной мыслью, которой Анифа испугалась, как огня. Странно, но она не почувствовала ни отторжения, ни ужаса. В мужских руках было немного тесно и непривычно, но тепло и уютно. А размеренное дыхание, опаляющее ее макушку, жарким и приятным.

   А потом широкая рука лениво скользнула ниже — прямо к лобку, покрытому мягкими и редкими волосками.

   Анифа застонала, когда длинные и толстые, с мозолями на подушечках, пальцы скользнули в нее, немного болезненно раздвигая припухшие после вчерашнего складочки. Внутри почему-то до сих пор было влажно, и она испытала лишь небольшой дискомфорт, что удивило ее. И проникновение заставило ее еще и вздрогнуть и закусить губу.

   — Шах-Ран! — громкий оклик за пологом заставил ее обомлеть, а мужские пальцы — остановиться, — Подъем, вождь! Пора отправляться дальше!

   — Рикс… — сонно, но при этом раздраженно пробормотал голос Шах-Рана над головой рабыни, — Проклятый северянин…. Что ж ему неймется…

   Анифа облегченно вздохнула, когда пальцы вождя покинули ее лоно. Но — ужас! — одновременно она почувствовала и… разочарование?

   В следующую же секунду стало свободно и дышать, и двигаться — мужчина резко одернул покрывало и сел, теребя свою испорченную прическу и громко почесывая основания тонких кос. Анифа повернулась, опираясь на локти, и уставилась на его спину — невероятно широкую, крепкую, покрытую мышцами и узором из многочисленных шрамов разных видов и длины.

   Шахран обернулся, заставив девушку стушеваться своего разглядывания и отпрянуть. Но вот его лицо исказила ухмылка — кривая, некрасивая, но совсем не устрашающая, и вождь проговорил:

   — Собирай свои вещи, девушка. Ты едешь со мной.

   С одной стороны, рабыня радовалась. Оказавшись подле вождя, оказавшись выбранной им после полученного удовольствия, она могла-таки претворить в жизнь то, что не успела ночью несмотря на всю подготовку. Нож, так и не обагренный кровью врага, она сумела ловко и незаметно достать из-под топчана, куда спрятала сразу по приходу, а для того, чтобы переодеться и собрать в котомку свои немногочисленные пожитки, много времени не потребовалось.

   Но с другой — после неуемной страсти степняка у нее очень саднила промежность, что особенно ощущалось в седле. Как и всякий выросший в степи человек, Анифа прекрасно держалась верхом, но в какой-то момент поняла — сидеть, обхватив ногами бока выделенного ей по небывалой щедрости вождя коня, она просто не в состоянии. И села боком. Так хотя бы было чуть-чуть, но было комфортней.

   Смена позы не обошла взглядов ни воинов, ни бывших уже соплеменников — они понимающе усмехались и громко шутили. Но Анифе было не до того. Она торжествовала, что выжила после этой непростой ночи и получила еще один шанс на свершение задуманного.

   Она не печалилась, покидая стан Горха. Она жила здесь с раннего детства — с того самого момента, как ее с матерью захватили в плен. К детям, даже пленным, кочевой народ всегда относился хорошо, принимал за своих, родных, и считал частью своей семьи. Ее никогда и никто понапрасну не обижал, и очень скоро Анифа стала считать племя своей семьей.

   Но в какой-то момент ее заставили вспомнить о своей истинной роли — ведь на деле она была рабыней. И никогда не переставала ею быть.

   Горевала ли она о своей судьбе? Жалела себя? Совершенно точно нет. Да и чего жалеть? У Анифы была цель — вполне конкретная и понятная, вынашиваемая ее с давних времен.

   Шах-Ран почти не изменился за эти 14 лет. Разве что стал выглядеть немного старше, да исчез прежний безумный огонь в глазах, когда-то испугавший ее почти до смерти. Прибавилось шрамов. Уверенность уже не была вызывающей и демонстративной, а спокойной и какой-то… царской.

   Но тем не менее, это был именно он. Когда-то молодой юноша, но уже известный своим крутым норовом и безудержной яростью, чьим именем пугали непослушных детей, которые не хотели есть противную кашу или вовремя ложиться спать.

   Их деревенька оказалась просто одной из многих, в которой степняки решили поживиться. Но, как обычно, не ограничились лишь кражей скота и золота.

   Деревянные домики с соломенной крышей вспыхивали как спичка и также быстро прогорали. Дом, где жила семья Анифы, был на окраине, поэтому до него огонь добрался не сразу. Зато большая отара овец, пригнанная для продажи, привлекла внимание нескольких воинов и Шах-Рана в том числе.

   У Анифы была большая семья. Сильный и мудрый отец, красавица мать, четыре брата и три сестры. Всего восемь детей разного возраста, но все красивые и ладные, будто благословленные самим создателем.

   И степняки лишили ее этой жизни. Этого дара. Отца и старших братьев, оказавших сопротивление, убили. Детей разобрали по племенам, а ее, как самую младшую, оставили с матерью. В стане Горха они оказались случайно, а как именно, Анифа уже и не помнила, озабоченная лишь трагедией своей маленькой на тот момент жизни.

   Четыре дня и три ночи шел конным шагом по степи отряд Шах-Рана. Днем рабыня плелась почти в самом конце, зная свое место, а по ночам спала под одним с ним плащом. Это было странно — вождь всего лишь обнимал ее своей рукой и прижимал спиной к своему большому, горячему и твердому телу. Иногда гладил по коже, вызывая невольную дрожь и волну возбуждения, или вдыхал ее запах, не совсем чистый, так как водой здесь воспользоваться было неоткуда.

   Но однажды он все-таки взял ее — в отблесках костра, в присутствие прочих мужчин. Просто задрал подол ее простого обиходного платья с кожаным корсетом, поставил на колени и трахнул сзади, как животное. Тогда Анифа испугалась, что пойдет по кругу — воины противно ухмылялись, кричали что-то, подбадривая своего вождя и даже оглаживали собственные возбужденные от зрелища органы сквозь натянутую кожу штанов.

   Но страхи девушки, к счастью, не подтвердились. Кончив, Шах-Ран уже привычным движением притянул ее к себе, укрыл их обоих и спокойно задышал, погружаясь в сон.

   На четвертый день, около полудня, отряд прибыл в очередной стан — побольше и побогаче племени Горха. За версту до этого их встретил лазутчик оттуда и, признав Шах-Рана, указал точное направление и бросился к стану, чтобы предупредить главу.

   Как и четыре дня назад, для Шах-Рана приготовили отдельный шатер, а под вечер зажгли костры и факелы, достали пиво для воинов и бочонок вина для вождя, привели девушек для услады и устроили пиршество из заколотых ягнят.

   А Анифа наконец-то смогла вымыться. Сначала ее приняли за обыкновенную рабыню, которая не заслуживает и капли внимания и заботы, но Шах-Ран снова удивил ее — он сам приказал притащить в его шатер лохань и натаскать женщинам воды в нее, чтобы танцовщица смогла привести себя в порядок.

   — Ты снова будешь будешь танцевать, — жестко приказал вождь застывшей на некотором от него расстоянии девушке.

   Та только смиренно поклонилась, сложив перед собой ладони в восточной манере — так, как учила ее мать. И пошла в шатер, чтобы приготовить свой оставшийся единственным наряд для танцев — из кипельно белого шелка с изысканной вышивкой по лифу и широким легкими рукавами. Другой превратился усилиями Шахрана в не на что негодные тряпочки, которые даже чинить было бессмысленно.

   Когда лохань была готова, и Анифа разложила необходимые для омовения вещички и забралась в едва-едва теплую воду (все-таки женщины не шибко добросовестно выполнили порученную им работу), в шатре как по волшебству появился Шах-Ран.

   — Господин? — удивленно вскинулась рабыня, уверенная, что до вечера она будет в полном одиночестве и тишине и совершенно не ожидавшая, что вождь вдруг захочет ее компании, наверняка приевшейся за эти дни.

   Нахмурившись, мужчина встал. Недоуменно уставился на девушку, будто совсем позабыв, что она должна быть сейчас в его шатре. А та, зябко поежившись, обхватила ладонями свои худенькие плечи.

   — Не обращай внимания, — отмахнулся вождь, отмерев. Прошел к постели и растянулся на топчане, довольно потягиваясь. — Делай, что делала.

   Анифа недоуменно моргнула, но и не подумала спорить. Нельзя.

   Боясь того, что вода остынет окончательно, девушка стала быстро мыться, безжалостно натирая свою нежную, быстро покрасневшую от усилий кожу и терпеливо вымывая грязь из распущенных волос. Мылом ей служила зола, смешанная с особой пастой, которая она готовила по науке своих наставниц. В итоге встав в лохани на ноги и подобрав кувшин с чистой водой, она опрокинула его на себя, тем самым ополаскиваясь и заканчивая свои процедуры.

   По своей природе Анифа была мерзлячкой и даже годы тяжелой степной жизни не приучили ее к холоду колодезной воды. Поэтому ее кожа тут же покрылась мурашками, а сама девушка мелко задрожала, стуча зубами.

   Анифа вышла из лохани и подхватила большой кусок льняной ткани, служивший ей полотенцем. Стала быстро растираться им, вытирая влагу и одновременно согреваясь. Но струйки и капли воды с длинных волос то и дело срывались и обжигали ее голое и нежное тело, заставляя каждый раз морщиться и дергаться, как от хлесткого шлепка.

   Потом Анифа занялась и волосами. Полностью обнаженная и увлеченная делом, она стояла посреди шатра, наклонившись и занавесившись своими волосами, как вуалью. Она старательно гладила их между половинками ткани, растирая и распутывая ладонями и пальцами. И совершенно не обращала внимания на вождя, у которого от вожделения потемнели и лихорадочно заблестели глаза.

   Так как волосы у Анифы были длинные и густые, сушить их приходилось обычно очень долго. Ей не нравились прикосновения влажных прядей к коже. На воздухе, на ветру и солнце, она высыхали довольно быстро, но сейчас она не хотела выходить наружу, ведь для этого надо было снова надевать пропитавшуюся потом и пылью одежду. И она терпеливо и умиротворенно растирала прядь за прядью куском ткани, пока не услышала негромкий и вкрадчивый голос вождя:

   — Подойди сюда.

   Совсем позабыв о присутствии мужчины, рабыня испуганно вскинулась. Но, узнав Шах-Рана, она обреченно опустила руки и выпрямилась. Положив ткань на бортик деревянной лохани, Анифа медленно и аккуратно подступила к позвавшему ее воину и вытянулась рядом с его ногами.

   С явным наслаждением воин медленно заскользил глазами по ее тонкому и изящному телу, и она инстинктивно напряглась и задрожала. От горячего взгляда. От понятного и знакомого в нем выражения. И покорно опустила голову, прекрасно понимая, что ее ожидает.

   Мягко оттолкнувшись от топчана руками, мужчина сел. Протянул свои ладони к Анифе и с неожиданной аккуратностью положил их на по-девичьи стройные бедра, на которых синяки от его слишком сильных прикосновений уже приобретали лиловый оттенок. Погладил — осторожно и нежно.

   Потом пальцы вождя скользнули на ягодицы, но лишь на мгновение и чтобы потом подняться выше — на поясницу и лопатки. Вождь чуть-чуть надавил, понукая девушку шагнуть совсем вплотную, и уткнулся лицом аккурат между небольшими и твердыми грудками с остро торчащими сосками. Громко вдохнул, по-звериному ворча и немилосердно царапая нежную кожу отросшей щетиной.

   — Чем ты пахнешь? — неожиданно поинтересовался мужчина, продолжая мягко оглаживать задрожавшую спину рабыни, — Откуда этот запах?

   — Это… вереск, — недоуменно откликнулась девушка, совершенно не понимая действий вождя и потому ужасно смущаясь.

   — Приятно… Похоже… на траву… и что-то еще…

   Резко опрокинув девушку на покрывала, вождь с рычанием вгрызся в ее рот жадным и грубым поцелуем. Странно, но это мгновенно наполнило тело Анифы болезненной истомой, из-за которого она тут же заерзала и инстинктивно раскрылась еще больше. Пальцы Шахрана скользнули к ее лону и без какой-либо подготовки проникли внутрь, ошупывая и растягивая. За несколько секунд внутри рабыни стало влажно и расслабленно, что заставило мужчину снова зарычать — на этот раз торжествующе и удовлетворенно. Это рычание отозвалось приятной вибрацией во рту девушки, и она слабо застонала, обхватив широкие мужские плечи своими тонкими ручками.

   Пальцы вождя задвигались внутри нее с определенным темпом, имитируя соитие. При этом подушечка его большого пальца легла на выступающий бугорок и несильно потерла, вызывая очередную порцию спазмов и стонов.

   Толчок-другой… крепкая ладонь на бедре, снова сжимающая до боли кожу… проворный язык, оплетающий змеей ее собственный… и Анифа закричала, запрокинув голову и закатывая глаза от невероятно мощной волны, заставившей ее тело содрогнуться и прогнуться в пояснице, упираясь в топчан ступнями и плечами.

   Не снимая штанов и сапог, Шахран быстро выпростал свой член, всего лишь расстегнув ремень и ослабив завязки. И приник им к еще дрожащему входу, без промедления вонзаясь на всю длину в подготовленное пальцами вход. Девушка под ним порывисто вздохнула, а на ее глазах выступили слезы. Но она только сильнее вцепилась пальцами в нависшие над ней плечи и прижалась лицом к мощной, хоть далеко не чистой шее.

   Наслаждение резко сменилось болью. Но этот переход она уже знала и потому просто попыталась максимально расслабиться и абстрагироваться. Мысль о том, что она отдается ненавистному захватчику и убийце уже давно не беспокоила ее. В моменты их соития Анифа просто становилась бездушным телом, которое, увы, все же подчинялась плотскому удовольствию и находило своеобразную прелесть даже в такой жестокости.

   Размеры его органа, а также страсть и напор были огромны. Она едва-едва сдерживалась от криков. Но послушно позволяла входить в себя снова и снова, ибо просто не могла иначе.

   Не сейчас.

   И не здесь.

   Как обычно, вождь кончил бурно и громко. Опрокинувшись на спину, Шах-Ран удовлетворенно рыкнул и зевнул, потягиваясь. А Анифа поспешно откатилась в сторону, надеясь, что он не захочет продолжения.

   — Приятно трахать чистую девку, — пробормотал вождь, рассеянно тронув себя за член и несколько раз проведя по блестящему и влажному от соков девушки и собственного семени стволу. — В Дариорше ты будешь принимать ванну каждый день.

   — Как прикажет мой господин, — покорно отозвалась Анифа, сев на корточки и поклонившись, — Я выполню это пожелание с радостью.

   — Пока будь здесь, — Шахран одним гибким и почти красивым движение встал на ноги и стал неторопливо поправлять на себе одежду. — Как стемнеет, можешь выходить. Сядешь рядом. Поняла?

   — Слушаюсь, господин… — положив ладошки перед собой на покрывало, Анифа склонилась еще ниже.

  
  
   

    Глава 4 

   

   Игра. Анифа всего лишь играла — об этом нельзя забывать ни на секунду.

   Но какой же соблазн отдаться чувствам и просто отпустить себя и просто жить похотью и наслаждением?

   Бесконечно настраивать себя на убийство невозможно. Это разрывает сердце и душу на части. А Анифа по своей природе не была жестокой. Потому она и была такой искусной и очаровательной танцовщицей — все ее выступления всегда были пропитаны той чистотой и невинностью, которой редко могла похвастаться женщина, рано лишившаяся сначала детства, а потом — даже возможности быть уважаемой и любимой.

   Белый шелк ее наряда и светлая кожа ярко контрастировала с чернотой волос и червонным золотом украшений. И хотя монисты были тяжелыми, рабыня шла плавно и легко, будто и вовсе не ступала по земле, а скользила по воздуху.

   Непроизвольно она создала вокруг себя что-то наподобие коридора. Как и приказал вождь, она вышла из шатра, полностью одетая, причесанная и накрашенная, когда ночь вступила в свои права, а на небе вместе со звездами заулыбалась бледнолицая луна. Как и несколько дней назад, пламя от факелов отразилось в ее глазах и украшениях, но сегодня девушка показалась еще более неземной и волшебной, чем тогда.

   Лицо танцовщицы сегодня представляло собой маску, изображающую вселенскую скорбь. Она создавалась благодаря специфическому макияжу, имитирующему следы слез на щеках и прячущему под толстым слоем пудры брови. Но то был просто образ, выбранный Анифой на сегодня и подходящий наряду — белому, как одинокая луна на бархате небес.

   Ступив в круг кочевников, приглашенных на этот праздник жизни, она ни жестом, ни мимикой не показала свой страх и смущение, хотя все взгляды мгновенно оказались устремлены именно на ее маленькую и изящную фигурку. Кто-то даже удивленно присвистнул, признавая в красавице блеклую замарашку, прибывшую вместе с отрядом Шах-Рана.

   Но вождь остался доволен. А большего Анифе и не нужно было.

   Помня о приказе, она медленной, уже танцующей походкой подошла к воину и поклонилась. Дождавшись его кивка, села. У самых ног, прижавшись к коже его походных штанов. Шах-Ран сразу же положил ладонь на покрытую вуалью голову и рассеянно погладил ее, будто домашнюю кошку и словно таким образом обозначая свои права на нее. И как ни в чем не бывало продолжил разговор с главой этого клана.

   У Анифы был вид спокойный, отстраненный и совершенно незаинтересованный. Но на деле она очень внимательно прислушивалась к беседе мужчин. Однако ничего интересного не находила. А на взгляды, что она чувствовала на себе, она старалась не обращать внимания.

   И даже когда на нее "случайно" наступила проходящая мимо женщина, которая поднесла вождю очередную чашу вина, Анифа не издала ни звука и лишь ниже склонила голову, сохраняя вид самый безмятежный и покорный.

   — Пусть моя рабыня станцует! — заявил Шах-Ран спустя бесконечно длинного часа после прихода девушки, — Пусть развеет скуку. У тебя есть кто-нибудь играющий на инструментах, а, Нарш?

   Глава стана недовольно поджал губы. Воин прервал его буквально на полуслове, и это оскорбило Нарша. Но глава ничего не сказал. Лишь хлопнул в ладоши и кивнул кому-то, подавая тем самым знак.

   Анифа поднялась на ноги с радостью — она уже устала сидеть, да и ноги немного затекли, хотя наставницы всегда твердили ей о смирении и терпении истинного танцора. Она осторожно переступила со ступни на ступню, разминая мышцы, немного повела бедрами, плечами и руками и медленно, под такт маленького кожаного барабанчика, пошла вперед. Потом, спохватившись, она обернулась и вопросительно посмотрела на Шах-Рана. Но тот смотрел спокойно и любопытсвующе, явно интересуясь тем, каким представлением рабыня развлечет его на этот раз.

   Плавные и грациозные, не совсем реальные движения с легкостью перетекли в танец, медленный и чувственный, и органично слились с мелодией и ритмом. Некоторые даже заморгали, не веря собственным глазам. А ведь Анифа еще даже не начала, пока лишь подстраиваясь под незнакомую ей музыку.

   Поднимая то одну ножку, то другую, плавно двигая руками и ладонями, она словно ощупывала воздух вокруг себя. Вела плечами, как гордая царица, и опускала взор, как невинная девственница, и при этом пластично и аккуратно двигала торсом, по-змеиному изгибаясь и наклоняясь под самыми невообразимыми углами.

   И лишь в момент, когда Анифа окончательно поймала мелодику, она полностью погрузилась в танец и начала творить настоящее волшебство.

   Пространство вокруг вмиг взорвалось звоном монист, когда Анифа задвигалась быстрей и энергичней. Ее тело словно стало источать жар и пламя, и теперь она крутилась и подпрыгивала, опускалась до самой земли и взметалась вверх, словно языки пламени на ветру — магического и нереального, будто созданного руками самих степных богов.

   Черные косы взлетали, обвивали ее торс снова и снова, а пальцы — тонкие и кажущиеся прозрачными — словно силились прикоснуться к чему-то неведомому и невидимому.

   Музыка заиграла громче и быстрее, словно пытаясь сбить танцовщицу. Но на самом деле это уже не музыканты, а она сама вела мелодию, подчиняя ту каким-то невообразимым способом своей воле. Анифа полностью отдалась танцу и, источая поистине колдовские чары, поражала сидящих в самую душу — ослепляла их, очаровывала и подчиняла неземной красоте и силе своего искусства.

   Внезапно даже Шах-Ран поймал себя на том, как, подобно остальным, перестал дышать, жадно следя за каждым точным и одновременно очень чувственным движением своей рабыни. Желание обладать ею — снова! в который раз! — вспыхивало в нем с каждой минутой все сильнее и сильнее. А мысль о том, что именно его постель и его чресла она согревала, наполняло сердце почти детским восторгом.

   В Роунской империи в ходу сказки о феях — странных существах, населяющих самые разные места и имеющие не только невероятную силу, но и вздорный характер. Ему казалось, что в Анифе он видел как раз такое вот существо — непостижимое и очень притягательное, по какой-то причине принявшее человеческий облик и сейчас откровенно его соблазняющее.

   Когда Анифа закончила и под финальный и ослепительный аккорд распласталась на земле подобно подбитой, но все же непобежденной птицей, он понял — ему невыносимо видеть, как горят желанием и похотью глаза остальных мужчин. Вождю захотелось в ту же секунду собственнически зарычать и, подхватив хрупкое тело рабыни, унести прочь — от чужих взглядов и страсти, что острым мускусным запахом наполнило воздух вокруг.

   Но он сдержал этот порыв. И даже покивал, улыбнувшись, и похлопал, как остальные. И, довольный, отметил, как, не обращая ни на кого внимания, девушка медленно поднялась, подошла к нему и молча опустилась, снова прижавшись к его ногам. Казалось бы, ничего, кроме как раболепия, этот жест не выражал. Все наложницы Шах-Рана поступали так, признавая его единственное над собой господство. И обретая тем самым защиту. И только он мог оттолкнуть любую из них по своему желанию, этой самой защиты лишая.

   Отталкивать же Анифу он не хотел. И не только потому, что желал ее, кажется, больше других женщин, встреченных на его жизненном пути. Эта рабыня, несмотря на свою цветочную хрупкость и нежность, миниатюрность и неопытность, на самом деле была очень уверенна в себе. В ней была скрыта неистощимая сила, сравнимая с магией, и потому на самом деле она не нуждалась в его защите. Девушка будто… сама выбрала его из тысячи других мужчин. Эта мысль неприятно кольнула мужское эго вождя, но одновременно — и восхитила.

   Будто эта девушка и правда была волшебным, полным магии существом. И именно это существо давало божественное благословение. А не наоборот.

   Вождь даже головой тряхнул, отгоняя странное, похожее на морок ощущение. И не совсемпонятные и привычные для него мысли. Но стоило аромату ее тела — аромату скошенной травы и солнца, нагретых камней и прелой листвы — коснуться его обоняния, как он снова терял разум. И снова захотелось вжать тонкое и хрупкое, но такое желанное и отзывчивое тело в свое собственное, и не отпускать до самого утра… или следующего дня… или вообще — никогда.

   Он взял ее на руки и понял, насколько уютно и правильно Анифе быть в них. Она была маленькой и легкой — и прижималась к нему, цеплялась своими ручками, будто утопающий — в мимо проплывающий плот. И сводила с ума своей близостью и хрупкостью, своим запахом и теплом, от которого мысли путались, а сердце пускалось в галоп.

   Под недоуменными взглядами кочевников и своих воинов он пронес ее между палатками и вошел в свой шатер, наплевав на правила и обычаи. Сейчас он желал только одного — снова обладать этой маленькой танцовщицей. Его маленькой… богиней?

   Ночная прохлада не успела еще остудить ее разгоряченное после выступления тело, поэтому оно до сих пор было жарким и немного влажным от пота. Церемониться Шах-Ран снова не стал — стянул с плеч рабыни тонкие лямки платья, обнажая грудь, и тут же задрал подол, вклиниваясь между бедрами и толкаясь вперед. Девушка испуганно вскрикнула и инстинктивно вцепилась в мощные узлы мышц на его руках, непреднамеренно царапая и оставляя борозды от ногтей. Но на них мужчина не обратил никакого внимания, обхватывая одной ладонью ягодицы, а второй — тонкий затылок, притягивая к себе голову Анифы. И вгрызаясь в изумленно распахнутый рот жадным и глубоким поцелуем.

   Крик танцовщицы тут же перетек в тихий сладкий стон. На мгновение сжавшись, она расслабилась и опала в его руках, будто сорванный цветок, позволяя глубоко войти в своей еще сухое лоно. Но порывистые и жестокие поцелуи, жадные объятья и несколько толчков в женское естество — и его наполнила влага, а мышцы растянулись и обволокли своей нежностью и упругостью крепкий и твердый член вождя. Сама Анифа очень скоро задышала тяжело и рвано, порочно изгибаясь и подмахивая бедрами навстречу обрушивающимся на нее толчкам. Теперь она уже самостоятельно подставляла под жестокие поцелуи то шею, то плечи, то грудь, набухшую и затвердевшую, будто у беременной.

   Вождь брал ее горячо и страстно — и уже привычно не боялся доставить ей боль и оставить на нежной коже синяки и засосы. Он мощно вбивался в нежное и податливое тело, безжалостно вгрызался ртом в призывно торчащие вверх соски и крепко обхватывал ягодицы, чтобы максимально широко раздвинуть и без того гостеприимно распахнутые бедра.

   Ее бесконечно льющиеся стоны звучали для степняка музыкой. Он внимал ей, поглощал и растворялся в ней. И делал все, чтобы она звучала только громче.

   От того, насколько рабыня была чувствительна и как легко подстраивалась под все его желания, кружилась голова. Стоило Шах-Рану легким движением намекнуть, она с легкостью и быстротой профессиональной шлюхи перевернулась на живот и призывно оттопырила упругую и крепкую попку. Не медля и не растягивая, вождь приставил член к влажным и немного припухшим от активного трения складочкам, надавил и толкнулся — сразу полностью и глубоко, вырвав из рабыни очередной громкий вскрик. Уперевшись ладонью около ее головы в покрывало, а второй — придерживая за бедро, стал двигаться — не очень быстро, но глубоко и мощно, пронзая и нанизывая на себя хрупкое тело. Погружаясь по самое основание члена и даже ощущая стенки матки.

   Порыкивая от удовольствия и приятных ощущений, которые только прибавлялись, когда рабыня изгибалась и приподнималась навстречу толчкам, Шах-Ран погрузился в ни с чем не сравнимое наслаждение — сладкое и томное, от которого хотелось рвать зубами мягкую плоть перед ним и двигаться сильнее и быстрее. Его рот оставлял четкие отметины на тонкой коже шеи и плеч, и от их вида воин рычал еще неистовее и торжествующе. Несомненно, эти пятна не красили идеальный шелк ее кожи, но зато они сами за себя говорили: “Моя! И только моя!”

   В этом положении Анифа кончила — громко и исступленно. Шах-Ран никогда не задумывался над тем, чтобы доставлять своим женщинам удовольствие, но вот ее восторженный оргазм он ловил, будто величайшую драгоценность. Содрогающее и трепещущее в конвульсиях тело он обнимал крепко и остервенело, а неуловимо изменяющиеся крики доставляли странную и незнакомую радость.

   Вот только перевести дыхание рабыне мужчина не дал. И продолжил истязаться над ней, испытывая ни с чем не сравнимое наслаждение.

   Перевернув девушку снова на спину, он пододвинул ее к краю и забросил ее лодыжки себе на плечи. Конечно, когда кочевник снова вошел, девушка болезненно охнула и попыталась инстинктивно отпрянуть. Пришлось больно ухватить ее за грудь и прижать к постели, чтобы не трепыхалась. И продолжить вторгаться в влажное хлюпающее, но по-прежнему тесное лоно, вырывая из женского горла стон за стоном. И наблюдаться за невозможно прекрасным выражением лица распластанной перед ним женщины.

   Его член входил порывисто и глубоко, не слишком приятно и почти болезненно, но Анифа уже находила в этих ощущениях что-то терпкое и пикантное. Тело снова предавало ее, и очень скоро она металась по кровати, комкая покрывала и одеяла и позорно крича охрипшим от стонов голосом.

   Вождь снова имел ее во всех возможных позах. Крутил так, будто пытался сломать или проверить на прочность и гибкость.

   И все же даже в таком состоянии Анифе казалось, что мужчина был не совсем таким, как прежде. Или же это все из-за ее порочного тела, готового принимать ласки и удовольствие от врага?

   А может, и то и другое?

   Шах-Ран больше целовался. Больше ласкал ее пальцами, задевая те или иные чувствительные участки кожи и части тела. От этого Анифа трепетала и плавилась, будто масло под солнцем и уже с радостью опускалась на колени, чтобы взять длинный член в рот или, сев сверху, скакала, как наездница. До искр в глазах. До хрипоты в голосе. До обморока и помутнения рассудка.

   И когда она уже сбилась со счета и перестала ощущать что-либо, вождь наконец-то отпустил ее. Ну как отпустил… Как и на протяжении всех предыдущих ночей, он ставил ее подле себя, собственнически обхватив рукой и прижав под одеялом ее тело к своему.

   Анифа снова подумала о своем долге перед тем, как погрузится в сон — когда же ей удастся совершить задуманное? Когда у нее появиться возможность и, самое главное, силы на то, чтобы достать маленький клинок и сделать одно точное и верное движение, которое навсегда сравняет все счеты? Этот обладающей неуемной силой и страстью мужчина доводил ее до исступления и состояния невозможности даже пошевелиться. И просыпался сразу же, стоило ей самой пробудиться чуть-чуть раньше.

   Сможет ли она когда-нибудь застать его врасплох?

   Анифа уже не была в этом уверена. А ведь считала, что, стоит ей оказаться в его постели, и, считай, полдела будет сделано.

   Но что-то шло определенно не так, как надо… нужно было срочно придумывать план….

  
  
   

    Глава 5 

   

   Анифа была не такой выносливой и крепкой, как обычные степные женщины кочевого народа. Поэтому продолжительное путешествие под предводительством Шах-Ран сказалось на ней не самым лучшим образом.

   Девушка чувствовала себя измотанной. Уставшей. И очень-очень разбитой. Это заметил даже вождь. Поэтому, к ее удивлению, мужчина был лоялен к ней. Днем за ней присматривал один из воинов, чтобы предупредить обморок или подать воды. А ночью вождь позволял ей спать и отдыхать. И если и брал ее, то был почти нежен и аккуратен и ни разу не превышал одного раза за подход.

   Чувство благодарности за это понимание не было приятным для Анифы. Наоборот — оно обожгло ее и заставило сердце кровоточить. Быть благодарной своему врагу и убийце родных — что может быть хуже?

   В одном из станов, который посетили вождь и его люди, Анифа наконец-то смогла раздобыть себе свежую одежду. Естественно, не новую, но хотя бы чистую и аккуратно заштопанную. Небольшое озеро и рощица, в котором и расположилось очередное дружественно настроенное племя, дарили освежающую прохладу, сказывающуюся и на атмосферу — здесь она была добродушной и почти благостной. Потому-то, наверное, увидев, в каком состоянии пребывает рабыня вождя, несколько женщин сразу же вызвались помочь ей с нехитрым скарбом, а заодно и поспрашивать о делах и интересных новостях из других кланов.

   Анифа восхитила их и своей внешностью, и скромным нравом. Женщины добродушно охали и сетовали на ее щуплость и кажущуюся хрупкость, но шумно восторгались невероятной красотой волос и правильностью черт.

   Но перед ставшим уже традиционным ночным ритуалом танцем девушка снова осталась одна. И решила воспользоваться этим, чтобы искупаться в озере и постирать все же свою старую одежду, чтобы за ночь та высохла.

   Под открытым небом купаться приятно, даже в прохладной воде. Анифа отлично плавала, но больше плескалась, ныряла и даже счастливо смеялась. Пока не остановилась, недоуменно прислушиваясь и прижимаясь к обрывистому берегу.

   Голоса вождя и его побратима Рикса она узнала раньше, чем их увидела. И вместо того, чтобы воротиться обратно в стан, девушка почему-то спряталась за низкими кустиками, плотно прижавшись к земле. Но потом все же аккуратно выглянула.

   Эти мужчины отличались друг от друга, но все же мужественная стать и особая аура бестрашных и свирепых воинов делали их очень похожими. Однако если Шах-Ран был смуглым и темноволосым, то Рикс обладал шевелюрой короткой и выгоревшей на солнце почти до белизны. Да и кожа, пусть и загорелая, была куда светлее. Рикс быть выше вождя, а еще крупнее в плечах и в грудине. Лицо его казалось грубо вылепленных из камня, а многочисленные шрамы придавали угрожающее, почти безумное выражение.

   Сейчас Рикс выглядел как никогда озверевшим. И тон голоса у него был соответствующий.

   — Ты помешался на этой девке! — яростно высказывал побратим вождю, — Будто рассудком двинулся и совершенно потерялся!

   — Ты с чего взял-то это? — вождь ухмыльнулся криво и неприятно, — Неужто только потому, что не поделился ею? Что, мало других тебе девок? Бери любую, какую только хочешь.

   — Я бы не отказался, конечно, хотя бы ради того, чтобы понять, что такого особенного ты в ней нашел! — зло прорычал Рикс, — Ты обходишь вниманием всех прочих, а ведь ты никогда не отличался особым вкусом и желанием быть однолюбом. Что изменилось?

   — Ничего не изменилось. Но меня, брат, беспокоит то, чтотебямучает этот вопрос, словно от него зависит моя или твоя жизнь. С чего бы?

   — Ты не мальчик, чтобы так глупо поддаваться женским чарам. Что ж в ней такого особенного, кроме как умения дрыгаться под музыку и раздвигать перед тобой ноги?

   — Может, когда она мне надоест, ты и узнаешь. Но танцует она и правда божественно, разве нет? Разве не меркнет разум, когда в окружении огней ты видишь ее извивающееся тело? Разве не похоже это на что-то… отмеченное самими богами?

   — Да ты заговорил, как поэт! Книжек своих перечитал? Или же засиделся в покое и тепле своего шатра? Может, пора это изменить?

   — Предлагаешь развлечься? Я не прочь, ты знаешь. Вот закончим с обходом и можно обдумать очередное дельце, коль у тебя руки чешутся обагрить их в крови.

   — Да разве дело только во мне? Ты о себе подумай, брат. И о других своих братьях. Они разжиреют и отпупеют, как свиньи. И будут годны лишь на то, чтобы заливать в себя пиво и лапать девок. Наше призвание — разбой и война, брат! Пора об этом вспомнить!

   В течение еще двух недель отряд Шах-Рана бродил по степи, посещая разные кланы, перед тем, как повернуть и направиться к Дариоршу — своеобразной столице кочевников, ставшей оной после объединения вождем различных кланов. Везде было однообразно и при этом неоднозначно. Какие-то племена были побогаче, какие-то победнее. Где-то род насчитывал аж тысячу человек, а где-то не было и сотни. Одно племя поражало разнообразием и богатством одежды и видов шатров, а другое — скудностью и нищетой своего существования.

   Объединяло эти места одно — люди по большей своей части восторгались и восхищались Шах-Раном, пытались угодить ему и получить его особое расположение.

   Последним станом перед возвращением в Дариорш оказался стан Харма, его бывшего соратника и проприблизившегося к первому кругу во время войны человека. Здесь вождя встретили по-особенному тепло и радушно. И, как и в остановках ранее, Шах-Рана засыпали вниманием и подарками.

   Один подарок Харма выделился особенно.

   Анифа, как обычно, сидела в ногах вождя, ожидая его приказа войти в круг и устроить очередное представление, когда глава клана поманил кого-то рукой. Скользя кошкой, к ним приблизилась девушка — молодая и стройная, гибкая, но крепко сбитая, как и любая другая кочевница. Но ее лицо было узким и с очень правильными и даже точеными чертами без намека на обычные для степняков широкостностные переносицу и скулы. Очень красивая девушка, еще и со взглядом острым и умным, что сразу же бросалось в глаза.

   Перед вождем она склонилась низко и подобострастно, но с некой толикой гордости и даже кокетства. Девушка взмахнула своими длинными пышными ресницами и так посмотрела на вождя, что и он, и Анифа сразу поняли — она очень пыталась произвести впечатление на мужчину.

   И это ей удалось.

   — Моя дочь, вождь, — представил девушку глава, — Солнце сердца моего, одна из многих, но единственная в своем роде. Ее зовут Лиша. Она споет для тебя. Ты не против?

   — Пусть, — разрешил Шах-Ран, проведя ладонью по плечу своей рабыни. — А Анифа станцует.

   Поднимаясь на ноги, рабыня поймала на себе взгляд Лиши и невольно вздрогнула. Выражение глубоко посаженных, но красивых больших глаз был очень ей знаком — таким ее награждали ревнивые жены тех мужчин, которые желали возлечь с ней. Вот только было в нем и что-то более агрессивное и неприязненное. Лиша явно не одобряла ни приказ вождя, ни само ее присутствие. Но возразить не осмелилась. Вместо этого она вытянулась и подняла ладони, привлекая к себе внимание. Этот жест заметили и действительно спустя нескольких мгновений воцарилась тишина. Лиша довольно привычным движением кивнула нескольким старикам, что выполняли роль музыкантов, и запела. Те же сразу подхватили высокий голос, взвившийся в воздух мелодией — сильной, но таинственной, как и сама ночная степь.

   Незамысловатые, но душевные слова потекли из девичьего горла привычно и красиво. Анифа прислушалась, ловя темп и мелодику, и мягко ступила вперед. Сделала несколько шагов вперед, взметая руки и опуская голову. И так же привычно вошла в ритм, как делали всегда до этого.

   Плавные и мягкие движения полились подобно музыке, что звонко и ясно разнеслась на округу. Шаг-другой, один поворот, другой — и Анифа превратила свой зарождающийся танец в нечто неземное и чарующее. И вот уже взгляды и мужчин, и женщин обратились именно к ней.

   — Хочу, чтобы ты взял Лишу себе, — тихо проговорил Харм, немного наклонившись к вождю, как обычно, внимательно наблюдающему за танцовщицей, — Она самая красивая в стане. Это я как мужчина говорю, а не как отец.

   — Зачем? — просто спросил Шах-Ран, совершенно не удивляясь.

   — Женись на ней. Она крепкая и сильная. Подарит тебе отличных сыновей.

   — У меня есть дети. И сыновья в том числе.

   — Это замечательно. Но чем больше детей — тем сильней в будущем станет род. Разве ты не хочешь этого?

   — И чем же она лучше прочих? У меня есть женщины. Их предостаточно.

   — Знаю я, знаю, — отмахнулся Харм, — У тебя целый гарем из наложниц. Традиция империи, да? Но тебе нужно жениться. Нужно, понимаешь? Жена — не рабыня. В семье она будет госпожой и твоей правой рукой.

   Шах-Ран усмехнулся. И заявил:

   — Мне это без надобности.

   — Что, это чужеземка тебе милее? — неожиданно зло спросил бывший соратник, раздраженно махнув в сторону извивающейся в танце Анифы, — Хороша, ничего не скажешь, но что с нее взять? Ни семьи, ни силы, ни выносливости.

   — А вот это тебя не касается. Она рабыня. Моя рабыня. Я взял ее себе по праву.

   — Чем эта рабыня, как ты сам сказал, лучше моей дочери? Если женишься на ней — получишь мою поддержку. И моего стана. Полностью и безраздельно.

   — А без этого, значит, я ее лишусь. Очень громкие слова. Слишком. Бросаешь мне вызов, друг?

   Что-то во взгляде, который Шах-Ран перевел на главу клана, если не напугало, то остудило пыл мужчины. Харм заметно стушевался и слегка отклонился в сторону.

   — Хочешь, чтобы твоя дочь вошла в мой шатер? — вождь хищно улыбнулся, — Что ж, я не против. Но о том, чтобы взять ее в жены, и речь не может быть. По крайней мере, пока.

   — Благодарю тебя за эту честь, — кивнул мужчина, — Я дам за Лишу богатое приданое — коней и ткани, отличные ткани, мы раздобыли их в последнем набеге. И драгоценности.

   Шах-Ран машинально качнул головой и снова повернулся к Анифе. Восхитительная танцовщица как ни в чем не бывало продолжала свое выступление, совершенно не обращая внимания на то, что предмет разговора — дочь Харма — неотрывно следила за ней пронзительным и злым взглядом, демонстрируя тем самым свой норов — горячий и вспыльчивый. Такая наложница ему была не нужна, хотя в укрощение строптивых кобыл и была своеобразная прелесть. Но неприятности Шах-Ран предчувствовал загодя. И отмахнуться так просто не мог.

   Вода в набранной лохани была холодной. Поэтому Анифа, раздевшись, взяла отрез льна, старательно намочила его и стала аккуратно, зябко вздрагивая и ежась, обтираться. Как и раньше, вождь внимательно наблюдал за ней. Почему-то он находил это зрелище не менее занимательным, чем ее танцы. Ну а сама девушка привыкла.

   Сам Шах-Ран от водных процедур отказался, так как облился колодезной водой еще днем. Тогда же Анифа помогла распутать его волосы, вымыла их, и сейчас они были собраны в простой хвост, перевязанный кожаным шнурком.

   Насухо вытеревшись, рабыня повернулась к вождю, ожидая его приказа. Она не сомневалась — тот снова потребует ублажать его, пока она совсем не лишиться последних сил, оставшихся после танца.

   И в этом она не ошиблась.

  
  
   

    Глава 6 

   

   Красивое лицо Лиши портило брезгливое и неприязненное выражение. Ей было трудно сдерживать свои эмоции, хотя она и пыталась. Отец ясно дал ей понять — вызывать неудовольствие вождя им не с руки. А пока Шах-Ран настолько странно и болезненно привязан к своей рабыне, каждое неосторожное слово, каждый непритязательный жест в ее сторону грозит вызвать его злость.

   И все же кочевнице было трудно привыкнуть к своему положению. В родном племени она была дочерью самого главы — ее статус среди девушек клана был самым высоким. А еще она была самой красивой и талантливой. В искусстве пения ей не было равных, как и в верховой езде и стрельбе из лука. Многие мужчины племени просили у Харма ее руки, но она всем отказывала. И хранила себя — трепетно и жадно — для одного единственного. Для него — вождя и объединителя племен, истории о котором сопровождали почти всю ее сознательную жизнь.

   Увидев Шах-Рана вживую, Лиша не разочаровалась. Реальность оказалась даже лучше, чем рассказы. Вождь был подобен древнему богу — на ее взгляд, он был очень красив. А еще силен и могущественен. Удивительная атмосфера вокруг него заставляла подчиняться и склоняться перед его волей. А восхищение и восторг перед его силой погружали в состояние, близкое к экстазу.

   Впервые Лиша была готова полностью и безраздельно повиноваться мужчине. И это было неожиданно сладко и приятно, если бы не…

   Похоже, вождю было плевать на ее самоотверженность и готовность служить ему. Он принял ее в дар от Харма, но почему-то не показался ни польщенным, ни довольным. Словно получил очередную безделушку или бочонок с вином. Ничего нового. Ничего выдающегося.

   Это обижало.

   Еще и эта бледная девчонка! Эта глупая и совершенно ничего из себя не представляющая иноземка! Она была безмолвной и безвольной, как и полагается рабыне. Ни страсти, ни самоуважения, ни гордости!

   Ну да, в красоте ей было не отказать и танцевала она изумительно и искусно. Но не более!

   Так почему вождь упорно и демонстративно игнорирует ее, первую красавицу степей, и по-прежнему желает видеть в своей постели эту тупую танцовщицу? Почему отмахивается от Лиши и смотрит мимо, не желая увидеть ни ее красоты, ни ее исключительных способностей?

   Нет, Шах-Ран поступил по-другому! Вождь приказал служить его шлюхе! Его рабыне! Его постельной игрушке! Поить водой, носить ее нехитрый скарб, помогать принимать ванную и расчесывать волосы.

   Ее! Благородную кочевницу и великолепную наездницу и охотницу! Прислуживать рабыне! Тем самым ставя ее еще ниже, чем Анифа.

   Еще немного и Лиша перестанет это терпеть!

   Да и как стерпеть эту постоянно маячившую перед ее глазами моль? Видеть ее подле самого сильного на свете мужчины, видеть, как тот притягивает ее к себе, чтобы сорвать с губ быстрый поцелуй во время короткой остановки, или же обнимает и жадно ласкает около костра, обнажая перед всеми ее маленькое тщедушное тельце и совершенно не обращая внимания на свидетелей их соития?

   Пока они были в стане, их хотя бы скрывало таинство шатра. И поэтому это хотя бы не мозолило глаза. Но в дороге, на пути в Дариорш, воины Шах-Рана не ставили палатки и поэтому все члены небольшого отряда были на виду. И вождь со своей шлюхой в том числе.

   Четвертую ночь своего путешествия отряд Шах-Рана провел в небольшом оазисе. Лиша впервые оказалась здесь, но, в отличие от Анифы, не удивилась ни живописной роще, ни прозрачному озеру, обрамленному густыми зарослями, ни звонким чистым ручьям. Танцовщица же, спешившись одной из первой, мгновенно бросилась к воде и с беззаботным детским смехом принялась умываться.

   За такое своеволие и несдержанность вождь должен был наказать ее. Ведь первыми испить воды должны были мужчины. Потом — их лошади. И только последними — женщины. Но ни воины, ни сам Шах-Ран и слова не сказали и будто даже внимания на не обратили на поступок девушки. Анифа даже беспрепятственно пошла гулять, исследуя новое для себя место.

   И Лиша решила воспользоваться ее отсутствием, чтобы сократить разделяющее ее и вождя расстояние.

   Пока мужчина споро и привычно устраивали бивак, Шах-Ран пошел купаться. Догола раздевшись и оставив одежду на берегу, он нырнул в воду и несколькими сильными и мощными гребками оказался на середине. Не мешкая, кочевница последовала за ним. Только волосы заплела и убрала вверх, чтобы не намочить.

   Приближаясь к желанному мужчине, Лиша чувствовала, как разгорается жар в ее груди. Как сводит в сладких спазмах ее нежные бедра. И даже прохладная вода озера не могла этому помешать.

   Вплотную подплыв к вождю, девушка протянула ладонь, чтобы коснуться мужского плеча, но не успела — Шах-Ран резко обернулся и брезгливо отпрянул назад. Его брови мгновенно нахмурились, сойдясь на переносице, а глаза гневно и неприязненно сверкнули.

   — Господин! — восторженно выдохнула Лиша, рывком потянувшись к вождю.

   — Ты! Что ты здесь забыла?! — зло рявкнул вождь.

   Когда тонкие, но сильные руки девушки обхватили его плечи, мужчина неожиданно поморщился. Не то, чтобы ему было неприятно, но сейчас ему было не до игр. Несмотря на красоту девичьего тела, несмотря на ее горящий желанием взор и соблазнительно полуоткрытые губы, он не хотел ее. По крайней мере, сейчас. Шах-Ран вообще не рассматривал дочь Харма в качестве постельной грелки — у него была игрушка куда интересней и соблазнительней.

   — Господин! — умоляюще проговорила Лиша, прижимаясь к нему под водой, — Господин, прошу тебя! Возьми! Возьми меня! Сейчас! Здесь!

   Выражение лица Шах-Рана стало еще более злым. И даже презрительным. Наглость и самоуверенность девчонки покоробили его и вызвали сильное и жгучее негодование. Поэтому, перехватив ладони Лишы, он оторвал их от себя и оттолкнул девушку прочь. Потеряв опору, кочевница мгновенно погрузилась под воду с головой — ведь она была гораздо ниже мужчины и потому, в отличие от него, не доставала ногами до дна. Чертыхнувшись, вождь перехватил ее за плечи и резко вздернул вверх. Громко кашляя и отплевываясь, Лиша задышала глубоко и прерывисто и снова вцепилась в мужские плечи, уже, правда, без соблазнительного подтекста.

   Но, прижимаясь к вождю, ей было сладко и спокойно. Жар его рук и тела волновал и возбуждал, и она, несмотря на недовольный вид вождя, упрямо потянулась к его губам. И даже сумела дотянуться и прижаться к ним в неумелом поцелуе. Но — очередной толчок. Уверенное движение рук, отталкивающее девушку. И она снова оказалась в подвешенном состоянии — и на этот раз мужчина не помог ей, и пришлось Лише интенсивно задвигать ногами и руками, чтобы остаться на плаву.

   — Глупая выходка, — недовольно бросил Шах-Ран, с неприязнью оглядывая лицо девушки перед собой, — Если я захочу трахнуть тебя, мне не понадобиться твое разрешение. Пошла прочь.

   — Нет, господин! — воскликнула Лиша, снова порываясь приблизиться, — Почему? Разве я не красива? Разве не могу вызвать твое желание?!

   Вождь оставил ее слова без внимания. Вместо того, чтобы ответить, он повернулся и нырнул — легко и глубоко. И появился над водой в нескольких метрах от девушки.

   Поджав губы и сдерживая рвущиеся от обиды слезы, Лиша резко тряхнула головой и все-таки жалобно всхлипнула.

   Непонимание и злость на Анифу обожгло ее. Ненависть к сопернице вспыхнула в ней с новой силой, и девушка даже затрепетала от этого ошеломляющего чувства. Но что ей было делать? Душа рвалась и тянулась к вождю, заставляла следовать за ним и добиваться взаимности. Но горячий и хмурый взгляд, кинутый на нее исподлобья, остановил Лишу. И она, некрасиво поморщившись, зло поплыла обратно к берегу. Выбравшись на каменистый островок между зарослями, она быстро подхватила свою одежду и стала остервенело натягивать на себя. Влажное тело и растревоженные чувства мешали ей, и Лиша злилась и громко чертыхалась, не замечая насмешливые взгляды случайных свидетелей.

   Зато немного позже, увидев задремавшую под тенью дерева на небольшом покрывале Анифу в некотором отдалении от бивака и мужчин, кочевница и не подумала сдерживаться. Широким и стремительным шагом она подошла к танцовщице и без какого-либо предупреждения что есть силы пнула ту в плечо. Вскрикнув и пораженно распахнув глаза, девушка завалилась на бок и инстинктивно вскинула вверх руки, защищая голову. Признав спросонья коченицу, Анифа удивилась. И тут же непонимающе и болезненно охнула, когда следующий удар пришелся по животу.

   — Лиша! — воскликнула Анифа, поспешно отползая назад и недоуменно разглядывая обидчицу снизу вверх. — Что случилось?! Что ты делаешь?!

   Звонкий голос танцовщицы не сразу привлек к себе внимание отдыхающих мужчин. Некоторые из них недоуменно вскинулись в поисках источника шума, но быстрее всех отреагировал Рикс. В несколько пружинистых шагов он оказался около девушек и, схватив Лишу за плечо, резко откинул ту в сторону. Кочевница взвизгнула и, ударившись о ствол, жалобно всхлипнула и застонала. Но стоило девушке увидеть искаженное от гнева лицо северянина, обезображенное гримасой еще сильнее, она позорно замолкла и испуганно вытаращила глаза.

   — Какого черта?! — прорычал Рикс яростно, — Что происходит?!

   От его громкого окрика Анифа шумно вздохнула и закашлялась. Пронзительно острый взгляд ярко-синих глаз северянина переметнулся от Лиши к ней, и мужчина снова зарычал — совсем по-звериному. По-прежнему ошеломленная, танцовщица хлопнула ресницами и, отчего-то стушевавшись, поспешно отвела взгляд в сторону.

   Мужчина быстро подошел к Анифе и, опустившись перед ней на корточки, схватил за руку.

   — Что произошло?! — опять рыкнул он, обдав рабыню горячим дыханием, — Говори, девушка! Быстро!

   — Я… я… не знаю… — невнятно пробормотала Анифа, морщась от чересчур крепкого и сильного сжатия пальцев воина, — Я спала… Почувствовала удар… Я не понимаю…

   — Ты ранена? Тебе больно?! Отвечай!

   От чересчур громкого голоса и угрожающего тона Рикса девушка испугалась еще больше. И она замерла, максимально сильно сжавшись в комочек. Мужчина неожиданно стал ощупывать ее, видимо, ища повреждения или переломы, и Анифа буквально окаменела, страшно смутившись.

   — Проклятье, Рикс! Ты что творишь?! — голос Шах-Рана пронесся в роще настоящим громом — бешеным и неистовым.

   Анифа вздрогнула. А северянин как ни в чем не бывало поднялся на ноги и выпрямился. И смело встретился с вождем лицом к лицу. Впрочем, ему нечего было бояться. Ведь он защитил драгоценный цветочек побратима. И ничего лишнего себе не позволил.

   И снова — ненависть. И снова — страшная обида. Видя, с каким вниманием и беспокойством двое самых сильных мужчин степей относятся к ненавистной сопернице, Лиша чуть не зарычала от злобы. А маленькая танцовщица даже не понимала ценности этой заботы. Она то краснела, то бледнела, что-то невнятно бормотала. И только крепко ухватилась своими тоненькими ручками за плечи Шах-Рана, когда тот обнял ее и крепко прижал к своей груди.

   Как никогда сильно в груди кочевницы полыхнула жуткая ревность. Она отказывалась понимать, что такого особенного была в маленькой рабыне, раз вождь с таким невероятным трепетом относился к ней. И сейчас Лишу даже не беспокоило наказание, которое тот для нее придумает.

  
  
   

    Глава 7 

   

   — Не наказывай ее, — тихонько попросила Анифа, — Не надо.

   Она сидела на Шах-Ране абсолютно обнаженная и потому — ужасно смущающаяся. И хотя они были в некотором отдалении от костра и расположившихся вокруг него воинов, редкий кустарник был слабой защитой от случайно брошенных в их сторону взглядов. И девушке было определенно стыдно. И пока от этой стыдливости ей было трудно избавиться.

   И все же — она просила. Ее неприятно покоробила жестокость Лиши, но она не желала ей зла и даже понимала девушку. Вот бы рассказать ей, что не против уступить вождя для нее. Но разве она поймет? И как объяснить ей настоящие причины такого положения дел?

   — Почему? — спросил Шах-Ран холодно, сжимая грудь девушки.

   — Просто — не надо. Я не злюсь. Она же просто ревнует.

   Мужчина зло хмыкнул и неожиданно с силой выкрутил горошины сосков в разные стороны. Анифа сдавленно вскрикнула.

   — Тем более, — заявил воин глухо, — Девка должна знать свое место.

   — Она и так обижена судьбой, господин. Лиша… Она любит тебя.

   Шах-Ран громко рассмеялся. А его руки опустились на стройные бедра и порывисто сжали тонкую и мягкую кожу на них. Смех не обидел и оскорбил Анифу — она понимала его причину. Но ей хотелось быть уверенной, что кочевнице ничего не угрожает.

   — Прошу тебя, — снова прошептала она, слегка наклонившись и приблизив свое лицо к лицу мужчины. — Пожалей ее.

   — Странно, — хмыкнул вождь, — Обычно женщины просят меня о совсем других вещах. Подарках. Украшениях. Тряпках. Но никак не о том, чтобы помиловать другую женщину.

   — Прости, господин, если оскорбила тебя…

   — Ну уж нет! Мне даже забавно! — Шах-Ран широко улыбнулся и прищурился, — Да, девочка! Ты действительно позабавила меня. Хорошо. Я не буду наказывать ее. Но…

   — Господин?

   — Хорошенько поработай своим ротиком. И тогда твоей подружке ничего не угрожает.

   Анифа понимающе кивнула. И тихонько прошелестела:

   — Слушаюсь, господин…

   Только глядя на то, как миниатюрная девушка мягко и грациозно опускается вниз, к его ногам, и оттопыривает попку, чтобы принять более удобное положение, мужчина наполнился острым возбуждением. Его член уже стал твердым, пока та сидела на нем, а он с леностью разглядывал ее обнаженное тело, но сейчас мужское естество и вовсе стало каменным. И так легко и органично ткнулось в распахнутые полные губы! Не в силах проглотить его полностью, рабыня обхватила основание стояка ладошкой и задвигала ею — аккуратно и чересчур осторожно. Зато от теплой влажности и тугости ее рта, мгновенно укутавшие его орган, вождь тихонько зарычал. И крепко вцепился пальцами в густые шелковистые волосы и надавил на тонкий изящный затылок, чтобы поглубже насадить на себя девичий рот.

   Уже привычно подавив рвотный рефлекс, Анифа принялась сосать — упруго обхватывая губами и обводя языком вздыбленную плоть. Огромное количество слюны наполнило ротовую полость и потекло наружу, по коже члена и мошонке, но Шах-Ран только довольно щурился, с наслаждением глядя на ритмично двигающуюся черноволосую макушку. И по-кошачьи урчал, погружаясь в подобное невесомости состояние.

   Обучение рабыни давало свои результаты — Анифа многому научилась. И более того — с каждым разом она отдавалась чувственной страсти все ярче и искусней, будто продолжала исполнять один из своих многочисленных танцев. Она научилась предугадывать желания своего мужчины — и с легкостью находила и нужный темп и нужный угол, чтобы доставить тому еще больше удовольствия и быстрее подвести к пику наслаждения.

   Дариорш располагался на древних руинах некогда прекрасного и процветающего города. О прошлом величии здесь говорили старинные каменные колонны и помосты с остатками искусно детализированных барельефов и чудом сохранившимися статуями богов и богинь. В разбитых фонтанах уже давно не было воды, зато мозаика на их дне поражала воображение своими цветами и сюжетами изображенных картин. Когда-то изящно подстриженные декоративные кустарники разрослись и превратились в настоящие чащи, но редкой красоты соцветия и бутоны пахли остро и одуряюще, с легкостью перебивая запахи пота, навоза и грязной кожи.

   Но сильнее всего Анифу потрясли руина храма, расположившегося в самом центре негласной столицы степных народов. И хотя крыша у него не сохранилась, невероятно толстые и высокие колонны, густо увитые плющом, потрясли ее чувствительную к красоте и искусству душу. На самом верху этих колонн расположились огромные изображения прекрасных богов и ужаснейших чудовищ преисподней. И если у первых были идеальные черты и непередаваемой красоты украшения с самыми настоящими драгоценными камнями, сверкающими в лучах солнца, то у монстров были до ужаса жуткие детали — щупальца и иглы, несоразмерно огромные глаза и клыкастые пасти, когтистые лапы и разноцветная, вздыбленная как шерсть чешуя.

   У ступень храма из простых булыжников были сложены простые и незамысловатые алтари. Вперемешку с простой глиняной посудой, наполненной кашей и уже загнивающими фруктами, с букетами цветов и грубыми украшениями были сложены и более ужасающие дары — черепа и кости. И далеко не все они принадлежали животным. На некоторых останках еще даже сохранилась гнилая плоть и их тухлая и вязкая вонь заставляла испытывать тошноту, а голову — кружиться. Но в сочетании с этим первобытным, диким и, несомненно, жестоким обычаем храм смотрелся еще более величественно и эффектно.

   И то, что именно в центральном и самом большом зале этого храма были поставлены длинные пиршественные столы — грязные, неубранные, заваленные посудой и разбитыми сосудами — казалось настоящим кощунством по отношению к этому месту. Но Шах-Ран показал ей его с гордостью и самодовольством настоящего правителя. И особенно — высокую кучу какого-то сложенного в углу хлама, при ближайшем рассмотрении оказавшегося всевозможными предметами: золотой и серебряной утварью, доспехами, подсвечниками и канделябрами, мебелью и рулонами тканей. Чтобы потешить мужское эго, Анифе пришлось изобразить на лице восторг и восхищение. И, кажется, Шах-Ран остался вполне этим доволен.

   Слава богу, им не пришлось оставаться здесь долго. Продолжая следовать степным обычаям, шатер вождя поставили на земле, под открытым небом, на приличном расстоянии от основных стойбищ. Все-таки людей в Дариорше оказалось достаточно много — больше, чем в любом другом ранее видимом Анифой стане.

   Их шатры и палатки, костровища и биваки были беспорядочно и бессистемно разбросаны между руинами, а многочисленные скот — кони, коровы и козы — бродили среди них без какого-либо контроля и надзора. Оттого количество отходов и навозных куч здесь было просто невероятно.

   Вождя здесь ждали. Вождя любили. И потому его возвращение здесь было встречено шумно и восторженно. Воины громко приветствовали Шах-Рана — криками и поднятым вверх оружием. Женщины оглушительно смеялись, ослепительно улыбались и бросали под ноги вернувшегося отряда цветы, украшения и кусочки тканей. А некоторые даже смело кидались навстречу, прижимались к лошадиным крупам и беззастенчиво касались мужских ног и бедер своими ладонями. И при этом недвусмысленно и призывно хлопали ресницами, откровенно соблазняя того или иного мужчину.

   А вот взгляды, которые люди кидали на Анифу, уже привычно обжигали и неприятно кололи в самое нутро. Не помогал даже платок, в который она закуталась по самые глаза. И потому, когда она наконец-то оказалась в шатре Шах-Рана, она вздохнула с облегчением. Привычная обстановка и близость вождя окутали ее защитным коконом. И даже то, что Лиша была рядом, сейчас ее не беспокоило.

   Разумеется, кочевники устроили настоящий праздник и пиршество в честь своего вождя.

   И снова Анифа оказалась в храме.

   Ночь в Дариорше оказалась ясной, но прохладной — сказывалось западное расположение города. Но количество факелов и жаровень с углями, расставленных по всему периметру храмового зала давали достаточно тепла, чтобы даже такой мерзлячке, как Анифа, не было холодно.

   Однако ей было неуютно — причем куда сильнее, чем обычно. Привыкшая к тому, что ее место всегда было подле вождя, сейчас рабыня оказалась в так называемом женском углу — вместе с несколькими кочевницами, не принимавшими участия в разносе блюд и напитков или танцах — беременными или слишком старыми, чтобы танцевать.

   А танцевали девушки много. Их смуглые, почти полностью обнаженные тела, украшенные многочисленными шнурками с колокольчиками и цепочками, расписанными по всей коже узорами и с замысловатыми прическами длинных и густых волос гибко и грациозно извивались под ритмичную музыку, а звонкие и высокие голоса выводили странные и эмоциональные песни вперемешку с вызывающими и яростными криками.

   Еды и вина было много. Даже чересчур много. Возбужденные и не в меру разбушевавшиеся мужчины громко смеялись и похабно щупали беспрестанно хихикающих разносчиц. Те против смелых ласк ничего против не имели — девушки смело садились на мужские колени, соблазнительно ерзали и подставляли свои шеи и крепкие груди с темными кружками сосков под жадные руки и яростные поцелуи. А потом нехотя поднимались и возвращались к своим обязанностям.

   Лиша с легкостью влилась в их общество — сказывалась общая кровь и известность имя ее отца. Девушка иногда оглядывалась на Анифу — с гордостью и торжествующим блеском в глазах — ведь той явно было не по себе. Танцовщица выглядела белой вороной среди кочевниц. И не только потому, что выглядела по-другому. Она и вела себя иначе — скромно, тихо и скованно. Анифа совершенно не улыбалась и не разговаривала, ее спина была неестественно прямой, а руки — напряжены. Ее и без того светлое лицо было бледнее чем обычно, а изящные и правильные черты скованы. Тонкий полупрозрачный наряд Анифы для выступления разительно отличался от кожаных платьев других женщин и делал ее похожей на призрака. И этот неземной и воздушный облик не сколько притягивал, сколько отталкивал от себя остальных женщин, не позволяя тем ни заговорить с ней, ни как-то развеять общее состояние неловкости.

   Чтобы отвлечь себя от неприятных ощущений, Анифа устремила взгляд на танцующих девушек. Их танцы были дикими, страстными и развратными. Некоторые беззастенчиво оглаживали друг друга не только по плечам и грудям, но и по бедрам, задирая кожаные юбки и обнажая не прикрытые ни кусочком ткани гладкие промежности. Иногда они сплетались друг с другом губами и языками в порочных и мокрых поцелуях, и тонкие девичьи стоны вливались новыми нотками в общую песенную вакханалию. Эту демонстрацию чувственности и пошлости мужчины встречали восторженными криками и аплодисментами, а когда одна из девушек, усевшись голыми ягодицами на стол, стала жестко удовлетворять себя пальцами прямо на их глазах, воины поощрительно загудели и застучали ладонями по столу.

   Стыд опалил Анифу, и на ее щеках наконец-то появилась краска. Но это было не все. Чем дольше продолжалось пиршество, чем больше люди пили и ели, тем громче становились крики и песни, а шутки и поведение — разузданней и развратней. И даже Шах-Ран — этот крепкий и не склонный к бесконтрольному опьянению человек — даже его заметно повело.

   Он сидел во главе ствола на широком топчане с низкой спинкой, среди разноцветных подушек и покрывал, как восточный царь. Огни факелов выплясывали на коже его мускулистой груди и рук витиеватые узоры и отражались в темных глазах нездоровым и лихорадочным блеском. Вальяжная и расслабленная поза вождя делала его похожим на утомленного, но вполне себе довольного зверя, прилегшего на отдых. Зверя сильного, мощного и неукротимого.

   Но сейчас он определенно был пьян — Шах-Ран довольно улыбался, смеялся и много говорил. Обычно точные и безошибочные, движения мужчины сейчас были вялыми и неуклюжими. Он несколько раз сбил чашу и разлил вино, а потом и вовсе скинул на пол блюдо с едой одним неосторожным жестом.

   Пьян был и Рикс, сидящий около своего побратима. Но если вождь выглядел веселым, то северянин казался хмурым и недовольным. Он опрокидывал в себя одну чарку за другой, расплескивая алкоголь на грудь и стол, недовольно утирал разводы с подбородка и громко отрыгивал. И почему-то то и дело бросал на Анифу странные и пронзительные взгляды, которые девушка старалась просто не замечать.

   В какой-то момент Шах-Ран вскинулся, будто о чем-то вспомнив. Он уставился на свою рабыню через весь зал, но та этого не увидела, рассеянно разглядывая пол перед собой. Поэтому вождь жестом подозвал Лишу, которая в соблазнительном танце извивалась в нескольких метрах от него, и, когда та подошла, счастливая и воодушевленная вниманием мужчины, проговорил:

   — Отведи Анифу в шатер. Помоги ей вымыться и приготовиться. Я скоро приду.

   Мгновенно потемнев лицом, Лиша пораженно замерла. Ее губы недовольно скривилась, а глаза опасно сверкнули. От обиды и разочарования сердце девушки учащенно забилось, но, сдержав себя, она молча кивнула и стремительно направилась в женский угол.

   — Пойдем! — зло рявкнула она рабыне, брезгливо посмотрев на нее, — Господин приказал нам уйти!

   Анифа удивленно вскинулась, а взгляд ее чистых и незамутненных алкоголем, в отличие от прочих, глаз наполнился недоверием и непониманием. В голову закралась мысль — а не обманывает ли ее Лиша? И поэтому она посмотрела на вождя. Увидев его поощрительный кивок, девушка послушно поднялась на ноги. И неторопливо пошла к выходу из храма.

  
  
   

    Глава 8 

   

   Пока Лиша грела воду и наполняла поставленную в шатре вождя деревянную лохань, Анифа достала из сумки свежую одежду, предметы для омывания и гребень. И расчесывала свои волосы, пока ванна не оказалась полностью готова.

   Как обычно, Лиша помогала ей. Но ее действия были грубы и порывисты, особенно когда дело дошло до головы. Старательно сдерживая болезненные вскрики, Анифа морщилась и кривила рот, но так и не произнесла ни слова осуждения. А, закончив, она даже с облегчением выбралась наружу и старательно обтерлась поданным девушкой полотном. И села на постель, чтобы снова заняться волосами.

   Пока она водила раз за разом гребнем по густым и влажным локонам, Лиша массировала ей ноги, сидя перед ней на корточках. Анифе было неловко от того, что девушке, всегда демонстрирующей свое недружелюбие по отношению к ней, приходится делать это, но приказ вождя был четок и строг — он хотел, чтобы ступни танцовщицы были мягкими и нежными, а ногти и кожа — гладкими и ухоженными. И ослушаться Лиша просто не смела.

   Когда плотная занавеска, закрывающая вход в шатер, всколыхнулась, Анифа и не подумала обеспокоиться. Но стоило ей увидеть вместо вождя Рикса, и она ошеломленно распахнула рот, так и не доведя гребнем до кончика пряди. Просторный шатер мгновенно стал тесным и неуютным с появлением северянина, и девушка инстинктивно дернулась и накрылась одеялом, прикрывая обнаженное тело.

   Томительно долгое мгновение — и позади воина показался и Шах-Ран, и его появление немного, но успокоило Анифу.

   — Мой господин, — Лиша тут же вскочила на ноги и низко поклонилась. — Я сделала так, как ты и приказывал.

   Поза ее склоненной фигуры была подобострастной. Но взгляд — преданный и горячий — был красноречивей любых слов. В них плескалась страсть и полная готовность выполнить любые, даже самые странные приказы.

   Проходя вглубь шатра, Шах-Ран слегка подтолкнул побратима плечом. Его взгляд, туманный и расфокусированный, равнодушно мазнул по Лише и лохани и остановился на Анифе. Темные глаза мужчины сверкнули яростью и похотью, а рот исказился в предвкушающей ухмылке.

   Три шага — неуверенных, слегка шатающихся — и он оказывается около топчана.

   — Цветочек? — добродушно пророкотал мужчина, склоняясь к Анифе и упираясь ладонями в постель по разные от нее стороны, — Тебе хорошо? Тебе тепло? Ты не соскучилась?

   Анифа ошарашено захлопала ресницами и инстинктивно дернулась назад. Идущий от вождя запах был неприятен для нее — слишком терпкий и горький. Ей едва удалось сдержаться и не поморщиться. А тот, подавшись вперед, внезапно уткнулся лицом в ее шею и укусил — несильно, но весьма ощутимо. Втянул в себя нежную и тонкую кожу, отпустил и сразу же провел по укушенному месту языком, щекоча и вызывая дрожь.

   Но побратим вождя по-прежнему был здесь. И смотрел прямо на нее, вызывая острый ужас и смущение. Его глаза — пытливые и внимательные — словно гипнотизировали Анифу, и та была не силах отвести от них собственный взгляд.

   — Не обращай внимания. Рикс только посмотрит, — пробормотал Шах-Ран, видимо, почувствовав напряжение рабыни. И неожиданно потерся носом о ее щеку. Совсем как большой, но вполне себе дружелюбно настроенный кот.

   Потом мужчина взялся за край покрывала, которое удерживала Анифа. Резко дернул вниз, обнажая груди, и накрыл ладонью одно из полушарий. Порывисто сжал, погладил и снова обхватил всеми пальцами, задевая большим пальцем мгновенно затвердевший сосок. Тело девушки отозвалось привычно и мгновенно — напряглось и покрылось мурашками, а внизу живота пульсацией толкнулся характерный для возбуждения спазм.

   — Нет… Не надо… — впервые воспротивилась Анифа, пытаясь отпрянуть и по-прежнему испуганно глядя на северянина перед собой, — Господин… Пожалуйста… Не надо.

   То ли Шах-Ран не расслышал ее, то ли просто не воспринял ее слова как серьезное сопротивление, но мужчина лишь недовольно заворчал, продолжая ласкать ее грудь и живот. А потом скользнул ладонью ниже и порывисто сжал промежность. Анифа вздрогнула, вскрикнула и цепко схватилась пальцами за мужскую руку. Стыд и страх стали сильнее и, кажется, она впервые была готова бороться за свою неприкосновенность.

   Но вождю-то было плевать на ее чувства. Особенно сейчас — когда он был пьян и возбужден. Он собирался взять свое и не ведал преград. Особенно от его хрупкого и нежного цветочка.

   Но, когда Шах-Ран опрокинул ее и навис сверху, закрывая своим телом обзор на шатер, стало проще. Сердце сразу успокоило свой бешеный ритм, только дыхание все равно осталось прерывистым и неровным. Но уже по другой причине. Ладони на теле рабыни привычно обводили каждое чувствительное местечко, умело возбуждая и пронося трепет от макушки до пят.

   За то время, что Анифа была его, вождь успел досконально изучить ее тело. И приучить. Заставить ее желать его уже не представляло собой никакой проблемы.

   Покрывало полетело в сторону. Теперь Анифа оказалась полностью обнаженной, и вождь, раздвинув пошире ее изящные ноги и обхватив ягодицы, подтянул девушку поближе к себе, буквально насаживая еще недостаточно увлажненное лоно на себя.

   Слишком короткая прелюдия отозвалась болью и жжением внутри, и Анифа, судорожно вздохнув и закусив губу, тоненько застонала.

   Шах-Ран не сильно толкнулся бедрами вперед, из-за чего тело Анифы изогнулось еще сильнее, а сама она вцепилась в ладони мужчины.

   — Можешь покричать, — разрешил вождь с довольной улыбкой, — Сдерживаться не обязательно.

   — Прошу, не надо, — похолодев, прошептала Анифа испуганно, сразу поняв, чем угрожает ей эта улыбка.

   Несколько толчков достаточно растянули внутренние стенки влагалища, и потому вождь стал двигаться — сильно и упруго, доставая головкой до самой матки. И, как не было Анифе плохо, ее тело отозвалось. Сладкое наслаждение частыми уколами пронзило все ее тело, буквально подбросив ее вверх и заставив вскрикнуть — пронзительно и звонко.

   Но Шах-Рану хотелось быть еще жестче. Еще грубее. Таким, каким он привык быть. И каким лишь изредка позволял себе быть с таким хрупким и нежным цветочком, как Анифа.

   Но вино оказалось слишком крепким, а его количество — несоразмерно. Компания — хорошей и доброй, а атмосфера — располагающей и подкупающей.

   Поэтому вождь едва сдерживался от того, чтобы не наброситься на затрепетавшую в его руках девушку, не вгрызться подобно зверю в белеющую на темных шкурах кожу, не сжать и не сломать тонкую шейку, похожую на столбик самого настоящего цветка с круглым и красивым бутоном.

   Но больше всего одурял и затуманивал голову ее запах — он пьянил и сводил с ума, а вкупе с той беззащитностью, которую он увидел в первое же мгновение, действительно погружал в безумие.

   Прав оказался Рикс. Он помешался на этой девчонке. А пытаясь доказать обратное, решился на эту глупость… Вон как Анифа стушевалась. Как рьяно отталкивается от него, хотя возбуждение от его малейших прикосновений наполнило ее тело, как вино наполняет сосуд.

   Сегодня она казалась ему еще прекрасней чем обычно. Может, дело было в вине, а может, в слабом сопротивлении, которое она оказала впервые со дня их знакомства. У девочки был характер. Но она очень хорошо его скрывала. Как и свои мысли, и свое прошлое. В какой-то момент мужчине даже стало интересно, каким образом и при каких обстоятельствах она появилась в стане Горха. И хотя Анифа была очень покорной и смирной, говорила редко и только по делу, а в постели была такой, как ему нравилось — по ситуации послушной или игривой, порывистой или почти целомудренной, Шах-Ран разглядел в ней породу, а не только бедную и беспрекословную рабыню. В империи он насмотрелся на разных людей, в том числе и на высокородных. Была ли она ребенком из благородных кровей? Все могло быть…

   Как всегда, ее тело было невероятно сладким и отзывчивым. Мужчина вторгался в него, будто брал штурмом город — быстро, жестко и совершенно неумолимо. Анифа вскрикивала — то от боли, то от удовольствия. Иногда отталкивала его — не сильно, не явно, полунамеком прося его притормозить. А порой сама поддавалась навстречу и изгибалась, соблазнительно закатывая глаза и глубоко выдыхая на стоне. Пока не содрогнулась всем телом, издавая, как он и любил, особенно сильный вопль — протяжный, исступленный, говорящий о пике наслаждения.

   Чтобы немного дать прийти рабыне в себя, Шах-Ран вытащил член и перевернул девушку на живот, пристраиваясь сзади, но пока не входя снова. Вместо этого он вложил орган между половинками ягодиц, водя им плавно и медленно и одновременно гладя подрагивающие бока и спину. И случайно ли или нет, оказался напротив Рикса, который мгновенно попал в его поле зрения.

   Побратим выглядел возбужденным и слегка взъерошенным. Его взгляд неотрывно смотрел на распластанную на топчане девушку и нисколько не обращал внимания на вождя. Сильный бугор в его штанах сильно натянул ткань и тот машинально поглаживал его, но этого ему явно было мало. В глазах сверкали злость и желание.

   А вот Лиша, эта кочевница с довольно высоким статусом и большими планами на свое будущее, следили уже за обоими мужчинами. Ее горячая кровь, в наличии которой Шах-Ран уже успел убедить, взыграла в ней, отражаясь возбужденным блеском и порывисто сжимающими юбку пальцами. Щеки девушки покрылись румянцем, а рот приоткрылся. Но, как и у Рикса, было в ее вожделение что-то злое и даже обидчивое. Вождь не сомневался — она определенно хотела оказаться на месте Анифы. А вместо этого ей приходилось быть просто сторонним наблюдателем.

   Мужчина усмехнулся. Мотнул головой в сторону Лиши и сказал побратиму:

   — Можешь ее взять, коль невмоготу. Я не против.

   Выражение лица кочевницы изменилось мгновенно. На нем отразилось удивление, непонимание и почти детская обида. Но она и дернуться не успела, как в несколько широких шагов Рикс преодолел разделяющее их расстояние, резко схватил ее за волосы и швырнул на колени. Лиша вскрикнула, и даже Анифа протестующе заворчала и зашевелилась, но ладонью Шах-Ран пригвоздил ее к месту, с ухмылкой наблюдая, как быстро побратим выпростает из штанов член и сует его кочевнице в рот. Лиша возмущенно взвизгнула и попыталась отпрянуть, но вождь тут же строго приказал:

   — Ублажай моего побратима, девка. Он должен остаться доволен.

   Кочевница удивленно и неверяще вытаращила на вождя глаза, и из них мгновенно полились обильным потоком слезы. И все же она послушно открыла рот и беспрекословно приняла член северянина в себя. Ожидаемо поперхнулась — орган оказался хоть и тоньше, чем у Шах-Рана, но длиннее. Лиша протестующе простонала.

   — Зубы! — зло прорычал мужчина, несильно хлопнув девушку по щеке, — Зубы убери! Соси давай! Сильнее!

   Неприятные хлюпающие звуки оглушили Анифу. Шах-Ран почувствовал, как она вмиг зажалась и затряслась не то от испуга, не то от брезгливости. И мужчина наклонился к ней, прижался грудью к покрывшейся мурашками спине. Стал покрывать прохладную кожу легкими поцелуями и обдавать горячим дыханием, от которого та задрожала уже по другой причине.

   — Ты же видишь, он хочет тебя, — проговорил мужчина негромко, — Вряд ли он кончит с ней. Я его знаю. Но тебя он не обидит, цветочек. Я обещаю.

   — Не обещай, господин, — неожиданно прошептала Анифа, — Я всего лишь рабыня, и ты волен позволить кому угодно взять меня, если тебе будет угодно…

   Эти слова прозвучали искренне, беззлобно и потерянно, но Шах-Ран внезапно пришел в ярость. Хотя Анифа была права — он может все. Он может распоряжаться каждой жизнью, каждым существом под своим покровительством. И он готов наказать за своеволие всегда и каждого.

   Заслужила ли наказание Анифа? Совершенно понятно, что нет. Но в него словно бес вселился. Он с такой яростью вонзился пальцами в аккуратные округлые ягодицы, что рабыня вскрикнула и вскинулась, оборачиваясь. Непонимающий взгляд ожег его, но вождь только рыкнул, выпрямляясь и рывком ставя Анифу на колени. Но слабость в ее теле не позволили ей принять правильную позу, и она сложила перед собой руки и уткнулась в них лицом, слабо застонав. Но сразу же дернулась, когда пальцы Шахраны, надавив на тугое колечко ануса, проникли в задний проход.

   Вождь уже не в первый раз брал ее именно так. Но каждый раз это было неприятно и стыдно.

   — Расслабься, черт тебя дери, — прошипел Шах-Ран зло, растягивая и массируя ее изнутри, вгоняя пальцы сильнее и быстрее, — Расставь ноги пошире.

   Анифа непроизвольно поморщилась. И тут же задержала дыхание, когда поймала устремленный на себя горящий взгляд северянина. Смотря на нее, он остервенело терзал рот Лишы, голова которой от чересчур сильных и резких движений Рикса ходила ходуном. Анифа слушала болезненное мычание кочевницы и против собственной воли жалела ее, хотя и ее саму сейчас ожидало испытание не из лучших.

   И когда пальцы Шах-Рана сменились его членом, она инстинктивно сжалась, хотя мужчина и зашипел недольно, давя на анус и с трудом проникая внутрь. Острая боль пронзила рабыню, и она вскрикнула, снова дернувшись. Но вождь удержал ее бедра на месте, усиливая проникновение и делая мощный толчок.

   Анифа взвизгнула, как от удара. И сразу закусила губу, сдерживая следующий вскрик. Девушка зажмурилась и затрясла головой, будто это могло уменьшить боль. Но на самом деле — нет.

   — Расслабься! — снова приказал Шахран, — И терпи. Сейчас будет легче.

   Он был прав. Двигающийся туда и обратно член достаточно быстро и хорошо растянул ее, сделав проникновение более комфортным и приятным. Да, приятней. Ощущение полноты и заполненности в анусе не было слишком привычным и стандартным, но…. В этом что-то было. Теплый и крепкий орган внутри пульсировал и обжигал, даря приятные ощущения, пока не перешло в теплые спазмы и внизу живота, прямо в промежности. Там стало еще более мокро и влага потекла из нее по внутренней стороне бедра.

   — Дьявол! — выдохнул вождь, толкнувшись как-то по-особенному сильно, — Вот чертовщина! Ты сжимаешься слишком сильно!

   Обхватив девушку поперек груди, мужчина неожиданно приподнял ее, заставляя вытянуться перед собой. Угол проникновения немного изменился и теперь задевало какую-то точку внутри нее, из-за чего и Анифа задрожала в предвкушения приближающего экстаза. Немного чего-то не хватало. Но Шах-Ран продолжал двигаться, медленно подводя ее к нему.

  
  
   

    Глава 9 

   

   И вот рабыня предстала перед Риксом во всей красе. Несмотря на кажущуюся худобу, Анифа оказалась очень соблазнительна без одежды. Она была не только очень правильно и ладно скроена, но и обладала женственностью и мягкой чувственностью, нехарактерных для большинства кочевниц — сильных, крепких и готовым к любым испытаниям. Рот другой, нежеланной девчонки был горяч и туг, но не этот рот он желал ощутить на своем члене. Он хотел ту, что сейчас кончала от жесткого проникновения в зад и кричала, закатив глаза и дразня его своими маленькая двигающимися грудками с задорно стоящими сосками.

   Это немного напоминало танцы, которые устраивала Анифа — чувственные и красивые. Но вид отдающейся побратиму девушки был все же краше. Чувственная и страстная, она извивалась в его объятьях, стонала так желанно и искренне, вскрикивала так отчаянно и маняще, что Рикса это повергала в пучину самой темной, самой злой ярости и досады.

   Он захотел ее в первую же минуту, как увидел — зачем же врать самому себе? Как, впрочем, и другие воины. И он ожидал, что рано или поздно попробует ее.

   Но в итоге довольствовался неумелым ртом кочевницы, чья смуглая кожа почти внушала отвращение.

   Побратим был прав — он не мог кончить при всем желании. Обнаженное тело Анифы маячило перед глазами, сбивая с настроя, а злой, но понимающий взгляд вождя только добавлял в огонь дров.

   Этот взгляд говорил: "Вот она какая. И она — моя!"

   Но пока он лично не трахнет ее, Рикс, разумеется, не поймет, что же такого в ней нашел Шах-Ран, раз настолько ревниво оберегает свою рабыню.

   Глянув вниз, на заплаканное и сейчас совершенно некрасивое лицо Лишы, Рикс почувствовал омерзение. Даже член немного опал. Поэтому он грубо схватил ее за волосы и стал насаживать ее голову на себя — грубо и глубоко, совершенно не обращая внимания на заколотившие ее по бедрам кулачки.

   Яйца гудели, требуя высвобождения, но разрядка все не подступала.

   Он хотел ее, эту чертову танцовщицу. Но без разрешения вождя, разумеется, подойти бы не посмел. И мог лишь наблюдать, как сотрясается в оргазме светлокожая рабыня, невероятно красиво выгибая свою изящную шею и закатывая от удовольствия глаза.

   Именно это зрелище, а не рот Лишы заставил его наконец-то кончить. Но это… было тускло и почти незаметно, северянин лишь выплеснул свое семя на лицо девушки, своевременно вытащив член из ее рта и дернув несколько раз по стволу собственной рукой.

   Оттолкнув от себя кочевницу, Рикс зло мотнул головой и дернулся в сторону с намерением уйти. Но его ноги словно цепями сковало — он сумел сделать всего шаг, не в силах избавиться от наваждения какого-то божественного откровения, которые представляла собой сейчас Анифа. Опавшая, расслабленная и взволнованная, она откинулась на грудь вождя спиной с закатившимися глазами, и весь ее облик — нежный и трепетный, как у сильфиды, был как ясен и сладок. Настоящая услада для глаз.

   Шах-Ран снова изменил позу. Он лег сам, а девушку посадил сверху спиной к себе, прочно удерживая ее своими руками. В таком положении бедра девушки раскрылись перед северянином, и от представившегося его глазам зрелища он даже дыхание задержал. Член вождя по-прежнему были в ее заднем проходе и поэтому ее промежность была на виду — нежная, с совсем небольшой порослью, с влажными и розовыми складочками, похожими на лепестки диковинного цветка. На них даже были похожая на отборные жемчужины роса влаги — блестящие и наверняка горько-сладкие на вкус.

   Анифа еще не совсем пришла в себя, но вот Шах-Ран толкнулся вверх — и той пришлось, аккуратно упершись ладонями в колени вождя, задвигаться — пока медленно и мягко, но невероятно завораживающе. Загорелые и сильные руки побратима на девичьих бедрах сильно контрастировали с нежной и светлой кожей и подталкивали их вверх. И снова — непроизвольно притягивали к себе взгляд, фокусируя внимание на впалый живот. Темный треугольник коротких волос на лобке. И нежнейшее лоно, один вид которых сейчас сводил северянина с ума.

   Что же все-таки толкнуло северянина сделать шаг в сторону топчана? А следом и другой, третий? Вытянувшись возле постели, он запоздало подумал о гневе Шах-Рана, который мог в любой момент обругать его и прогнать. А то и наказать ведь…

   И вот он заметил его. Сверкнул глазами. Но ничего не сказал. Лишь внезапно толкнулся вверх бедрами, и от неожиданности Анифа вскрикнула, распахнув глаза. Она заметила близость Рикса и вздрогнула. Выпрямилась, зачем-то прикрылась руками и низко опустила голову, скрывая лицо за распущенными волосами. Ее лицо, красное от возбуждения, покраснело еще больше, только на этот раз от стыда. И это отозвалось в Риксе теплой волной, будто порывистый ветер поднял вверх горячий степной песок, к которому много лет назад северянин привыкал с большим трудом. Но если обжигающий ветер неприятный, то вид краснеющей Анифы возбуждал и заставлял обмякший член снова налиться кровью, а яйца сжаться от напряжения.

   Неожиданно Шах-Ран обхватил девушку за талию и резко поднял вверх, покидая ее тело. Наклонил ее, прижал к своей груди и положил ладони на ягодицы, разводя половинки в стороны и снова демонстрируя не только влажное лоно, но и припухшие мышцы вокруг заднего прохода.

   Все верно. Шахран же трахал ее в зад. И Анифа кончила от этого, как настоящая шлюха.

   Зачем вождь показывает ему это? Зачем дразнит? Чтобы позлить? Или показать, чего он, Рикс, лишен?

   — Хочешь ее? — вдруг спросил вождь, — Девка не смогла успокоить твой стояк? Неужели ты так пьян, что готов позариться на чужое?

   — Будь ты проклят, — зло прорычал Рикс, тем не менее протягивая руки и кладя их на мгновенно вздрогнувшую женскую спинку. Ощущение нежнейший шелковистой кожи под пальцами пронзилило северянина молнией, и он сильнее подался вперед.

   — Ну и хрен с тобой, — прошипел Шах-Ран, — Давай. Вперед. Только аккуратней с моим цветочком. Она хрупкая. Смотри, не сломай.

   — Нет, господин… — тихонько прошептала Анифа, вскидываясь, — Пожалуйста, я… не смогу…

   — Ну-ну, девочка. Расслабься. Не плачь, — успокаивающе проговорил Рикс, оглаживая ее лопатки и позвоночник.

   — Прогнись сильнее, — приказал Шахран, — Оттопырь задницу. И брат прав — просто расслабься. Ты без проблем примешь нас обоих. И ты сможешь почувствовать нечто большее, чем обычное удовольствие.

   — Нет-нет, — обреченно замотала головой Анифа, пытаясь выскользнуть меж двух мужчин. Но их руки удерживали ее без каких-либо усилий, — Не надо, прошу!

   Но северянин уже прижал конец своего члена к сжавшейся дырочке. Алкогольное опьянение, вроде как отпустившее его, усилилось от восхитительного торжествующего чувства и именно оно заставило сердце стучать как сумасшедшее, а дыхание — задержаться.

   Девушка продолжила упрямо сопротивляться — она жалобно просила пожалеть ее и даже тихонько заплакала. И словно не понимала, что своим ерзанием и движениями только больше распаляла обоих мужчин.

   Поэтому одним точным ударом вождь вошел в нее, выбив очередной жалобный и одновременно порочный стон. А следом и Рикс вогнал в растянутый анус свои пальцы, но лишь для того, чтобы следом протиснуться и членом. Толчок — и он почти полностью внутри. Анифа опять всхлипнула, но тут же обмякла, смиряясь.

   Северянин в исступлении задвигался — сразу быстро и глубоко, толкаясь о бедра и каждым толчком вызывая у Анифы испуганные и болезненные всхлипы.

   Из-за двух членов, двигающихся в ней одновременно, было тесно и туго. И очень-очень больно. Казалось, все ее внутренние органы оказались сдавлены с двух сторон, но хуже всего было ощущение невозможности вырваться из захвата мужчин. Из-за сильного трения и глубоких толчков девушку будто разрывало изнутри, и она болезненно вздрагивала и содрогалась всем телом. И вот-вот могла лишиться сознания от интенсивности и мощи невероятно сильных ощущений.

   И вот ужас — ее порочное тело, которое Шах-Ран так долго приучал к себе, обучал и заставлял привыкнуть к себе, снова недвусмысленно отозвалось на боль и поступательные фрикции. Анифа даже зажмурилась и потрясенно замотала головой.

   — Тебе нравится! — торжествующе прорычал вождь, невероятно крепко сжимая своими ладонями ее бедра, — Нравится, черт тебя дери! Да!

   Ответом на это восклицание послужил сладкий и томный стон девушки, в котором совсем не звучала боли. И этот звук отозвался в ушах обоих мужчин, заставив начать двигаться еще сильнее. Еще быстрее.

   Внутренние мышцы рабыни стали непроизвольно сжиматься — это были уже хорошо знакомые вождю конвульсии удовольствия и наслаждения, которые потрясли и Анифу, и бравших ее воинов. И звуки страсти разнеслись по шатру, ошеломляя и оглушая. И возбуждая всех троих до невероятного уровня.

   И это до невозможности острое возбуждение сделало свое дело — Шах-Ран кончил первым. С громким рыком и проклятиями. Воспользовавшись этим, Рикс дернул девушку на себя — обхватил ее руками, как немного раньше побратим, и стал остервенело мять груди и ощупывать живот. А еще гладить лобок, то и дело задевая набухший клитор. Прижавшись лицом к тонкой линии шеи, Рикс вдохнул сладкий и тонкий, смешанный с мускусным запахом пота аромат девушки и почти заскулил от удовольствия — врываясь раз за разом в податливое тело, он с восторгом ощущал в полной мере сокращающиеся мышцы и спазмы, от которых Анифу потряхивало и буквально выворачивало от раздирающих ее внутренности ощущений.

   Но слаще, конечно, были ее стоны — они ласкали слух, звучали песней в ушах и очаровывали своей мелодичностью и неожиданной искренностью.

   Да, вождь оказался прав. Несмотря на свое сопротивление, несмотря на страхи и стыд, в какой-то момент она определенно стала получала удовольствие от ощущения двух челенов внутри себя. Это маленькая и хрупкая девочка, танцующая и занимающаяся любовью с одинаковым пылом и страстью, не только выдержала двойной напор, но и эгоистично приняла ласку и наслаждение, снова достигая вершин экстаза. И сводя тем самым воинов, совершенно не привыкших оказывать внимание к своим любовницам, с ума.

  
  
   

    Глава 10 

   

   Лиша с трудом сдерживала ярость и негодование. Но слезы помимо воли всё текли по ее щекам, выбешивая ее еще больше.

   Она не хотела смотреть на постель. Но, снова страшно обиженная приказом вождя, оскорбленная грубостью ее побратима, она не могла не глядеть на мужчин перед собой, которые самым невообразимым и диким образом делили между собой одну женщину. И сейчас коченица ненавидела эту женщину всеми фибрами души — больше и сильнее, чем когда-либо.

   Разумеется, не признавать ее экзотической и утонченной красоты, чуждой ее родным местам, Лиша больше не могла. И потому она злилась еще больше. За дни совместного путешествия она даже стала понимать причины болезненной привязанности воинов к рабыне. Ее танцы, как бы Лише не хотелось этого не замечать, были невероятно красивы и чувственны и при этом лишены яркого эротизма и порочности. А хрупкость и нежность ее маленького тела, невинные глаза и личико вполне закономерно вызывали желание оберегать их обладательницу. Или же сломать.

   Не зря Шах-Ран называл свою рабыню “цветочком”. Анифа действительно была похожа на нежное и экзотическое растение, которое требовало к себе пристального внимания и ухода. Думать об этом Лише было неприятно, но и не думать об этом она уже не могла — да, она ненавидела эту девку, но какой-то странной ненавистью. Все-таки это была добрая и простая девушка, смиренно принимающая жестокую страсть мужчин, и испытывать к ней по-настоящую сильную злобу, при всем желании, у Лиши не получалось.

   Сейчас, видя с каким остервенением двое воинов берут ее вместе, она ощущала жалость и одновременно — ни с чем ни сравнимое вожделение. Чувство унижения, что она испытала, пока Рикс трахал ее рот, утихло, и на его смену пришли острые и терпкие ощущения по всему телу, но особенно — внизу живота. Там у нее стянулся настоящий и даже неприятный узел, который нетерпеливо ждал, когда его развяжут. Ей бы уйти, покинуть этот пропахший похотью и желанием, наполненный страстными вздохами и стонами шатер, позорно сбежать и остудить гудящую и тяжелую голову.

   Но, завороженная зрелищем перед ней, она не могла даже с колен подняться. И только смотрела, смотрела и смотрела… Облизывала пересохшие от нервозности губы, комкала пальцами подол короткого платья и судорожно сглатывала несуществующую слюну в горле.

   Она ясно видела все мельчайшие подробности соития трех людей перед собой. Видела влажные члены, скользящие в женском анусе и влагалище, белесые соки, жемчужными каплями оросящие пальцы и половые органы, белоснежную сперму, стекающую по упругому стволу, когда Шах-Ран кончил.

   Она видела, с каким наслаждением Рикс вгрызался ртом в податливую нежную шею, безвольно изогнувшую под ним, и как яростно тот мял небольшие и крепкие груди.

   Она видела, как пальцы вождя оставляли рядом с потемневшими от времени синяками свежие, слишком крепко сжимая ладонями точеные бедра. Как, толкаясь снова и снова, он снова наполнялся силой и желанием, а его опавший член опять становился крепким и мощным.

   Мужчины крутили и вертели Анифу в своих руках, словно куклу — они ставили ее в такие позы и положения, от которых даже голова кружилась. Многочисленные одеяла и покрывалы скомкались и оказались отброшены прочь. Тела покрылись потом, и несильное пламя разожженного очага отражалось на коже замысловатыми отблесками. Но мужчины двигались и двигались и, казалось, усталость была им неведома.

   Когда эта оргия наконец-то закончилась — шумно и восторженно, под долгие и сладкие стоны и грудные хрипы — Лиша даже вздохнула от облегчения. От напряжения ее тело сотрясалось в мелких конвульсиях и она опала на землю, закрыв лицо ладонями и крепко зажмурившись. На то, как утомленные, но удовлетворенные любовники растянулись бок о бок на постели, крепко зажимая тонкое девичье тело посередине, она уже не обратила никакого внимания. Но звуки их невероятной страсти еще долго шумели в ее ушах, не желая ни утихнуть, ни прекратиться.

   Проснулась Анифа от жары и неудобства. Провалившись в сон, как в обморок, она даже не зафиксировала, что осталась между мужчинами. Ее разум после ночного испытания был если не сломлен, то ослаблен, а тело — изнуренно. Поэтому, открыв глаза и прислушавшись к своим ощущениям и окружающему миру, она даже не сразу сообразила, что с ней и где она.

   А лежала она, зажатая с двух сторон воинами. Сама она инстинктивно и привычно прижималась к Шах-Рану, положив голову на его плечо, а ладонь — на мерно вздымающуюся грудь. А вот сзади, обхватив ее поперек рукой и тесно припавший всем телом к ее спине и ягодицам, спал Рикс. Его губы практически прижимались к ее затылку, и дыхание северянина жарко опаляли чувствительную кожу под волосами.

   Когда же Анифа пошевелилась, пытаясь выбраться из тесного захвата и вздохнуть полной грудью, захват Рикса стал сильнее. Северянин практически вжал ее в себя, и девушка четко ощутила твердую плоть, упирающуюся ей в бедра.

   А вот вождь практически не отреагировал. Только поморщился слегка и рот приоткрыл, вздохнув как-то по-особенно глубоко.

   Анифа замерла. Похлопала немного ресницами, прогоняя туманную пелену с глаза, и снова попыталась немного приподняться и сдвинуть с себя ладонь Рикса. Все-таки ночью она кричала много и долго и сейчас ей очень хотелось пить, так как горло саднило и зудело.

   Не говоря уже о теле, разумеется. Девушка остро ощущала запах пота и семени на своей коже и больше всего на свете хотела сполоснуться.

   Ее попытки освободиться окончательно разбудили Рикса. Недовольно и глухо рыкнув, он резко перевернулся на спину и дернул на себя девушку. Та с тихим всхлипом тут же оказался сверху и, что страшнее всего, прямо лицом к лицу.

   Синие глаза северянина обожгли Анифу, и она тут же покраснела. Девушка инстинктивно задвигалась, заерзала, находя точки опоры, и, разумеется, сразу оказалась в крайне щекотливом положении — с раздвинутым ногами, голой промежностью на эрегированном члене и обнаженной грудью прямо у предвкушающе улыбнувшегося рта.

   — Пусти меня, — попросила Анифа тихо. — Мне надо выйти…

   — Зачем же торопиться, девочка? — сладко пророкотал Рикс, жадно вглядываясь прямо в ее глаза.

   — Мне надо помочиться, — смело заявила девушка, — А тебе — рот прополоскать. От тебя пахнет вином и тухлым мясом.

   Мужчина беззвучно рассмеялся. И девушке бы, наверное, стоило испугаться или хотя бы насторожиться, но вместо этого она только нахмурилась и строго поджала губы. Упершись ладошками в стальную грудь, она что есть силы оттолкнулась, но этого оказалось недостаточно. Крепкие руки только сильнее сжали ее бедра и немного надавили вниз, чтобы девушка еще сильнее почувствовала степень его возбуждения.

   Помимо воли Анифа затрепетала. Но взгляд, брошенный машинально на по-прежнему спящего вождя, отрезвил ее.

   — Я принадлежу господину, Рикс, — спокойно и вкрадчиво заявила она, — И без его разрешения ты не посмеешь тронуть меня. Особенно в одной с ним постели. Пока он спит.

   — Я уже получит его, крошка, — самодовольно хмыкнул воин, несильно толкнувшись бедрами. Анифа поморщилась. Вместе со специфическими спазмами в промежности пришла и боль, напомнившая о несдержанности мужчин этой ночью. И том грязном удовольствии, к которому они вдвоем смогли подвести ее.

   Но девушка не собиралась сдаваться так просто. И хотя Риксу, похоже, было глубоко плевать на спящего рядом побратима, Анифа не могла не ощутить острую вину перед Шах-Раном.

   И когда северянин все-таки сломил ее, подчинил и подмял под себя, чтобы взять — неожиданно медленно и чувственно, глубоко и жадно — она словно провалилась в какой-то гипнотический дурман. И она отдалась ему — с неожиданной для самой себя покорностью и безропотностью безмолвной рабыни.

   После появления вождя в Дариорше жизнь в стойбище заметно оживилась и наполнилась движением.

   Шах-Ран все-таки собрался в поход. И его воины восприняли эту новость с яростным восторгом и удовольствием — их кровь кипела и жаждала битв.

   Медленно, но верно со всей степи потекли маленькие и большие отряды, стремящиеся присоединиться к армии Шах-Рана. Приходили и караваны — с оружием и доспехами, с отборными породистыми жеребцами и прочими товарами для торговли.

   Дариорш наполнился наемниками и новыми рабами — мужчинами и женщинами и даже детьми. Видя такое скопление людей, Анифа содрогалась от непонятного предчувствия и, чтобы отвлечь себя, занялась вполне обычными для женщины делами — уборкой, готовкой еды и штопаньей одежды.

   Помимо прочего, она взяла на себя обязанность заботиться о новоприбывших детях. Ее сердце сжималось при взгляде на них, ведь она с необычайной ясностью вспоминала свое собственное детство, когда сама, будучи ребенком, оказалась в стане Горха вместе с матерью. Им было непросто, хотя две старухи почти сразу же взяли их обоих под свое крылышко. Иным же повезло не так сильно. И Анифа до сих пор с болью вспоминает о других детях, которые, увы, не могли похвастаться ни каким-то особым отношением к себе, ни заботой, ни лаской.

   Шах-Ран отнесся к ее идее спокойно, если не сказать — равнодушно. Ему было все равно, чем занимается его рабыня — лишь бы по вечерам она радовала глаз своими чувственными танцами, а по ночам грела его постель.

   Иногда, правда, в его шатре появлялись и другие женщины — наложницы из гарема вождя. Красивые и ладные девушки, с горящими взорами и соблазнительными телами мгновенно невзлюбили Анифу, и та радовалась, что ей не пришлось делить с ними одну из палаток. Все ее вещи по-прежнему были в шатре Шах-Рана, и тот и не думал выселять ее к остальным. К тому же гарем жил обособленно от остального стойбища — в нем были свои правила и традиции. Наложницы редко появлялись на людях. Они не занимались тяжелым трудом. И проводили все свои дни в праздности, ухаживая за собой и примеряя новые наряды и украшения.

   У Анифы же по-прежнему было всего два комплекта сменной одежды и одно платье для выступлений. А просить вождя об обновлении своего гардероба она не считала необходимым.

   Но и этот вопрос решился само собой. Ей даже не пришлось прилагать никаких усилий для этого.

   Когда в Дириорше появился очередной караван с сопровождающим его отрядом степняков, Анифа, как обычно, в первую очередь занялась детьми и их матерями — степняки посчитали правильным явиться к своему вождю с рабами, захваченными в очередном разграбленном поселении, в качестве даров.

   Уже отлично знающая окрестности Дариорша, Анифа показала, где можно взять топливо для костра, утварь для еды и воды для питья и омовения. Взяв необходимые лекарства, она принялась за лечение ран и ссадин. А, закончив, принялась нянчиться и играть с самыми маленькими детьми, чьи матери, не в силах больше бороться с усталостью, улеглись бок о бок около костровища на отдых.

   Именно за этим занятием ее и застал невесть откуда взявшийся Рикс.

   Он появился незаметно и бесшумно и не сразу показался на глаза, хотя не очень-то и старался скрываться. Замерев возле большого светло-серого камня — некогда бывшим не то постаментом, не то частью идола — северянин сложил на груди руки и уставился на нежно воркующую с детьми Анифу. В этот момент она показалась ему как никогда прекрасной и необыкновенной. Сейчас, по истечению определенного времени, он мог уже с чистой совестью признаться себе, что тяготеет к ней и откровенно любуется маленькой и изящно скроенной танцовщицей. И беспрестанно вспоминает тот день, когда, по капризной воле подвыпившего побратима, она оказалась в его объятьях.

   К горькому сожалению мужчины, больше такой возможности не представлялось. За две недели, что прошли после той разнузданной и сумасшедшей ночи, Шах-Ран не позволял ему больше оставаться в своем шатре. И при всем своем кажущимся равнодушии не допускал, чтобы Анифа оказывалась с побратимом один на один.

   А ведь, единожды попробовав такой сладкий плод, Рикс хотел этой сладости только больше и больше. Каждую ночь он неистово трахался с той или иной девкой, несомненно, очень польщенной вниманием северянина, под руку однажды даже попалась Лиша, которая, к его удивлению, оказалась девственницей, но ни одна из них так и не смогла удовлетворить его. Временное облегчение в гудящих яйцах, конечно, приходило, но не более. Ему хотелось одну конкретную женщину — маленькую, хрупкую, но при этом очень чувственную и сладкую.

   Да, она была очень сладкой. И чистенькой, так как Анифа каждый день с необыкновенным рвением купалась, пользуясь щедрым наличием в этих местах воды. Не раз он наблюдал, как девушка плавала в одной из тихих заводей, сопровождаемая одной лишь Лишей, прислуживающей танцовщице. Это был отличный шанс использовать молодую женщину по прямому назначению, но…

   Каждый раз Рикса что-то останавливало. И каждый раз он просто продолжал, как сейчас, молча наблюдать и жадно пожирать взглядом ее словно самими богами вылепленное тело — нежное и безупречное.

   “Эта одежда не идет ей”, - почти зло подумал Рикс, видя, как один из мелких карапузов играется с длинными шнурками узкого кожаного корсета, обтягивающего тонкую талию и приподнимающего грудь. Ребенок путался в этих веревочках и беспрестанно тянул в рот. А потом и вовсе дернул с такой силой, что узел ослаб, края корсета разошлись и слишком низкий ворот нижней холщовой сорочки сполз, обнажая совершенной формы грудь с маленьким кружочком соска.

   Рикс непроизвольно задержал дыхание. А Анифа смущенно рассмеялась, аккуратно забирая шнурочки и одним движением стягивая корсет обратно.

   “Без одежды куда лучше”, - про себя простонал северянин, на секунду прикрывая глаза. Там, в темноте под опущенными веками, образ обнаженной груди отпечатался с болезненной четкостью, и Рикс с жадностью уцепился за него, с шумом выдохнув струю воздуха через плотно сжатые губы.

   Именно этот звук и выдал его. Привлеченные странным шумом, несколько детей обернулись и тут же испуганно вскрикнули, ужаснувшись жуткого незнакомца — помимо необъятных размеров, у того были необыкновенно светлые волосы и кожа, а лицо исполосовано шрамами, от чего его выражение было далеко от радушного и милого.

   Анифа тоже повернула голову, чтобы понять, что так ужаснуло детей. И с какой-то четкой провидческой проницательностью поняла, что сегодня, как раньше, избежать общения с воином у нее не получится.

   После той ночи в ней тоже что-то изменилось, и больше она не испытывала такого острого страха перед северянином, как раньше. Однако и спокойно смотреть на него она тоже не могла — не после его жадных поцелуев и пробирающих до дрожи откровенных ласк.

   Еще и тело снова подводило! После всего, через что ей прошло пройти, оно стало порочным и развратным. И Анифа ужасно стыдилась этой стороны своей натуры, раскрывшейся в ней вне зависимости от ее желаний и стремлений. Ненавидела и одновременно боялась.

   Поэтому, встретившись сейчас с Риксом взглядами, девушка непроизвольно покраснела. А северянин, будто поняв, почему, самодовольно усмехнулся.

  
  
   

    Глава 11 

   

   Нет покоя днём, не уснуть мне ночью.

   Я превращаюсь в дикий сад,

   Где по венам да по позвоночнику

   Вьётся песня-виноград.

   Зелены мои дни, белы мои ночи,

   И пахнет травами сладкий яд.

   Где по венам да по позвоночнику

   Вьётся песня-виноград,

   Пряжу тянет шелкопряд.

   Наталья О`Шей

   Оторвавшись от камня, мужчина медленно и упруго, по-звериному, подошел к рабам. Дети, чувствуя исходящую от воина угрозу, инстинктивно прижались ко взрослым, однако и те не особо обрадовались появлению северянина, о котором, разумеется, были наслышаны. А Анифа, почему-то чувствую некую ответственность перед ними, быстро поднялась на ноги и встала перед ним в слабой пародии на преграду.

   — И что ты тут делаешь, кроха? — негромко и гулко пророкотал Рикс, сгибаясь, чтобы хотя бы немного приблизиться лицу миниатюрной девушки.

   Недоуменно изогнув бровь, Анифа заметно стушевалась. Но почти сразу же гордо вздернула подбородок.

   — А что здесь делает прославленный воин? — спросила она, — Или, может, господин послал за мной?

   — Нет, девочка. Шах-Ран не звал тебя, — криво улыбнувшись, заявил Рикс, — Но я действительно пришел за тобой. Пойдем.

   Анифа резко мотнула головой, отказываясь слушаться. На ее лице отразилась настороженность, а в глазах — недовольство.

   — Не боись. Не трону, — хохотнул мужчина, — Дело есть.

   Быстро оглянувшись на рабов (точнее говоря — на детей), Анифа неуверенно кивнула. И в самом деле — если бы у Рикса и были какие-то планы и желания, он бы давно их привел в исполнение. Да и вряд ли ему хотелось ссориться с побратимом из-за какой-то рабыни, обходя его непрямой, но все-таки приказ. И потому — она решила рискнуть.

   Ничего особенно ее и правда не ожидало. Северянин всего лишь привел ее к шатрам, которые занимал гарем вождя и у которых сейчас царило небывалое оживление. Анифа увидела несколько одетых в длиннополые одеяния мужчин, прибывших с последним караваном, и они поспешно доставали из своих сумок и баулов всевозможные свертки и коробы, а наложницы, с живым интересом собравшиеся вокруг, жадно выглядывали доставленные им товары.

   “Обновки для девушек гарема”, - догадалась Анифа, с любопытством осматривая не только появляющиеся на свет наряды и украшения, но и радостных девушек, которые с звонким смехом и криками выуживали ту или иную понравившуюся тряпочку, браслет или ожерелье.

   Рикс громко окликнул одного из мужчин — молодого и гладко выбритого, в светло-желтом балахоне, коричневом плаще и с ярко-зеленым кушаком. Его широкое и смуглое лицо обрамляли мелкие каштановые кудри, а голову украшал высокий тюрбан с камешком надо лбом. Мужчина оглянулся и неожиданно улыбнулся. Северянин заговорил с ним на смутно знакомом Анифе наречии — быстро и легко, то и дело улыбаясь и шутя, вызывая у караванщика ответную улыбку и даже открытый и задорный смех.

   Потом Рикс указал на нее ладонью, и мужчина с любопытством оглядел девушку сверху до низу. Понимающе ухмыльнулся, покивал и неожиданно прижал руку к сердцу, легонько поклонившись. Удивившись, Анифа ответила тем же, но при этом встревоженно зажалась, так как ее появление не осталось незамеченным и для наложниц. И некоторые из них даже нахмурились, неодобрительно поглядывая на нее с Риксом. Девушке стало неуютно под их взглядами, и она машинально заступила за спину северянина, пытаясь спрятаться.

   Воин ухмыльнулся и легонько качнул головой. Конечно, он не мог не знать о том, как женщины вождя относились к новой пассии его побратима. Шах-Рана, как обычно, не интересовали внутренние дела гарема, и все же тот непроизвольно сделал все, чтобы женщины невзлюбили Анифу — его особое отношение к танцовщице не заметил бы только слепой. И все же он оставил девушку без защиты — и ей приходилось самостоятельно справляться с нападками и предвзятым отношением своих “сестер”. Не всегда успешно, конечно, — куда молоденькой девочке против прожженных и опытных хищниц тягаться? Потому она, как правило, просто старалась быть как можно более незаметной и не привлекать к себе лишнего внимания.

   И потому это была сугубо его, Рикса, инициатива — одеть и украсить “цветочек” побратима новыми тряпками и золотом. По его мнению, эта драгоценность заслуживала того, чтобы быть в достойной оправе.

   И Хашим не разочаровал его. Старый знакомец Рикса, он и бровью не повел, услышав от северянина неожиданную для него просьбу. На памяти торговца, этот воин еще ни разу не покупал что-то из женских штучек. Ни у него, ни у кого-либо еще. Он слыл холодным и жестоким человеком, не слонным к сантиментам. И последнее, что можно было представить с его участием — этот выбор той или иной вещички для девушки.

   И хотя Рикс сказал, что красавица подле него — “любимый цветочек” вождя, одного взгляда на миниатюрную и изящную брюнетку с глазами лани хватило Хашиму для уверенно вердикта: дело не только в этом. Хотя это и казалось невозможным и нереальным — северянин, с его черствым сердцем и крутым нравом, оказался покорен.

   Но торговец, разумеется, ничего не сказал.

   Вместо этого он споро достал из одной из своих сумок очередные свертки и, положив перед собой на землю, поочередно достал четыре женских платья, невольно вызвавшие у Анифы вздох восхищения, а у прочих женщин — завистливое шипение. Красивые и яркие, украшенные вышивкой и лентами, они были очень тонкой и изящной работы и наверняка стоили целое состояние. Особенно два наряда, выполненные в лучших традициях Востока и явно не предназначенные для повседневного использования, так как они были из тончайшего, почти прозрачного шелка и к тому же чрезмерно открыты. Именно к ним прилагались сокровища из последнего свертка — целых два драгоценных гарнитура из золота и серебра с гранатами и рубинами. Приняв из рук торговца изящное, но, тем не менее, тяжелое ожерелье из нескольких ярусов, Анифа восторженно вздохнула и недоверчиво покачала головой — при всей тяжести драгоценного металла украшение было тонким и при этом очень ярким и сияющим. Она еще никогда не видела настолько искусной и мастерски выполненной работы.

   — Эти драгоценности очень идут госпоже, — мягко улыбнувшись, сказал Хашим.

   Слова торговца заставили девушку очнуться и нахмуриться.

   — Я рабыня, — сухо заметила она, возвращая ему украшение, — А не госпожа.

   — Отнюдь, — улыбка мужчина стала хитрее, — Ты красива и нежна, как райский цветок. А это значит — ты госпожа. Даже если на тебе будет надета грубая роба, а лицо — испачкано землей.

   — Это все твое, кроха, — грубо перебил торговца Рикс, неожиданно недовольный его восхвалению, — Прими это и будь благодарна.

   — Я не могу, — брови на лице девушки сошлись на переносице еще сильнее, — Это слишком… дорогой подарок.

   — Любимый цветок вождя должен быть украшен самым лучшим образом, — возразил Хашим, — Эта одежда и драгоценности должны порадовать в первую очередь его, а не тебя, госпожа. Да и северянина тебе не переспорить.

   — Но…

   — Замолчи, девочка, — жестко приказал воин, — Я не спрашивал твоего мнения.

   Северянин бросил несколько слов торговцу, и тот стал торопливо, но аккуратно складывать вещи обратно, заворачивая в полотно. Закончив, он протянул свертки Анифе, но их перехватил Рикс.

   Воин еще немного переговорил с торговцем — уже не так весело и беззаботно, наверное, давая очередное поручение. Не зная, чем занять себя, девушка стала разглядывать вещи, которые выбирали для себя наложницы вождя. И не могла не признать, что ее одежда и украшения оказались в разы лучше. Но и остальные товары были крайне хороши. Помимо платьев и драгоценностей она разглядела и другие затейливые вещички — благовония и чаши для них, светильники и лампадки, миниатюрные жаровни на изящных ножках и свечи, косметику в деревянных коробочках и духи в маленьких склянках. И многое-многое другое. Похоже, женщины очень хорошо знали торговцев, потому что все время о чем-то расспрашивали их и даже немножко ругались.

   Дарина, например, эта светловолосая русина с небесно-голубыми глазами и маленьким изящным ртом, почему-то была недовольна доставшейся ей шкатулкой с специальными красками и кисточками для лица. Она быстро чирикала что-то на языке торговца и даже показывала на пальцах, шумно возмущаясь и высказывая свое отношение к хмурящемуся мужчине в темно-зеленой, немного выцветшей от степного солнца одежде. При этом ее большие глаза в обрамлении пушистых ресниц так широко раскрывались, что, казалось, вот-вот вывалятся наружу. Это было зрелище неприятное и отталкивающее.

   Громко ругалась и Малья — с очень смуглой кожой, большой грудью и бедрами женщина на лет десять старше самой Анифы. Она держалась очень высокомерно и раздраженно, беззастенчиво используя такие грубые слова и выражения, что танцовщица невольно смущалась. Наложница держала в руках красивые узорчатые кушаки и то и дело прикладывала их к разложенным на ковре платьям, видимо, разъяренная несоответствием цветовой гаммы или тканей — Анифа не до конца поняла, чем именно.

   А вот рыжей Арт явно не нравились украшения. Заметив, какие драгоценности достались новенькой, она рассвирепела и, если бы не присутствие Рикса, наверняка набросилась бы на Анифу с требованием поделиться. Поэтому сейчас она пыталась добиться от другого торговца иного, более качественного товара. Она говорила что-то о “любимой женщине” и “драгоценной наложнице” вождя, которая “заслуживает только самого лучшего” и недовольно топала ногой, когда торговец потерянно разводил руками в стороны. Анифе даже стало немного жаль его. Атаковавшая его женщина была самим воплощением несдержанной ярости и экспрессии. А от ее высокого и визгливого голоса хотелось непроизвольно поморщиться и закрыть ладонями уши.

   Вечером это же дня Анифа с наслаждением облачилась в новый наряд. Сегодня ей снова надо было танцевать, и она впервые за долгое время радовалась предстоящему выступлению.

   Легкое ярко-алое платье необыкновенно шло ее черным волосам и выгодно оттенял светлый тон кожи. А драгоценности с рубинами были как никогда кстати — жаль, в шатре вождя не было зеркала, чтобы оценить свой новый и потому свежий образ. Золотая вышивка, бегущая размашистыми разводами по лифу и бокам юбки, очень красиво блестела в свете огня, а широкий подол при резком повороте взметался аж до середины бедра, создавая иллюзию полыхающих языков пламени. Низкие и пышные рукава с разрезами, скрепляемые специальными застежками на рукавах, были практически невесомы и также трепыхались при малейшем движении — словно перышки на крыльях невозможной и сказочной птицы.

   Вместо того, чтобы привычно заплести волосы в многочисленные косицы, Анифы оставила их распущенными — Шах-Рану, как ни странно, так нравилось больше всего. Поэтому именно они и послужили ей своеобразным плащом и красиво укутывали обнаженные плечи и спину.

   Когда танцовщица появилась в кругу сидящих около костра людей, редкий человек смог отказать себе в праве взглянуть на нее и залюбоваться. Днем неизменно тихая и скромная, если не сказать — незаметная, сегодня девушка стала магнитом, притягивающая к себе недоверчивые и восхищенные взгляды.

   Казалось, от обычно хрупкого и нежного облика новой наложницы ничего не осталось. Ни одна из присутствующих здесь женщин не могла похвастаться настолько ярким цветом своего наряда, что уже привлекало внимание. Было отмечено и количество и качество драгоценностей на ней, но все же нельзя было не признать — и эта одежда, и эти украшения были словно специально созданы для Анифы.

   Приглашенные к костру торговцы даже поощрительно захлопали при появлении девушки — а ведь она еще даже не начала танцевать. Не удержался и Хашим — мужчина пораженно покачал головой, не ожидая такой сильной перемены в той, кого видел при свете дня и чью красоту, несомненно, успел и заметить, и оценить. Но он не ожидал от маленькой и жмущейся за спиной Рикса девочки, далекой от прочих искушенных и избалованных женщин вождя ни столь царственной осанки, ни столь гордой, присущей королевам или храмовым жрицам, походки.

   Перед ними словно появился совсем другой человек — другого склада характера и статуса. Теперь уж точно не поворачивался назвать эту красавицу в алом рабыней.

   Хотя ничего особенного Анифа и не делала. Она, как и десятки раз до этого, прошлась неторопливыми и легкими шажками до места, где сидел Шах-Ран, и опустилась подле него на колени. Привычно прижалась к его ногам, отмечая и вспыхнувший от желания вздор, и дернувшийся кадык. И даже его ладонь, тут же улегшаяся ей на макушку и ласково погладившая волосы — все это уже стало настолько обыденным, что не вызывала никаких чувств и эмоций.

   Ей оставалось только одно — ждать, когда вождь прикажет ей танцевать. Для него. Для его людей вокруг костра. Для тех, кто уже знал и ее, и ее место около вождя, и для тех, кто видел девушку впервые и потому мог недоумевать — а кто же эта экзотическая красавица с нетипичными для здешних мест чертами и повадками?

  
  
   

    Глава 12 

   

   Мало кто знал, но для Шах-Рана эта ночь была особенной. У кочевников не было календаря как такового, но вождь был достаточно образован, чтобы вести свой собственный — и потому он безошибочно определял этот день, как переломный для себя.

   Не говоря никому, даже побратиму, тая от всех, даже от самых верных его воле воинов, и испытывая мрачное удовлетворение от болезненных воспоминаний, которые он заставлял себя не забывать, вождь каждый год праздновал эту ночь вином и особыми жертвами диким богам кочевников, в которых на самом деле он мало верил. Но почитал в память о матери, которой лишился много-много лет назад.

   У кочевых племен были свои обычаи и традиции. А Шах-Ран далеко не всегда жил в степи.

   Он родился в роунском городе, в большом и богатом доме и детство свое провел в роскоши и окружении многочисленных воспитателей, которые с малых лет учили его разных наукам и, разумеется, этикету.

   Мать Шах-Рана, Кэйя, была женщиной редкой и особенной красоты. И к тому же необыкновенных способностей и ума. Единственный ребенок и дочь вождя одного из крупнейших и богатых племен того времени, она вместо женской доли выбрала путь воительницы. И с наслаждением скакала на коне под знаменем своего отца и проливала кровь, пока другие женщины нянчили детей и вели домашнее хозяйство ради своего супруга.

   Но, будучи умной и деятельной, Кэйя мечтала расширить горизонты своих знаний. И всегда стремилась к большему — увидеть мир за пределами империи и степей. И удача ей улыбнулась. Вместе с небольшим отрядом, скрывая свое истинное происхождение, она отправилась в путешествие по Роунской империи, где и встретила отца Шах-Рана — знатного и богатого аристократа-ученого, покоренного воительницей и решившего завоевать ее сердце.

   И Кэйя отозвалась. Несмотря на недовольство собратьев и гнев отца, которому тут же отправили весточку, она осталась подле своего супруга, дав своим воинам выбор — они могли остаться в новом доме или же отправиться обратно в степи.

   Облик отца Шах-Ран помнил смутно. Однако в его памяти осталось то благоговение, которое испытывал мужчина к своей супруге. Он позволял ей многое и был покóрен любому ее желанию и ее воле. И даже позволял носить мужскую одежду вместо женской, что в империи считалось настоящим кощунством.

   Потом был заговор и бунт — будущий вождь лишь позже узнал детали, но отца и всю его семью приговорили к смерти. Не в силах спасти мужа, Кэйя сбежала вместе с сыном, надеясь найти убежище в родных степях. Но по дороге на родину она остановилась в одной деревушке, где ее с позором и редкой жестокостью убили, перед этим надругавшись и истязая на протяжении многих дней.

   Чудом оставшийся в живых мальчик сбежал, чтобы, найдя родное племя кочевников и возмужав, вернуться к убийцам своей матери и свершить возмездие, а женщин и детей отправить в рабство.

   И, конечно же, вождь и понятия не имел, что именно благодаря такому стечению обстоятельств его и Анифы судьбы таким образом соединились. Не знала об этом и девушка.

   Да и откуда им было знать?

   Именно та ночь, ночь, полная ненависти, злобы, насилия и крови, определила всю дальнейшую жизнь Шах-Рана. Он прослыл в племени самым яростным, самым безжалостным и искусным воином, и люди пошли за ним, видя в нем живое воплощение воинствующее бога, почитаемого ими больше остальных. Сначала это был совсем небольшой отряд, но время шло, воинов под его знаменами становилось все больше, и вот он уже захотел не просто жара битвы, но и славы, и власти. И Шах-Ран взял ее — грубо и яростно, как понравившуюся женщину, не сумевшую дать достойный отпор.

   А потом была война. Вначале она не касалась жителей степей и стала лишь следствием переворота в империи. Однако людская жадность не знает границ, и новый правитель, прислушавшись к Сенату, пожелал захватить и степи. Разобщенные кланы, населяющие ее, встали перед выбором — либо оказаться стертыми с лица земли и памяти людей, либо объединиться, чтобы дать отбор. Многочисленные споры, последовавшие за этим, только усугубили ситуацию, и именно Шах-Ран, взяв инициативу в свои руки, стал тем самым гарантом перемирия между кочевыми племенами. А впоследствие — и официальным объединителем народов и вождем всех степняков.

   Мужчина никогда особо не задумывался над тем, почему его жизнь так сложилась. Да, он свершил расправу над убийцами матери, отомстил за нее. Но на этом его цели закончились. И так как жить под покровительством деда, принявшего сына Кэйи без каких-либо сомнений, его не устраивало, Шах-Ран просто поплыл по течению, выбрав путь, достойный настоящего воина степей. А то, что этот путь оказался на порядок успешней и удачливей, чем у других, иначе, чем судьбой, не назовешь.

   Этой ночью Шах-Ран поминал не только свою мать, но и человека, которым он мог бы стать, но не стал. Как бы сложилась его судьба, если бы не смерть близких? Оказался ли он, гонимый кровью, все равно среди своих сородичей или же, пойдя по стопам отца, стал бы верным гражданином Роунской империи, которая, как показал опыт, даже к самым патриотичным своим сыновьям может быть жестокой и беспощадной?

   Вот только история не знает сослагательного наклонения.

   Поэтому сегодня Шах-Ран будет пить и смеяться, трахать своих наложниц и пьянеть от запаха обжигающе сухого, но наполненного свободой воздуха степей.

   От близости нежного и хрупкого тела рабыни у вождя неожиданно закружилась голова. И это было странно — ведь она уже давно была его игрушкой. Он знал ее слишком хорошо — и запах ее тела, и то, с какой страстью и пылом она может отдаваться и получать удовольствие от его ласк. Анифа не была лучшей любовницей — слишком мало опыта, — но как прилежная ученица, впитывала все уроки мужчины, будто от этого зависела ее жизнь. И были в ней какая-то нежность, хрупкость и необъяснимое отчаяние, с которым она погружалась в любовные игры и которая очаровывала так, словно Шах-Ран был зеленым юнцом, а не зрелым и опытным мужчиной.

   Мысль о том, что именно он — ее единственный и единоличный господин, неожиданно тешила самолюбие вождя. И одновременно — заставляла испытывать беспокойство и раздражение. Ведь еще никогда он так много и так навязчиво не думал об одной и той же женщине.

   Ночь, в которую он позволил побратиму взять ее вместе с ним, стала попыткой расставить все точки в этом вопросе. Показать самому себе, что ничего особенного к этой рабыне не испытывает.

   Но вместо этого ему пришлось столкнуться с новым для себя чувством — острым и жгучим, ядом прожигающим само нутро. Ревность? Бред. Сущий и непостижимый бред. Какая-то рабыня не может вызвать ревность великого воина.

   Но факты были на лицо — меньше всего ему хотелось увидеть, как Анифа неожиданно проникнется привязанностью к Риксу. Ведь сердце любой женщины переменчиво и к верности не склонно.

   И если вдруг произойдет так, что Анифа, в обход ему, окажется в постели северянина…

   Что ж. Он не удивится. Но будет зол. И жестоко накажет ее.

   Но пока она подле него, разве не так? И он волен приказывать ей что угодно. И девушка будет готова выполнить любое его решение.

   Ведь она уже доказала это.

   Тронув девушку за плечо, Шах-Ран дождался, пока та вскинет свою маленькую изящную головку и посмотрит на него своими нежными и ласковыми глазами.

   — Иди, — приказал он с ухмылкой, — Порадуй нас своим танцем.

   Мягкая улыбка красиво изогнула маленькие и пухлые губы. И Анифа грациозно поднялась, звеня браслетами на ногах и руках. Музыканты, искусно поймав этот момент, на секунду затихли, но лишь для того, чтобы неторопливо начать новую нить очередной мелодии.

   И эта музыка полилась негромко, но ясно и звонко — незамысловатыми, но мелодичными аккордами и переливами, взвиваясь в воздух и переплетаясь со стрекотанием пламени и словами подхваченной женщинами старой, как мир, песни.

   Шаг. Другой. Анифа легко и привычно сливается с музыкой и, прикрыв глаза, двигается. Сначала медленно, то и дело замирая на кончиках пальцах и красиво изгибаясь. Неторопливо переступает босыми ступнями по песку, мягко качает бедрами и грациозно водит плечами, руками и ладонями.

   Потом ритм песни ускоряется, и танцовщица убыстряется. Крутясь и подпрыгивая, она взметается в воздух как экзотическая птичка с ярким оперением, и подол ее платья ожидаемо взметается вверх, словно языки пламени охватывая тонкий стан.

   Браслеты звенят громко и пронзительно, а движения Анифы становятся все быстрее и быстрее. Некоторые из них мягкие и грациозные, некоторые — резкие и порывистые, разрезающие воздух, словно лезвие. Девушка изгибается под немыслимыми углами, опускаясь головой до самой земли, а ножку, наоборот, взметая вверх и держа ровно, как струнку. И при этом Анифа с такой легкостью и простотой держит равновесие, будто на некоторое время превращается в мраморную статуэтку.

   Но вот статуэтка оживает и снова приходит в движение. Круто извернувшись, девушка изящно скользит почти вплотную к костру — кажется, еще чуть-чуть, и пламя обожжет ее алое платье. Но Анифа словно и не чувствует жара, исходящее от огня, и крутится, крутится, крутится… Резко взмахивает волосами и рукавами, переступает с пятки на носок и балансирует на одной с такой точностью, что у зрителей невольно задерживается дыхание.

   А вот у самой Анифы от усердия и темпа в какой-то момент грудь начинает подниматься высоко и порывисто, обтягивая тонкую ткань так сильно, что через нее проступают острые концы сосков. От выступившего пота платье прилипает к коже и становится совсем уже прозрачным, выставляя на всеобщее обозрение тонкие и соблазнительные изгибы.

   От открывшегося зрелища Шах-Ран чувствует острый укол возбуждения. Удивительно, но он до сих пор не устал от этого, а ведь он заставлял танцевать Анифу почти каждую ночь. Чаще всего вот так, при свете огня и на открытом воздухе. А иногда и в полной тишине шатра, в отблесках пламени очага и лампад, с полным и обязательным разоблачением в процессе. Это расслабляло и вдохновляло одновременно.

   Но сейчас, в своем необыкновенно алом, словно кровь, легком и трепещущем, словно диковинное оперение птицы феникса, наряде девушка вызывала вожделение — необыкновенно сильное, порочное и темное. И от него кровь в венах кипела, а сердце пускалось вскачь, в унисон с ритмом барабанов отбивая синхронный ритм.

   Всеобщий вздох пронесся среди людей, когда девушка, дважды крутанувшись вокруг собственной оси, под звонкий финальный аккорд оказалась на земле — на коленях, лежа макушкой и лопатками на земле. Выгнутая дугой, Анифа дышала тяжело и рвано, а ткань плотно облегала ее вздымающуюся грудь, дрожащий впалый живот и бедра с выступающими тазовыми косточками.

   Кочевники одобрительно загудели и застучали ладонями по коленям. Торговцы же, видя это представление впервые, не удержались, шумно зааплодировали и восхищенно заговорили друг с другом.

   Переждав несколько секунд, музыканты заиграли вновь — тихо и ненавязчиво. А Анифа, грациозно поднявшись, изящной змейкой юркнула к вождю, который тут же порывисто подтянул ее на свои колени и впился в губы жадным и грубым поцелуем. Девушка беспрекословно подчинилась его напору, безошибочно определяя возбужденное состояние мужчины. И только слабо застонала, когда Шах-Ран, безжалостно дернув лиф платья, жестко смял ладонью немного упругую и влажную от пота грудь.

   Раздался смех и поощрительные выкрики. Распаленные вином и танцем Анифы мужчины последовали примеру вождя и, подтянув к себе ближе всего стоящих женщин, принялись тискать и ласкать их мягкие и податливые тела — совсем как в ту ночь на пиру по случаю возвращения Шах-Рана. Торговцы этому зрелищу не удивились и не стушевались — они уже не раз были в стане кочевников, чтобы не знать порывистость и дикость их нравов.

   Однако когда некоторые из степняков стали переходить нормы и приличия цивилизованного общества, большинство караванщиков поднялись и медленно разбрелись по своим лежакам или палаткам. Некоторым из них составили компанию не связанные обязательствами или обещаниями девушки — улыбчивые и дерзкие дикарки, надеющиеся получить за тепло своих тел какой-нибудь подарок или сувенир от щедрых торговцев.

   К Хашиму тоже подошли, но мужчина растерянно отмахнулся от пышногрудой и смело улыбающейся девицы в одной лишь юбке и стеганной шали на плечах и с неожиданным для себя любопытством продолжил смотреть на пару недалеко от себя.

   Анифа занимала его еще больше и больше. К его удивлению, это оказалась очень занятная девушка.

   Скромная и зажатая на первый взгляд. Гордая и независимая, с достоинством носящая королевский цвет — на второй. Необычайно страстная и искусная танцовщица, вызывающая смятение души и чресел всего несколькими движениями — на третий. И послушная и необыкновенно страстная и отзывчивая куртизанка — на четвертый. На невольничьем рынке за нее отдали бы целое состояние и она бы с легкостью попала в гарем какого-нибудь аристократа, а то и члена семьи самого султана. Да что уж там — сам бы Алим-султан не отказался от такой удивительной находки. Жаль, что Шах-Ран оказался глупцом и не оценил такого сокровища. Иначе бы не стал настолько откровенно, на глазах у всех, развлекаться со своей наложницей.

   Но что взять с дикаря, привыкшего демонстрировать окружающим свою силу, а также подчинять и наслаждаться тем впечатлением, которое он оказывает?

   Тонкое алое платье, став влажным, уже давно не оставило никакого простора для воображения — неожиданно прекрасное и совершенное тело танцовщицы оказалось прямо на виду. Но сейчас торговец мог увидеть еще больше, и потому Хашим непроизвольно и недовольно прищелкнул языком, ведь вождь, совершенно не стесняясь чужих взглядов, практически полностью обнажил девушку на своих коленях, спустив лиф и задрав подол до самой талии. И тем не менее караванщик по-прежнему оставался на месте, не в силах оторвать взгляда. Несмотря на кажущуюся хрупкость, у Анифы было тело зрелой и чувственное женщины — с округлыми и мягкими бедрами, тонкими и при этом сильными лодыжками, высокой и упругой грудью и по-женски покатыми плечами. От откровенных ласк вождя, умело терзавшего нежное тело рабыни, девушка выгибалась и, прикрыв глаза, чувственно и сладко стонала.

   Но стоило пальцам мужчины скользнуть ниже — прямо к промежности, между нежными сладочками, Анифа вскинулась и вскрикнула.

  
  
   

    Глава 13 

   

   Сладкое и острое возбуждение смешалось с горьким ощущением стыда в уже знакомом, но не менее витиеватом и чудном узоре, заставившим голову кружиться и наполнить разум странным и дурманящим сознание туманом. Анифа с легкостью сдержала бесполезные попытки оттолкнуть вождя, понимая, что это только раззадорит его, но никак не остановит и не образумит. Поэтому она, закрыв глаза и представив, что вокруг никого нет, просто отдалась своим чувствам. Это было просто, ведь смирение и покорность ненавистному степняку давно превратилось в часть ее натуры. И было готово заменить ее настоящую личность на поддельную, сотворенную ее же собственными руками.

   Боль и разочарование придут позже, как и недовольство собой. А пока…

   Пока она снова подчинялась сильной и разрушительной воле вождя, позорно сбегая в негу, полную порочной чувственности и удовольствия.

   Жесткие и мозолистые ладони, что ласкали ее налившиеся от желания грудь, чувствительный живот и поясницу, очень быстро сделали ее влажной. И поэтому когда пальцы Шах-Рана коснулись ее лона, мужчина самодовольно ухмыльнулся — его рабыня была готова и плыла от возбуждения, как и он сам.

   Переместив девушку таким образом, чтобы она оказалась верхом, вождь быстро ослабил завязки на штанах и освободил давно крепкую и горячую от вожделения плоть. И безошибочно ткнулся членом между распахнутыми бедрами в упругую и сочащуюся соками глубину, сжимающуюся и пульсирующую вокруг его члена сладостным кольцом.

   Снова вскрикнув, Анифа что есть силы вцепилась ногтями в мужские плечи. А потом и вовсе прижалась обнаженной грудью прямо к лицу вождя, и тот, воспользовавшись этим, жадно вонзил зубы в ореол соска перед собой. Девушка взвизгнула:

   — Больно!

   Но Шах-Ран лишь утробно и глухо зарычал. И, крепко обхватив точеные женские бедра, стал бешено и яростно насаживать девушку на себя, приподнимая и снова опуская максимально низко, на всю свою длину. И при этом — жестко сжимая мягкую и податливую кожу своими сильными пальцами.

   В какой-то момент, выглянув из-за плеча рабыни, мужчина неожиданно поймал взгляд какого-то караванщика. Торговец смотрел на них прямо и зачарованно, без капли стеснения или осуждения. А, поняв, что его застали за подглядыванием, не стушевался и не отвернулся. И даже криво улыбнулся.

   Шах-Ран зло рыкнул и дернулся внутрь рабыни по-особенному сильно, вызвав у той очередной болезненный крик. Необоснованная на этот раз ревность гулко толкнулась в него, вызывая недоумение и ярость, но вместо того, чтобы остановиться, мужчина только увеличил темп своих рывков, добавляя к движениям бедер Анифы и собственные толчки, делая погружение своего члена в горячее нутро рваными, но глубокими и болезненными для девушки, но при этом задевая какие-то особые и уже хорошо знакомые ему точки внутри нее и приближая ту к заветному пику.

   Кончила Анифа шумно и ярко, содрогаясь всем телом и задыхаясь. Крепко обхватив его голову руками, девушка всхлипывала и дергалась на мужчине, машинально продолжая двигаться вверх и вниз, обильно орошая своей влагой не только мужскую плоть, но и ткань штанов. Капельки пота на ее лбу и плечах красиво замерцали в отсветах костра, а ресницы затрепетали, словно бабочки, распахнулись и явили одурманенный и ошеломленный от полученного наслаждения глаза.

   Хашим поймал этот момент и, не удержавшись, улыбнулся. Он стал свидетелем красивого зрелища, сочного и вкусного. Будет о чем рассказать по возвращению в родной город. А, может, он и не будет никому и ничего рассказать, предпочтя оставить сладкие воспоминания для единоличного пользования. Тем более, что его словам вряд ли кто-либо поверит. Ведь одно дело — видеть, и совсем другое — услышать и поверить на слово.

   Торговец не удивился, когда вождь неожиданно поднялся на ноги и, крепко прижав к себе девушку, пошел прочь. Это его даже рассмешило, так как такой поступок был больше похож на бегство. Будто ребенок, Шах-Ран решил потешить свое эго и похвастаться своей игрушкой. Но, осознав чрезмерное и неприятное для него внимание к ней, пришел в ярость и даже не подумал, как это может выглядеть со стороны.

   А выглядело это почти мило. И будь Хашим человеком иного склада или характера, такое демонстративное поведение вождя вызвало бы у него жалость.

   Но нет. Торговец искренне восхищался силой и властностью Шах-Рана, его умом и самодостаточностью. А чувство собственничества всегда было отличительной чертой таких мужчин. И вряд ли это можно было назвать их слабостью.

   Да и нельзя просто взять и отменить красоту и достоинство рабыни с экзотической внешностью. Такая девушка была одной на тысячу. Опыт профессионального торговца и человека с Востока подсказывал ему — Анифа была настоящим бриллиантом, которому нужна была лишь профессиональная огранка и достойная оправа, не больше. Она была настоящим воплощением женственности и чувственности, покорности и дерзости, сладости и непревзойденной нежности. Такие сильные мужчины, как Шах-Ран и Рикс, не тянутся к пустышке. На уровне инстинктов они чувствуют, что могут позволить себе расслабиться с ней и растворится в своих чувствах к ней. А все потому, что она достойна. И сильна своим духом. Она может выдержать и их мужественность и их силу, которые более слабых женщин может сломать и не позволить выстоять против слишком мощного напора.

   Одним словом, редкая драгоценность.

   В иных руках и при ином обращении эта девушка стала бы настоящей царицей и покорительницей сердец. И можно только догадываться, каким именно образом она попала в руки Шах-Рана. И какой будет ее дальнейшая судьба.

  
  
   

    Глава 14 

   

   По пробуждению Анифа сразу почувствовала жуткое недомогание, очень похожее на то состояние, в котором ее оставила совместная ночь с Шах-Раном и его побратимом. Низ живота ныл, промежность и анус неприятно саднили, а мышцы рук и ног, а также челюсть нещадно болели. Этой ночью вождь был чрезмерно напорист и несдержан, и на ее теле наверняка появились новые ссадины и гематомы.

   Осторожно приоткрыв глаза, девушка не без труда сфокусировала взгляд и через туманную дымку дремы посмотрела на едва различимый при свете затухающего очага свод шатра. Тихонько перевела дыхание и снова смежила веки.

   Не для того, чтобы снова погрузиться в сон.

   А лишь для того, чтобы настроиться и приготовиться к новому дню.

   И вдруг острая мысль пронзила ее голову подобно тонкой игле. Раскаленным жалом вошла в висок, вызывая почти физическую боль, а после растекаясь железом под костью.

   “Мне жаль… Но я не смогу”.

   Понимание тщетности своей изначальной затеи приходило медленно, но неумолимо. С каждым днем, с каждой минутой своей жизни под покровительством вождя она изменялась и перестраивала собственную натуру, чтобы уже не просто выжить, а чтобы совсем не пасть духом и не погрузиться в ощущение собственной ничтожности и несовершенства.

   Познавая собственный характер, познавая мир вокруг себя, в котором вождь степняков сиял подобно горячему и яркому полуденному солнцу, она видела собственную незначительность и незначительность других людей. Признание его силы и власти над собой вошло в ее сердце и саму душу, растворилось в крови и пронзила каждую клетку ее маленького и нежного тела.

   А еще откуда-то взялась благодарность. Несмотря на всю жестокость и всю свою ярость, Шах-Ран не виделся ей человеком бесчестным и равнодушным. В своем стиле, в своем характере, мужчина заботился о ней и оберегал. Может быть, незаметно для кого-то другого. Может, слишком уж ничтожно по сравнению с вниманием законных супругов к своим женам.

   Да, в постели он был сущим зверем. Но по сравнению с мужчинами, которые брали ее до вождя, Шах-Ран был даже внимателен к ее потребностям. Иначе его ласки, порой очень жесткие и балансирующие на грани боли, не приносили бы ей удовольствие и она не растворялась бы в наслаждении и не исходилась всем своим нутром от всепоглощающего экстаза. До звездочек в глазах. До исступленных криков и всхлипов от слишком сильных и сладких ощущений.

   В его руках она стала женщиной — чувствующей и понимающей собственной тело. Желанной. Соблазнительной.

   Хотя и до вождя ее желали многие.

   Слишком многие.

   Но с Шах-Раном…

   С ним даже мужское желание чувствовалось иначе. Острее. Ярче.

   Светлее.

   Шах-Ран восхищался ею. Был почти болезненно привязан. Как к редкой и очень симпатичной зверюшке.

   Но от этого, конечно, она не лишилась статуса рабыни. И вместе с тем приобрела новый — наложницы вождя. Пока — самой любимой, несмотря на то, что он продолжал делить постель с другими женщинами из своего гарема, хоть и не так часто, как до ее появления.

   У нее даже была собственная служанка.

   Разве не этого хотела Анифа? Не к этому стремилась? Стать как можно ближе к вождю, чтобы, застав того врасплох, в раслабленном и изнеженном состоянии, свершить наконец-то свою месть?

   Каким-то образом ее небольшой кинжал по-прежнему был с ней — надежно спрятанный в шатре, до сих пор никем не обнаруженный, даже рабынями, наводящие здесь порядок. Иногда она даже брала его в постель, укромно укладывала под шкуры, чтобы в подходящий момент достать и вонзить его в сердце убийцы и лиходея.

   Но каждый раз нож оставался на своем месте.

   И месть не свершалась.

   Потому что Анифа так и не смогла переступить через свою оставшуюся нежной и трепетной натуру и только, казалось, расцветшей под умелыми руками любовника и господина.

   Это оказалось выше ее сил. Ее чувств. Ее мироощущения. Живя миром Шах-Рана, дыша одним с ним воздухом, она постигала законы его Вселенной и не могла не принять и не признать некоторые их аспекты.

   Суровый край рождал людей жестоких и прагматичных. Это было неумолимо. И Шах-Ран был царем этих людей. Словно клинок, его выковали многочисленные битвы и превратили не только тело, но и сознание в совершенное оружие, высокий уровень которого девушка вынуждена была оценить. И оценить высоко.

   Неужели это было… уважение?

   И к кому?! К врагу? К убийце ее родных и близких?!

   Будь Анифа не столь умна и пытлива, она, возможно, смогла бы отпустить горькие воспоминания. Или же, наоборот, питаться ими и в итоге вонзить лезвие в сердце, пусть это и стоило бы в итоге ей жизни.

   Но она не смогла.

   И, значит, ей снова и снова приходилось страдать. Мучиться от собственной слабости и нерешительности.

   Это страшно утомляло — сейчас Анифа наконец-то это поняла. И, похоже, все же решила, как можно исправить эту ситуацию. Но получится ли у нее?

   Увы, она не была в этом уверена. Все же коварство и присущая большинству женщинам хитрость были не характерны для нее, пока еще слишком молодой и неопытной.

   Кочевница, бесстыдно юркнувшая ночью под одеяло торговца, очень приятно согрела постель и его утомленное после длительного перехода тела, и поэтому Хашим не прогнал ее и с удовольствием принял и ее ласку, и ее внимание. Ее даже можно было назвать почти чистой. А пышные формы и откровенные действия молодой смуглой женщины быстро отодвинули проблему на задний план. И, удовлетворив похоть, Хашим уснул с кочевницей под боком, чтобы набраться сил перед отъездом.

   Задерживаться в Дариорше он не видел никакого смысла. его товарищи придерживались такого же мнения, поэтому они заранее договорились после ночевки отправиться в обратный путь.

   Проснулся Хашим немногим позже рассвета. И уже будучи один. Зевнув и с наслаждением потянувшись, мужчина скинул одеяло и неторопливо сел. Привычно подогнул ноги, немного потер глаза, стирая специфическую дымную пелену, и запустил пальцы в волосы, массируя кожу головы.

   Прохладный утренний воздух кусал небритые щеки и голые плечи, но это были приятные укусы, освежающие и бодрящие. Но умыться и сполоснуться все же не мешало. На баню или купальню рассчитывать, разумеется, не приходилось, но подойдет и протекающая рядом речка.

   Годы торговли с кочевниками и путешествий по степи сделали Хашима неприхотливым и привычным к неудобствам. Ему даже нравилось спать под открытым небом, около костровища, хотя его товарищи и разбивали палатки и старались максимально обустроить комфортное жилье.

   Окончатльно просыпаясь, Хашим посмотрел вперед, на открывающееся перед ним пространство. Утреннее зарево окрашивало степь вокруг древнего городища в фантастические цвета, делая местность похожей на удивительную фреску забытых художников. Конные стада и овечьи отары добавляли жизни и звучания этому пейзажу, а монотонный гул, которой сплетался из-за издаваемого животных шума — фырканья, храпа, блеяния и щелканья — не раздражал, а, наоборот, умиротворял и вдохновлял.

   Хашим поднялся и, достав из сумки полотенце, чашу, мыльный порошок и бритву, пошел на реку. Там было пусто. И только несколько лошадей шумно пили, зайдя немного в воду и лениво отмахиваясь хвостом от надоедливой мошкары. У одной кобылки была очень длинная, заплетенная в некоторых местах в косицы, грива, и та, опустившись до самой глади, намокла. Изящная и ладная, она выглядела непривычно миниатюрной и грациозной — не как обычные скакуны кочевников. Торговец знал эту кобылу, ведь она пришла вместе с их караваном. Очередной заказ Рикса-северянина. Это было очень нежное и трепетное животное, которое без должного внимания и ухода просто не выдержало бы долгого путешествия. И было удивительно видеть ее спокойной и расслабленной и без какого-либо контроля. Мужчина считал, что этой лошади редкой и изысканной красоты будет непривычно и страшно среди свирепых и шумных кочевников и их жеребцов, и она просто сбежит, поддавшись панике, если ее пустить пастись без привязи.

   Но нет. Самым странным образом кобыла влилась в табун кочевников, умело обходя особо свирепых представителей ее рода, и не чувствовала никакого беспокойства — умиротворенно и тихо паслась, щипала травку и горделиво, как городская жеманница, демонстрировала блестящие бока и красивые формы своего стройного поджарого тела.

   Настоящее произведение искусства, а не лошадь.

   Хашим недоумевал, зачем Риксу могла понадобиться подобная красота. Ведь лошадь была совершенно не устойчивая к степному климату и капризная в обращении. Далеко не выносливая. И больше предназначенная для услады глаз, чем для сражений и длительных переходов.

   Но теперь-то он знал, для кого могло предназначаться такое потрясающее животное.

   Такое чувство, что они были созданы друг для друга — черноволосая красавица с миниатюрным телом и тонконогая лошадка. Девушка будет великолепно смотреться верхом на таком чуде.

   И все же он не оставлял бы такое сокровище без надзора. А то мало ли что.

   Приведя себя в порядок, Хашим вернулся в месту стоянки торговцев и принялся готовить завтрак. Для этого ему не нужен был слуга, который обычно бывал у караванщиков. Зато его охрана бдила, как обычно. Два брата-мавра, стоящие как целое состояние, тем не менее оправдывали свою цену. И если в Дариорше торговцам ничего, как правило, не грозило, по пути сюда на караван традиционно нападали разбойники и лиходеи. И еще ни разу, если такое случалось, Мал и Ром не подводили его, показывая себя невероятно искусными мастерами клинков.

   Сварив кофе, он угостил им и наемников. Те, хоть и позавтракали, от терпкого и горячего напитка не отказались. И, тихо переговариваясь на своем странном чирикающем языке, принялись за угощение немного в стороне, но поближе к товарам. Сам же Хашим достал лепешку, немного подогрел ее на углях и добавил к ней кусочки вяленого мяса, засахаренных фруктов и мелко измельченных орехов. Не то, чтобы очень изысканно, зато питательно. И безопасно. Далеко не все торговцы рисковали делить трапезу с кочевниками. Ведь их пища не всегда внушала доверия. Степняки были такими же выносливыми и неприхотливыми, как и их лошади. А уж количество мух, которые роились здесь за счет выгребных ям и мусорных куч, ужасало и внушало опасения.

   После завтрака Хашим немного поболтал с товарищами, обговорив некоторые детали, и стал собираться. Смысла задерживаться в Дариорше не было. После еще одной встречи с вождем Шах-Раном караванщики решили продолжить свой путь.

   Все, как обычно. Совершенно стандартно и привычно. Маршрут отточен до мелочей, наполнен деталями и нюансами, которым не один уже год. И в этой обыденности и незыблемой системе тоже была своя своеобразная красота, которую торговцы ценили и любили.

   Несмотря на свой статус Повелителя всех кочевников и Объединителя земель Шах-Ран встретился с мужчинами в незамысловатой и простой обстановке и атмосфере — вождь сам пришел к торговцам, а не стал дожидаться, пока они дружной толпой пойдут его искать. Сопровождал его один лишь Рикс-северянин с неизменным яростным из-за шрамов выражением лица.

   — Пусть боги благоволят вам, а духи будут милосердны, — в лучших традициях степняков поприветствовал их Шах-Ран, и торговцы в разнобой поклонились — каждый в своей манере.

   — Мы благодарны вам, господин, за оказанное гостеприимство, — негромко проговорил один из караванщиков, выпрямляясь. — И за запас пищи и воды, которые столь необходимы в путешествии.

   — Надеюсь, вы остались довольны сделками? Никто из моих людей не обидел вас? — степенно произнес вождь, тем не менее горячо и проницательно разглядывая каждого из торговцев.

   Мужчины отрицательно закачали головами.

   — Вот вам от Повелителя. Разделите между собой, — сделав один большой шаг вперед, Рикс размашисто швырнул увесистый, звенящий золотом мешочек из кожи.

   Его поймал Хашим. Никто из его товарищей и слова не сказал против — знали, что он человек честный и безукоризненно исполнит волю степного вождя. Ну аж по поводу того, почему Шах-Ран решил дополнительно их возблагодарить, мужчины и вовсе не удивились. Это уже стало доброй традицией. Очень хорошей традицией, которая раз за разом усиливала веру торговцев в честность степного вождя и которая только укрепляла их хорошие торгово-дружеские отношения.

   Шах-Ран знал толк в таких вещах. И потому такое отношение не могло не подкупать.

   — Дариорш будет ждать вас на обратном пути, — продолжил вождь, — Как обычно, нам понадобится зерно и вино. А также соль, сахар и селитра.

   — И сталь, — добавил Рикс жестко.

   — И сталь, — кивнул Шах-Ран, — Клинки. Кинжалы. Булавы. Наконечники для копий и стрел. И железо.

   — И железо, — согласился, беря на себя эту миссию, один из тех торговцев, которые специализировались на высококлассном орудии. Разбирались в нем. Чувствовали его. И понимали.

   У кочевников хоть и были свои кузнецы, но их было мало и они заметно уступали в искусстве ковки мастерам из более развитых государств. В последние года степной вождь регулярно закупал сталь через торговцев, и сам вместе с Риксом занимался оттачиванием военных умений у новичков. Жестко, порой очень грубо и безжалостно — Хашим видел и помнил тренировку, свидетелем которой он единожды стал.

   Держать оружие учились и мальчики, и девочки практически с младенчества. Но только самые крепкие и сильные попадали под крыло вождя или же, получив обучение в родном племени и выделившись на поле брани, уже взрослыми попадали в армию Шах-Рана.

   Правда, пару лет назад приток воинов увеличился в разы. Степной вождь вел серьезную войну. И совершенно не собирался останавливаться.

   — В добрый путь, — подытожил вождь, кивнув и обозначая тем самым, что разговор окончен.

   Дав знак побратиму, Шах-Ран отвернулся и стремительным шагом пошел прочь. А Хашим, провожая его взглядом, не мог не оценить особую, отличающую его от прочих степных воинов, стать. Несмотря на резкость движений и порой грубое обращение с окружающими его людьми, в нем присутствовала величественная царственность и острый ум, порой выражающаяся через его речь, а не только через действия и поступки.

  
  
   

    Глава 15 

   

   Я по дну бы морскому навстречу пошла,

   Только в компасе старом сломалась игла.

   Парус стерся до дыр от палящих светил,

   Да и ветер попутный меня невзлюбил.

   Ветер, брат ты мой, ветер, за что осерчал?

   Хороню в себе боль и венчаю печаль.

   Бурунами морскими пробежать нелегко –

   Вспоминай мое имя… Прикасайся рукой…

   Наталья О`Шэй

   Но дальнейшего развития событий Хашим, несмотря на всю свою фантазию и весьма смелые взгляды, никак не ожидал.

   Случилось это тогда, когда, выстроившись линией, караван неторопливо двинулся вперед. Уход торговцев не сопровождался ни чрезмерным вниманием, ни шумом, и ничто не предвещало каких-то неприятностей.

   Но когда строй верблюдов, вьючных лошадей и всадников, обогнув городище, вышло на едва заметную на каменистой земле тропу, прямо под копыта лошади Хашима неизвестно откуда бросилась миниатюрная фигурка, закутанная с головы до пят в холщовину. Встревоженное животное раздраженно заржало, но нисколько не испугалось, и торговец вовремя натянул поводья и дернул кобылу в сторону, чтобы та не задела копытами неожиданное препятствие.

   Но стоило маленькому человечку в грубой мантии протянуть тонкие и изящные руки к уздечке, Хашим мгновенно узнал их обладателя.

   Точнее говоря, обладательницу.

   Почему-то совершенно не удивившись, мужчина усмехнулся и успокаивающе похлопал лошадь по шее. Обернувшись, он кивнул разволновавшимся товарищам, идущих следом и тут же мотнул головой вперед, тем самым говоря, чтобы они следовали дальше.

   — Что тебе, дева? — тихо спросил он, наклонившись всем торсом вниз.

   Задрав голову, Анифа настороженно, но с надеждой заглянула прямо в лицо торговца.

   — Заберите. Увезите отсюда, прошу! — жарко прошептала она и тут же закусила губу, будто сдерживая слезы, — Умоляю вас, господин!

   Хашим не сразу сообразил, что рабыня заговорила на его родном, пусть с сильным акцентом, наречии. А, осознав, удивленно усмехнулся.

   — Это плохая идея, дева. Сама же понимаешь, — проникновенно проговорил он, продолжая поглаживать своего по-прежнему недовольно фыркающего коня.

   Отсутствие девушки заметят, даже если и не сразу. И вряд ли вождь или Рикс, сложив дважды два, не поймут, каким именно образом она могла исчезнуть. И не отправят погоню. Скакуны степняков настигнут их быстро, и тогда им всем не поздоровиться, а не только беглянке.

   — Я все продумала, — произнесла Анифа горячо, — Меня хватятся только через два часа. И это время я пережду в хребтах. Если пойду быстро, я с легкостью догоню ваш караван у восточных склонов. Ведь вы туда направляетесь? Кочевники увидят, что меня нет и продолжат поиски. Но тут я уже смогу присоединиться к вам и уже не буду причиной для беспокойства.

   Хашим покачал головой и холодно заявил:

   — Это исключено.

   — Я заплачу, — не отставала девушка, — Все те драгоценности, что северянин купил у вас. Я все их взяла с собой. И я верну их вам. Только спасите. Я… Я не могу больше находиться здесь!

   Будь на месте рабыни кто-нибудь другой, Хашим бы ответил категоричным отказом. Но Анифа была редкой красавицей. Необыкновенной, просто совершенной красавицей с неповторимыми чертами и соблазнительной аурой, обладающей не только неповторимым очарованием юности, но и не огрубевшим, несмотря на обстоятельства, нравом. Исключительное сокровище!

   Поэтому он на несколько секунд задумался.

   В словах девушки был резон. И шанс в ее плане тоже был. Но столь небольшой, столь зыбкий, что, зная темперамент степняков и скорость их расправы, а также осознавая риск, которому он просто не мог подвергнуть жизни своих товарищей, Хашим просто не мог согласиться сразу.

   Страшно подумать, что сделают с караваном степняки, если найдут любимую игрушку вождя в их нестройном ряду. И даже смерть не будет милосердной, не говоря уже о изощренных пытках.

   Однако перед глазами вставала и другая картинка. Рабыня такой исключительной внешности стала бы украшением не только его дома, но и всего города. Возможно, он даже перепродал бы ее, найдя, тем не менее, доброго и щедрого хозяина для девушки.

   Не думает же она, что он пойдет на такое безумство всего лишь за те, пусть и дорогие, но побрякушки и тряпки, на которые расщедрился Рикс?

   — Безумство чистой воды, дева, — покачал головой Хашим, — То, что ты задумала, не сработает. Слишком уж мал шанс…

   — Но он есть! — упрямо заявила Анифа, — Я маленькая. И потому незаметная. Я и в руках Шах-Рана оказалась только потому, что сама захотела! Иначе — не была бы здесь!

   “А вот это уже интересная постановка вопроса, — усмехнулся про себя торговец, — И все же это не отменяет того факта, что это слишком опасно. Для нас. Для нее. И для будущей торговли. В отместку, как бы не был мудр Шах-Ран, он может приказать жестоко отомстить и отыграться даже на наших семьях и семьях тех деревень, где мы побывали. Увы, порой его ярость может быть безграничной”.

   Но как же велик соблазн! Как ярко ослепляет он глаза и разум открывающимися перспективами! И самим фактом возможности обладания подобным сокровищем.

   Заглядывая под грубую ткань холщовины, Хашим откровенно любовался округлым кукольным личиком, правильными, гармонично сложенными чертами, но особенно — глубокими, большими и проникновенными глазами, в глубине которых будто плескалась целая Вселенная. Там было все — и нежность и хрупкость юной женщины, и воля и стойкость божественного создания, и ум и настойчивость привыкшего к трудностям и непростым решениям человека. Хорошо знающий женщин мужчина мог с легкостью прочитать все это и по достоинству оценить, чтобы после в полной мере насладиться истинно чистой эстетикой.

   — Хорошо, — приняв окончательное решение, сообщил Хашим и подал девушке руку, — Забирайся. В твоих словах есть резон. Поэтому сделаем именно так, как ты и сказала. Я ведь тоже неплохо знаю эту местность. Может, нам повезет, жестокие боги этих земель будут к тебе милосердны…

   Надежно обхватив сильное мужское запястье и позволил пальцам торговца обхватить и ее руку, Анифа подчинилась резкому движению и в одну секунду оказалась на лошадином крупе позади Хашима. Животное сново всхрапнуло, почувствовав увеличившийся вес, но, понукаемыей наездником, послушно зашагало вперед.

   Пользуясь тем, что девушка не видит его лица, торговец удовлетворенно улыбнулся. Руки, едва обхватившие его торс, почти не ощущались им, но он был счастлив и доволен. Этот жест доверия и неявного подчинения его воле мягко коснулся его мужского эго и заставил сердце немного ускорить свой темп. Но совсем ненадолго. Однако мужчине очень понравилось это ощущение.

   Разумеется, появление нового человека в караване не осталось для остальных мужчин незамеченным. Однако никто из них ничего не сказал и просто оставил эту ситуацию без внимания. А Анифа, стараясь быть как можно более незамеченной, лишь сильнее закуталась в свой импровизированный плащ, скрывая и тело, и лицо. И терпеливо молчала, без труда таясь за широкой фигурой торговца.

   Как и было запланировано, спустя два часа Хашим заставил своего коня приостановиться около некрутого схода к хребту и помог девушке спуститься. Та кивком поблагодарила и юрким зверьком заскользила вниз, сверкая обутыми в прочные кожаные сапожки ступнями. Торговец снова усмехнулся, проводив маленькую фигурку взглядом, и слегка сжал бедра, давая коню разрешение возобновить свой ход. И одновременно кивнул одному из мавров, давая молчаливое указание последовать за девушкой. Мал понял своего господин и, бросив поводья своего скакуна брату, легко спрыгнул на землю.

   Наемник без сомнений устремился за девушкой, легко переступая по неровной поверхности и обходя особо опасные месты. На его удивление, рабыня тоже двигалась без каких-либо проблем — умеючи и довольно резво, будто всю свою жизнь провела в бегах.

   После окончательного спуска в ущелье девушка пошла еще быстрее — ее тонкая и изящная фигурка, облаченная в грубую холстину, легко скользила на фоне скалистой породы. Мавр без каких-либо затруднений следовал за ней тенью, но одновременно настороженно прислушивался к воздуху, улавливания легчайшие дуновения и изменения в окружавшей их атмосфере.

   И спустя какое-то время мужчина действительно заприметил что-то. Сначала — почти незаметный, едва-едва различимый гул и шорох. Следом — уже вполне себе различимый стук и конское ржание. Наемник обеспокоенно нахмурился и рванул к девушке, в несколько прыгающих шагов преодолевая разделяющее их расстояние.

   — Плохая новость, девочка, — тихо проговорил он охнувшей и отпрянувшей от неожиданности Анифе, — Похоже, за тобой уже пришли.

   — Нет! Еще слишком рано! — пораженно воскликнула девушка, дернувшись.

   Но послушно двинулась в сторону, потянутая мавром за руку, то и дело инстинктивно оглядываясь и прислушиваясь. Увы, ее слух был не столь тонок, как у наемника, поэтому ей пришлось просто поверить ему на слово.

   Однако просто веры, конечно, оказалось недостаточно.

   Она не ожидала, что ее хватятся так скоро. Не ожидала, что погоня окажется так близко, когда она еще не достигла даже середины одной из веток ущелья. Теперь она могла рассчитывать только на удачу.

   — Лучше всего спрятаться, — едва слышно прошептала Анифа сопровождающему ее мавру, — В этом месте полно узких и укромных пещер…

   — Хорошая идея, — одобрил воин.

   И хотя мавр ответил спокойно и даже расслабленно, он лишь умело притворялся таковым. Зная кочевников, их горячую кровь и нравы, он, в отличие от Анифы, мало надеялся на слепой и капризный случай. И то, что они в итоге окажутся настигнуты воинами Шах-Рана, являлось лишь делом времени.

   Но все же они спрятались. Пещера, которую показала ему Анифа, на деле оказалась очень тесной и совершенно неудобной расщелиной, в которую они едва поместились вдвоем и оказались тесно прижаты друг к дружке. Никогда не жаловавшийся на свою мужественность Мал мгновенно отозвался на близость приятно пахнущего женского тела, но он также и умел держать себя в руках. Поэтому, несмотря на испуганное вошканье рабыни, он остался серьезен и холоден. И именно это успокоило девушку, и она предусмотрительно замерла.

   Минут через пятнадцать стук приближающегося отряда расслышала и Анифа. Звук исходил сверху, но звонко откликался в ущелье, превращаясь в странный и пугающий гул. Этот шум нес в себе ощущение близкой опасности и неминуемого наказания, причем не только для девушки, но и тех, кто по незнанию мог оказаться на пути к ней. В инстинктивном желании уйти от угрозы, танцовщица машинально прижалась к темному торсу мавра еще теснее. И даже вцепилась пальцами в кожаные ремешки на жилетке того.

   Переждав еще какое-то время после того, как шум от всадников затих, сначала осторожно выбрался Мал, и только после его тихого зова вылезла и Анифа. Задрав голову вверх, мавр глубоко вздохнул и издал какой-то странным пронзительный звук — не то свист, не то крик, немного похожий на особый птичий зов. Через несколько секунд подобный звук повторился — но на расстоянии, и Мал довольно и с некоторым облегчением вздохнул.

   — Не бойся, девушка, — пророкотал мужчина успокаивающе, — Я всего лишь подал весточку брату. Благодаря ему мы может спокойно идти дальше. Караван не очень далеко и, наверное, кочевники повернули в другую сторону, не получив желаемого.

   Анифа понимающе кивнула. Но стоило им с наемником сделать всего несколько шагов, до них снова донесся крик — немного другой, пронзительней и выше тональностью. Он заставил Мала нахмуриться и остановиться, и девушка обеспокоенно посмотрела снизу вверх в лицо наемника.

   — Это снова твой брат? — тихо спросила рабыня, — Этот клич… он значит что-то плохое?

   — Да, — не стал скрывать Мал, — Кочевники сделали свой шаг.

   Анифа мгновенно побледнела.

   — Караван в опасности? — прошелестела она.

   — Да, — процедил сквозь зубы мавр.

   — Из-за меня…

   — Да, девушка. Тебе стоит вернуться назад.

   — А ты?

   — Я побегу к брату и нашему господину. Может, все не так уж и плохо…

   Возможно, мавр добавил бы еще что-нибудь, но молниеносный свист и последующий за ним точный удар пращевого камня в висок не дали ему этого сделать. Взвизгнув, Анифа отшатнулась, а Мал, закатив глаза, рухнул на колени. Но сознание не потерял.

   — Поздно, — пробормотал воин, машинально дернув головой, будто пытаясь скинуть неожиданно возникшую пелену, — Быстрые они, однако. И хитрые, как бесы.

   Вскинув голову вверх, рабыня действительно увидела на обрывистом краю пешего кочевника. Потому-то они его и не услышали. Один из следопытов выследил их, оставив свой отряд. И благодаря этому остался незамеченным.

   Сможет ли она сейчас сбежать? Мал, даже получив удар, уже успел все просчитать. Нет, не успеет. Следопыт последует за ней и оставит для отряда знаки, по которым ее догнать будет без какого-либо труда. С караваном у нее еще был бы хоть какой-то шанс. Без торговцев — его не было совсем.

   Видимо, девушка тоже подумала об этом. Потому что, вздохнув и бросив на мавра полный сожаления взгляд, Анифа неторопливо пошла к крутой тропе, по которой можно было выбраться из ущелья наверх. И под внимательным и насмешливым взором кочевника, сдерживая разочарованные вздохи и слезы, принялась аккуратно взбираться, цепляясь за выступы и аккуратно упираясь обутыми в кожаные сапожки ступнями в скалистую поверхность.

  
  
   

    Глава 16 

   

   Шах-Ран не знал, что его рабыня сбежала. Занятый тренировками с воинами, осмотром своего стойбища и беседами с новобранцами, он проводил время, как и должно вождю.

   А вот Рикс, некоторое время назад получивший привычку отслеживать всяческие передвижения Анифы, пропажу заметил. Оттого уже спустя час после того, как она ускользнула из Дариорша, северянин поднял несколько своих людей, относящихся к его личному и доверенному отряду, разделил их на группы и дал четкие указания. Все-таки Рикс не был до конца уверен, что Анифа совершила такую глупость, как последовать за караваном и покинуть стойбище кочевников. Самонадеянная и совершенно бестолковая выходка, которая может ей стоить жизни.

   Поэтому пара человек отправились к речной излучине. Еще пара — к высоким холмам, постепенно перетекающие в опасные и совершенно безжизненные горы. Еще двое кочевников он отправил на восток, и троих — на северо-восток. Ну а он сам с парой спутников — по стопам каравана, но не единой линией, а распределившись по обе стороны ущелья, для чего половине отряда пришлось сделать приличный крюк.

   Караван они нагнали быстро. Но, обогнув, не задержались, ведь даже мимолетного взгляда хватило Риксу, чтобы заметить, что девушки среди торговцев и сопровождающих их воинов не было.

   Однако северянин провел эту демонстрацию специально. Если торговцы и правда причастны к уходу Анифы, неожиданное появление кочевников должно было обеспокоить их.

   Пары часов хватило людям Рикса, чтобы понять — следов рабыни нигде нет. Степь — не то место, где можно с легкостью спрятаться. И тогда северянин приказал — воротиться к каравану, чтобы окончательно претворить план в действие.

   Доверие — это роскошь, которая не карману даже королям. Или, говоря иначе, особенно королям. В лексиконе степняков слово “доверие” несет особый, практически сакральный смысл. И сложившаяся ситуация только подтверждала — люди его не заслуживали. Торговцы не знали, ни что такое доверие, ни что такое верность.

   Степняки налетели на караван, подобно вороновой стае, — неумолимо, яростно и жестко. Воздух наполнился гулким ржанием, воплями и стонами, но Рикс отдал приказ не убивать караванщиков. Только проучить. Степняки сработали слишком уж неожиданно и слаженно, чтобы охрана торговцев дала достойный отпор.

   И вот тут-то побратим вождя обратил внимание на отсутствие одного примечательного человека. Слишком уж яркими и заметными были наемники Хашима, чтобы сейчас не обратить внимание на то, что подле торговца был только один из двух мавров.

   — Где твой воин, Хашим? — холодно спросил Рикса у распластанного на земле мужчины с перекошенным от боли в сломанной руке лицом.

   Не то, чтобы северянину очень нужен был ответ, ведь он и так, сложив очевидные факты, пришел к определенному выводу. И все же некое уважение к старому знакомцу вызвало у него желание задать этот вопрос.

   Однако Хашим, стиснув зубы, лишь сверкнул глазами и промолчал.

   Как же это было глупо. Может быть, и благородно, согласно традициям Роунской империи и восточных княжеств, но слишком уж недальновидно и самонадеянно. Неужели торговец и правда думал, что ему с такой легкостью удастся вывезти любимую игрушку вождя прочь? Или девушка и ему голову вскружила? И когда только успела?

   — Не важно. Можешь не говорить, — покачал головой Рикс, приструнив за узду дернувшегося под ним коня, — Лишь благодаря годам нашего сотрудничества я, так и быть, и прикажу прирезать вас всех, как собак. К тому же твои товарищи не виноваты, что тебе в голову ударила моча. Или что-то другое, а, Хашим? Возжелал девчонку, может? Решил, что в благодарность она станет твоей?

   — А разве сейчас это важно? — усмехнулся торговец, попытавшись подняться, но в итоге завалившись обратно в пыль.

   — Ты прав. Не важно.

   Уродливо оскалившись, северянин резко спрыгнул с коня. Приблизившись к торговцу, он в едином и молниеносном движении схватил ткани, повязанные на его голове в очень своеобразном и традиционном уборе, и резко отшвырнул в сторону. Длинные, слегка вьющиеся волосы, тут же рассыпались по мужским щекам и плечам, и Хашим мгновенно побледнел.

   Понимание того, что сейчас произойдет, пришло мгновенно, ошпарив холодом и сердце, и голову.

   Он не успел и дернуться, когда Рикс, надежно перехватив длинные кудри и вздернув тело торговца вверх, выхватил нож и с силой вогнал в широкий загорелый лоб. Глаза Хашима, безобразно распахнутые в предсмертных конвульсиях, мгновенно закатились и потухли. Дернувшееся тело обмякло, руки в широкополых рукавах повисли плетьми, и северянин, продолжая ухмыляться, брезгливо откинул труп в сторону.

   Звенящая и шокированная тишина повисла над разгромленным караваном. Но Рикс, снова оглядел их в кровавом предвкушении, будто собираясь продолжить свою расправу.

   Но вместо этого, вскинув голову, мужчина неожиданно устремил взгляд в сторону, где показалась далекая фигура всадника.

   Это был один из следопытов северянина. Добравшись до сородичей, он резко натянул поводья, останавливая свою тонконогую и выносливую кобылу.

   — Рикс, мы с Аином нашли девушку, — просто, без малейшего намека на хвастовство, сообщил кочевник северянину, не обратив на труп одного из торговцев внимания, — Он остался с ней и ждет вашего вердикта.

   — Хорошо, — холодно кивнул побратим вождя, быстро вскакивая в седло и круто разворачивая своего коня, — Оставляем караван. И возвращаемся! А вы…

   Рикс перевел взгляд на торговцев и их поверженное сопровождение и снова усмехнулся. И медленно, но громко и четко проговорил:

   — Мы не отменяем наших договоренностей, господа. Даже не думайте не вернуться в Дариорш с заказанными товарами. Вы знаете, что со степью шутки плохи. А показывать характер для торговцев — недопустимая вольность. Будем ждать вас через три месяца. И на этот раз, надеюсь, обойдемся без шуток и игры в кошки-мышки.

   Да, когда надо, Рикс мог вести долгие и даже витиеватые разговоры — богатый язык северных народов не чурался замысловатых выражений и красочных эпитетов. Но, будучи человеком от природы жестким и прошедшему непростой путь, предпочитал молчание бессмысленной болтовне, а дело — праздному времяпрепровождению. Таким его сделало не только детство в холодном и жестоком краю, наполненному междоусобными войнами между разными кланами в борьбе за землю, но и участь наемника, которая заставила его как следует помотаться по свету и в итоге найти свое пристанище в степях, подле полукровки, ставшего ему братом.

   Сегодня северянин показал торговцам, что всяческое действие должно иметь последствия. Причем не только для того, кто посягнул на собственность степного вождя, так и для тех, кто окружает преступника. И пускай речь шла всего лишь о рабыне, все лишь о женщине, которая принадлежала своему хозяину, о вещи, пускай дышащей и двигающейся, дыхание и сущность этой вещи полностью были во власти Шах-Рана и не имели права переходить в чужие руки без его на то дозволения.

   Хотя… Кого Рикс обманывал? Он сам притянулся к этой девчонке и прочно подсел на нее, как юный кметь — на горячую схватку и добрую порцию хмельного меда после пролитой крови. И оттого чутко ощутил, когда та задумала побег. И оттого наказал Хашима столь жестоко и демонстративно.

   Он не смел, возжелав ее, пойти у той на поводу. Должен был отказать, воротить назад, и тогда бы был жив.

   …Отправив свой отряд в Дариорш и отпустив с ними и посланника, северянин пришпорил коня и в одиночку поскакал в указанную тем сторону. Находящееся в самом зените солнце неприятно жарило, но привыкший к степному зною Рикс практически его не ощущал из-за бьющего в лицо обжигающе холодного осеннего ветра.

   Он нещадно несся вперед, зная, что там, понадеявшаяся на иллюзорный побег и теперь явно смешавшаяся от неудачи, бредет маленькая и худенькая девочка с огромными янтарными глазами. Девочка, что прочной и корявой занозой въелась в самую подкорку и не желала оттуда выбираться.

   Разумеется, ее надо было наказать. Причем в обход Шах-Рана.

   Но девочка сохранит это втайне — Рикс в этом не сомневался.

  
  
   

    Глава 17 

   

   Дернувшееся будто в конвульсиях сердце замерло, пропустив несколько ударов, и тут же противно заныло. Анифа со страхом глядела на неторопливо приближающегося, пустившего шагом коня северянина и снова едва сдержала рвущийся наружу плач.

   Правда, видела она все через дымку так и не пролитых слез и потому — неясно и смутно.

   Да и не нужно ей было зрение, чтобы понять — в лице Рикса грядет буря. Она нарушила закон. Совершила предательство и преступление. И теперь должна будет поплатиться за это.

   Прежде, чем всадник приблизился к ней, девушка, поддавшись слабости, мягко опустилась на землю. Идущий подле нее и ведущий своего коня под уздцы следопыт дернулся, чтобы подхватить ее и поддержать, но резкий окрик северянина остановил его. И тот замер, а животное рядом с ним, дернувшее вожжи, недовольно всхрапнуло.

   — Свободен, — приказал Рикс степняку, — Догоняй наших. Я скоро вернусь.

   Никаких дополнительных объяснений северянин давать не стал. Да степняку они и не нужны были. Кивнув, молодой мужчина с загорелой, необыкновенно темной кожей, легким и плавным движением запрыгнул в седло, круто развернулся и с места бросился вскачь в сторону степной столицы.

   — Дай руку, — резко проговорил мужчина, наклонившись.

   Инстинктивным желанием Анифы было дернуться назад или даже, вскочив на ноги, рвануть прочь. Но северянин посмотрел на нее настолько холодно и строго, что девушка, будто под влиянием гипноза, действительно протянула вперед ладонь. Рикс, крепко обхватив ее за запястье, вздернул маленькую фигурку вверх, и ей ничего другого не оставалось, как позволить мужчине посадить себя перед ним.

   — Глупая. Глупая девочка, — горячее дыхание, вырвавшееся изо рта северянина вместе с этими словами, опалило ухо Анифы, и она вздрогнула, вжав голову в плечи, — А я думал, что ты умнее.

   Девушку прикусила изнутри щеку и тут же почувствовала вкус крови у себя на языке. Она нервно сглотнула и инстинктивно сжала в пальцах шелковистую лошадиную гриву. Рикс же, поддав пятками бока коня, дернул одной рукой вожжи в сторону, а второй — крепко прижал рабыню к своему торсу.

   В этом жесте — скупом и одновременно порывистом — чувствовалось желание.

   Желание подчинить.

   И наказать.

   Неизбежность этого ощущалась так явственно и так ярко, что Анифа мгновенно покрылась мурашками. Ее сердце забилось быстро и неистово, отдаваясь гулким стуком не только в грудь, но и в голову.

   Чтобы хоть немного уменьшить это неприятное ощущение, девушка, повернув голову, тихонько пробормотала:

   — Господин очень зол? Он сильно накажет меня?

   Ответ Рикса удивил ее. Как и тот факт, что мужчина вообще соизволил ответить.

   — Шах-Ран не знает, что ты пыталась сбежать. По крайне мере, когда я с отрядом уезжал, еще не знал. А мои воины умеют держать язык за зубами. Но не сомневайся. Ты получишь урок за свой поступок.

   — А ты не хочешь узнать, почему я это сделала, северянин?

   Ладонь Рикса предупреждающе сжала живот Анифы, и та порывисто выдохнула. Да-да, она могла и не спрашивать. Как будто мужчине это могло быть интересно! Как будто его это могло волновать! Сейчас она чувствовала на уровне подсознания и ощущений сугубо мужские желания Рикса и трепетала от осознания грядущего наказания.

   Северянин всегда получал желаемое — она уже успела в этом убедиться. И то, что он более не прикасался к ней с той ночи, еще не показатель того, что он охладел к ней. Иначе почему он раз за разом провожал ее вспыхивающими взглядами и подарил накануне дорогие платья и украшения? Весьма щедрый и совершенно недвусмысленный шаг с его стороны. А, беря во внимание суровый и крутой нрав воина, еще и почти галантный.

   И сейчас он, кстати, довольно жестко и уверенно засунул руку ей в ворот холстины и нащупал эти украшения, которые Анифы прихватила с собой с целью расплатиться именно ими, а не своим телом.

   А после ладонь Рикса скользнула в сторону, под плотную ткань платья. Но лишь для того, чтобы порывисто сжать упругую плоть с мгновенно затвердевшим от прикосновения соском. Девушка болезненно охнула и на мгновение зажмурила глаза.

   И все же — мужчины есть мужчины. От женщины им нужно лишь удовлетворение их похоти и самодостаточного эгоизма. Не одна — так другая. Сейчас Рикс желал именно ее. А ее побег лишь запустил незамысловатую и старую, как мир, игру под названием “охота”.

   Теперь поймавший ее охотник собирался получить заслуженную награду. Последним открытым вопросом было “где именно он собирался это сделать?”

   Не прямо же вот так: в седле, верхом… Это же просто уму непостижимо!

   Но Рикс продолжал и продолжал ее сжимать. Одну грудь, другую. Живот. Северянин касался чувствительной кожи под мягкими полушариями и проводил пальцами по ребрам. И, может быть, в другой ситуации податливое тело Анифы, привыкшее к ласкам, даже грубым, отозвалось бы, но не сейчас. От страха, от неприязни к Риксу, от жалости к самой себе сейчас ей меньше всего хотелось найти утешение в мужских объятиях.

   Риксу ничего не стоило унять свое возбуждение, вспыхнувшее от близости маленькой танцовщицы. Впервые за время, прошедшее с момента их возвращения в Дариорш и той ночи в шатре вождя, она оказалась в его руках. Он не мог лишить себя удовольствия прикоснуться к ее нежному телу, скрывающемуся под некрасивой и грубой тканью холстины, и в штанах мгновенно стало тесно и некомфортно.

   Удивительно, с какой легкостью рабыня могла вызвать его похоть. И даже в таком виде — в безразмерной мешковине, вспотевшая и уставшая. А еще от нее остро пахло страхом. И он возбуждал Рикса еще сильнее.

   Пойдя на поводу своей похоти, северянин не ограничился одной лишь соблазнительной женской грудью. Хотя набухшие соски, конечно, заставили его тихо ухмыльнуться и предвкушающе прижаться к низу спины Анифы своим внушительным бугром. Скользнув ладонью ниже, он коснулся через ткань платья ее промежности. Порывисто выдохнув, рабыня содрогнулась всем телом и инстинктивно дернулась вперед. Но с лошади ей деться было некуда. Поэому, вместо того, чтобы сбегать и откровенно шарахаться от желавшего ее мужчины, она в итоге обреченно прикрыла глаза и откинулась назад. Прямо на грудь всадника. Позволяя северянину и дальше жадно ощупывать и сжимать ее хрупкое и беспомощное тело.

   Но Рикс и правда не собирался брать ее в седле. Хотя на его памяти случалось и такое. Все-таки кочевницы были неприхотливы как в жизни, так в любовных утехах.

   …Анифа не сразу поняла, что мужчина ведет коня не в сторону Дариорша. Она вообще старалась ни на чем не концентрировать свое внимание, почти отключив свое сознание и от пейзажа вокруг, и от ощущений.

   Девушка вскинулась и огляделась, лишь когда конь под ними, тихо и коротко всхрапнув, остановился, а Рикс, упруго соскользнув на землю, стащил ее за собой.

   С одной стороны по-прежнему простиралась степь — знакомая и одновременно неповторимая. Бледная, высушенная солнцем и холодом трава морем колыхалась под ветром, а низкое из-за рядов пышных бело-лиловых облаков небо казалось низким, но бесконечным. А вот небольшая березовая рощица у холма, куда ее привез Рикс, могла порадовать глаза неожиданно яркими красками — еще не до конца облетевшая листва деревьев была наполнена ярким пурпуром и светлым янтарем.

   И хотя это было совершенно несвоевременно, щемящая нежность и восхищение перед красотой природы вдруг сжало девичье сердце. И снова напомнило о ее собственной, незавидной, участи. Слезы сами потекли из ее глаз, и Анифа поспешно подняла ладони к лицу, чтобы стереть непрошенную влагу.

   Рикс, подтолкнув ее в глубь рощи, не увидел их. А плакала девушка бесшумно — лишь пару раз вздрогнули плечи под грубой тканью накидки.

   — А теперь — рассказывай! — холодно приказал северянин, резко повернув беглянку и грубо припечатав ее спиной к одному из березовых стволов.

   Девушка удивленно подняла на мужчину бледное, с темными синяками под блестящими глазами, лицо, и Рикс самодовольно усмехнулся. Нет, ему, конечно, не нравился вид изможденной и переживающей рабыни, но и в таком состоянии она была чудо, как хороша. А еще явно осознавала, какую невозможную ошибку она совершила.

   — Что рассказывать? — обреченным шепотом переспросила Анифа, поежившись под пристальным и жестким взглядом воина.

   — Зачем сбежала?

   Девушка вздохнула — прерывисто и очень грустно. Очередная слеза выступила в уголке ее почему-то посветлевших глаз и медленно скатилась на скулу. Это неожиданно взволновало северянина, и он, непроизвольно подняв ладонь к осунувшемуся лицу, почти мягко провел пальцами по девичьей щеке.

   Анифа ожидаемо вздрогнула, и ее взгляд стал колючим и неприязненным.

   — Потому что не хочу больше быть под вождем, разве непонятно? — с неожиданной силой выпалила она.

   — Ты рабыня, — напомнил Рикс ей зачем-то, — Нет разницы в том, что ты хочешь.

   — Я… я… я больше не могу это выносить!

   — Тогда почему сбежала сейчас? — поинтересовался Рикс жестко, обхватив пальцами тонкую шею и слегка надавив на дернувшуюся челюсть — маленькую и очень-очень хрупкую; слегка не рассчитать силы — и сломаешь. — Надо было дождаться, когда мы уедем. И никто бы тебе не помешал.

   — Одна бы я не выбралась, — придушено выдохнула маленькая танцовщица, — Только с караваном.

   — У тебя не было и шанса, — криво оскалился мужчина.

   — Шанс есть всегда… Но боги, видимо, отвернулись от меня…

   — Богам плевать на камни под их ногами. А ты даже не камешек. Всего лишь маленькая песчинка. С чего ты взяла, что им не плевать на тебя?

   — Вера… — рассеянно прошептала девушка, горестно поморщившись, — Вера — это все, что у меня осталось… Я… не могу больше…

   Рикс непонимающе качнул головой. Но хватку ослабил и, обессиленная, Анифа медленно сползла на землю. Как ребенок, она прикрыла ладошками голову и тихонько всхлипнула.

   Вот теперь северянин почувствовал раздражение.

   Всегда сильная, всегда полная какого-то внутреннего огня и света, сейчас рабыня была как затушенный уголек — маленький и невзрачный. Куда все подевалось?

   Откуда взялась вся эта скорбь? Что именно она оплакивает?

   Этого Рикс не понимал совершенно.

   Он ожидал увидеть беглянку, да, пусть маленькую, да, пусть слабую и совершенно неумную, но которая будет рваться и пытаться сделать хоть что-то, раз решилась на такой поступок.

   Но не видел.

   И это раздражало.

   Что ее не устраивало? Ему думалось, что один из торговцев (как оказалось, именно Хашим) соблазнил ее какими-то обещаниями и дорогими подарками, и та бездумно кинулась за ним, надеясь на лучшую долю. Есть ли разница, перед кем раздвигать рабыне ноги?

   Но она сказала: “Не могу быть больше под вождем”.

   И что же это могло значить? Да любая кочевница душу продала бы за место быть подле его побратима, быть его наложницей, причем, на данный момент, самой любимой и выделяемой им.

   И одно дело, если бы Шах-Ран был жесток к ней. Но он видел — собственными глазами видел! — с какой страстью и неподдельным желанием она отдавалась порой несдержанному в своей порывистости кочевнику! С каким удовольствием принимала его — и их! — ласки и ярко кончала, безумно соблазнительная и искренняя в своих чувствах и эмоциях.

   Так что не так-то, демоны ее дери?!

   Присев перед девушкой на корточки, Рикс снова обхватил подбородок девушки ладонью и заставил ту вскинуть вверх свое искаженное от горя лицо.

   — Слушай меня, девочка, — глухо и яростно пророкотал он, заглядывая в глубину ярко-янтарных глаза, блестящих от пролитых слез, — Тебе повезло в одном — занятый подготовкой, вождь не заметил твоего отсутствия. Поэтому мы вернемся в стан и ты забудешь об этой глупости. Ты снова будешь улыбаться, будешь танцевать и раздвигать перед Шах-Раном ноги. Столько раз и так долго, пока ему не надоест. Это в твоих же интересах. А в день, когда он перестанет тебя желать, я заберу тебя себе. Поняла меня? Это куда как лучший вариант, чем быть постельной грелкой для остальных воинов, которые будут делить тебя и брать по очереди — невзирая на все твои вопли, крики и даже кровь. А наши ребята те еще жеребцы.

   — Как будто я не знаю! — порывисто вскричав, Анифа в ярости оттолкнула от себя руку северянина.

   — И что это значит?! — прищурившись, пророкотал Рикс, — Кто-то уже трахал тебя?! В Дариорше?!

   Уму непостижимо! Под боком вождя?! Нарушив неприкосновенность гарема Шах-Рана?!

   — Какого черта не сказала?! — взревел северянин.

   — Нет! — испуганно распахнув глаза, выпалила Анифа, — Не здесь… Еще… до вождя… В стане Горха…

   “Зачем этот разговор? — недоуменно подумала девушка, — Чего он добивается, это проклятый северянин?!”

   Рикс мгновенно успокоился.

   — Твой глава сказал, что ты была девственницей, — куда как более мирно проговорил он, ослабив на миг сжавшиеся на шее Анифы пальцы.

   — Соврал, — горько откликнулась девушка.

   Рикс не удивился. Но одно дело — это действительно брать бесправную рабыню, еще и такую привлекательную — кто ж осудит этих жестоких, живущим по собственным правилам и законам кочевников? И совсем уже другое — насиловать совсем еще юную, маленькую и хрупкую, девочку.

   Сколько их было?

   Вряд ли всего пару. Иначе не смотрела бы сейчас Анифа с такой яростью, с такой болью и даже… Ненавистью.

   — Это участь женщины, — философски заметил он, окончательно расслабляя свою ладонь и уже поглаживая пальцами нежную и тонкую шею, которая под этими движениями несколько раз судорожно дернулась. — Будь ты частью рода, такая судьба, может быть, и обошла бы тебя. И то не факт. Думаю, в твоем племени были те еще привычки…

   Девушка снова поникла, уронив голову на грудь. Ее волосы, растрепавшиеся и выбившиеся из косы, густой волной заструились по ее лицу, скрывая его. Но больше Анифа не плакала. Или же — сдерживалась и таилась.

   И Рикс сделал вещь, совершенно для себя неестественную и странную. Присев перед девушкой на корточки и обхватив тонкие плечи, он притянул ее к себе, обнял и стал аккуратно поглаживать по голове. Но вместо того, чтобы расслабиться и довериться этому неожиданному проявлению доброты и заботы, Анифа замерла и напряглась. И даже задержала дыхание.

   А вот северянин с жадностью вдохнул запах ее тела и волос, которым так и не смог надышаться окончательно, пока они ехали верхом, а он прижимал, лаская, ее к своему торсу.

   Ему очень нравилось, как она пахнет. В отличие от других женщин степей, танцовщица регулярно, каждый день, мылась — или в речке, или в деревянной лохани, которая теперь постоянно стояла у Шах-Рана в шатре, который тоже, кажется, насквозь пропах запахом вереска. И его даже не могли перебить ароматные масла, которыми пользовались другие наложницы.

   Желание вспыхнуло в нем с новой силой. С такой же легкостью, как и сам северянин откинул прочь и свое раздражение и досаду на девушку, и всяческие мысли, порочное и темное вожделение наполнило его тело и вытеснило прочь всё остальное.

   Опустив ладонь, Рикс стянул с рабыни накидку и тут же сжал маленькую грудь. Анифа протестующе дернулась и шумно выдохнула:

   — Нет!

   Мужчина не обратил на этот протест никакого внимания, влекомый лишь собственными желаниями. Толкнув девушку на спину, он навис сверху и в жадном поцелуе припал сначала к шее, потом провел дорожку к ключице, а следом — и к груди, которую он легко обнажил благодаря широкому вырезу.

   — Нет! — громко крикнула Анифа, отталкиваясь.

   Зарычав, Рикс перехватил кулачки девушки, которыми она стала отбиваться от него и задрал над головой. Свободной рукой он спешно подтянул подол ее платья и нижней сорочки вверх, жестко раздвинул коленом ноги и навалился сверху, вклиниваясь между бедрами.

   — Не смей! — снова вскричала Анифа, распластанная под ним и бесполезно дергающаяся. — Не смей! Пожалуйста! Не надо!

   Но ее трепыхания только больше раззадоривали северянина, заставляя его кровь бежать быстрее и толкаться в сердце с удвоенной силой. Он мял округлые бедра рабыни, ее мягкие ягодицы, кусал тонкие плечи и твердую грудь и, как зверь, рычал от похоти и страсти.

   На секунду девушка вдруг замерла, и лишь какое-то внутреннее чутье позволило Риксу не пропустить момент, когда рабыня неожиданно выхватила из-за его пояса нож. Но нет, не вонзила его в мужской бок в стремлении освободиться, а почти перерезала себе горло.

   — Сучье вымя! — ошарашенно выругался северянина, успев перехватить ладонь с зажатым в нем лезвием, — Ты что творишь?!

   Металл все-таки оставил на нежной коже короткую и тонкую линию, из которой мгновенно выступили капельки крови.

   — Ненавижу! — выпалила Анифа, у которой на глазах снова выступили слезы — на этот раз злые и яростные, — Как же я вас всех ненавижу! Лучше сдохнуть, перерезать собственное горло, лишь бы больше никогда не видеть никого из вас! Варвары! Убийцы!

   Рикс с потрясенным недоумением уставился в тонкое и изящное женское лицо, сейчас искаженное от наполнивших маленькую танцовщицу чувств. Она тряслась и дрожала. широко и некрасиво распахнув рот, а ее грудь высоко вздымалась. Казалось, прислушавшись, можно было услышать, как неистово бьется о грудную клетку ее смелое и отчаянное сердечко.

   Продолжая держать ее руки в своих, северянин выпрямился. Анифа вела себя не как рабыня, а как женщина в захваченном селении или городе. Ее слова были знакомы и понятны. Одно неясно — почему именно сейчас? И почему именно так?

   — Интересно, — прищурившись, проговорил мужчина, — И что же это значит, Огонек?

   Рикс впервые произнес вслух прозвище, которое он когда-то про себя дал танцовщице. Но Анифа, естественно, не обратила на это никакого внимания. Хотя явно удивилась неожиданно успокоившемуся северянину и поджала губы.

   — Вы, как саранча, налетаете на мирных жителей, неся с собой только смерть и разрушение, — яростно и обиженно выплюнула она, — Убиваете наших отцов и братьев, уводите в плен детей, насилуете наших матерей и сестер. И считаете себя в праве творить бесчинства и разбой, порабощать людей, словно те — бездушные вещи! Но когда-нибудь — я верю в это! — боги накажут вас! И сотрут с лица земли, будто вас и не было!

   Северянин неверяще поглядел на рабыню перед ним. Но в то же время почувствовал странное и болезненное удовлетворение — девушка снова пылала, как яркое пламя, а ее глаза блестели уже не только от слез, но и вспыхнувшей в ней ярости.

   А еще он впервые слышал от нее за раз столько слов — очень знакомых ему и не раз слышанных. Но это не обеспокоило его. И не взволновало. Он вообще ничего не почувствовал по этому поводу.

   — Если ты так ненавидишь степной народ, — оскалившись, медленно проговорил северянин, — То почему ты на протяжении двух лун, Огонек, безропотно позволяла Шах-Рану трахать себя? И… мне? Более того, не надо врать, что не получала от этого удовольствия.

   Рикс резко выдернул из ее ладони кинжал и откинул далеко в сторону. Как и некоторое время назад, он перехватил подбородок девушки и крепко зафиксировал, не позволяя ей ни повернуться, ни опустить голову. Приблизив свое лицо к ее, он горячо выдохнул:

   — Ты течешь и стонешь, когда Шах-Ран берет тебя. Ты рвешь свою глотку, когда кричишь от наслаждения, которое он тебе дарит. И подо мной ты тоже кричала, Огонек. И не от боли.

   — Поэтому я и ненавижу тебя! — вскричала Анифа, — И себя! Из-за этого себя я тоже ненавижу!

   Что-то, похожее на жалость, укололо северянина в сердце. И вместо того, чтобы вспыхнуть от противоборства, которое оказала девушка, он мягко огладил ее лицо и на секунду прижалась ртом к ее губам. Очень непривычный для него жест, но получившийся само собой и естественно.

   Но Анифа, как ужаленная, снова дернулась, избегая прикосновения. И брезгливо поморщилась.

   И тогда Рикс, разъяренный этой реакцией, поцелуй углубил. Он стал жадно вгрызаться в девичий рот, до крови царапая свои зубами нежные губы. Не в силах бороться с таким напором, девушка обмякла и абстрагировалась.

   И в итоге безропотно позволила северянину сделать всё, что тот хотел. Ненавидя себя, ненавидя мир, в котором родилась и в котором оказалась вынуждена не жить, а выживать, ненавидя свою слабость и неумение дать достойный отпор.

  
  
   

    Глава 18 

   

   Как Рикс и ожидал, отсутствие рабыни Шах-Ран, занятый своими делами, не заметил.

   И даже Анифа самым неожиданным образом умело сделала вид, что ничего не было — ни ее побега, ни ее поимки, ни даже поспешного и грубого насилия, который тот совершил над ней. Этот факт раздосадовал его, так как он, несмотря на поведение девушки, не хотел был жесток с ней.

   И хотя ее тело, привыкшее к мужчине внутри себя, не сразу, но отозвалось, наполнившись влагой и желанием, рабыня ни словом, ни действием не позволила отпустить себя и поддаться жаркой и грубой страсти. И тихонько лежала, пока Рикс не кончил, щедро орошая ее нутро своим семенем.

   Жизнь в Дариорше вновь потекла своим чередом. Шах-Ран каждый день проводил смотры и тренировки, а по вечерам заседал с командирами отрядов и подразделений. Уменьшилось количество алкоголя, а вот потребляемого мяса, наоборот, увеличилось. Дариорш все больше и больше наполнялся кочевниками, и совсем скоро нельзя было и шагу ступить, чтобы не наткнуться на степняка, вместо палатки обустроившегося прямо на земле. И это осенью, промозглой и холодной в этих краях.

   Без дела не сидели и женщины. Им не только приходилось бесконечно готовить походные запасы для мужчин — коптить и сушить специальным образом мясо, печь лепешки и сухари, зашивать в специальные мешочки крупы, но и много шить — рубахи, жилеты, штаны, ремни и обувь.

   И только наложницы вождя по-прежнему проводили все свое время в праздности и лености, наслаждаясь каким-то бесконечным отдыхом и заботой приставленных к ним служанок.

   Особого внимания, конечно, заслужила Зарна — миниатюрная и гибкая, как тростник, девушка, немного напоминающая Анифу. Тоже светлокожая и темноволосая, она, может, и не обладала столь тонкими и изящными чертами лица, зато была улыбчивой и милой.

   После одной из ночей с повелителем племен она понесла и теперь, радуясь этому и страшно гордясь, глядела на своих товарок с легким пренебрежением. Хотя, на взгляд Анифы, совершенно не обоснованным. У Шах-Рана были дети. Малыши жили со своими матерями, а ребята постарше уже вовсю постигали военную науку. А старшая дочь вождя, несмотря на юность, так и вовсе уже была замужем и тоже на сносях.

   Но факт беременной Зарны, хоть и косвенно, но доставил танцовщице проблемы. Несмотря на то, что она продолжала регулярно согревать постель вождя, однажды у нее снова пошло кровотечение. И если Шах-Ран к этому отнесся равнодушно, то из-за проболтавшейся Лиши, которая по приказу мужчины по-прежнему служила девушке, другие наложницы с радостной мстительностью называли ее “бесплодной” и “пустой”.

   Анифу эти оскорбления не трогали. Ведь она сама делала все, чтобы не допустить беременности от Шах-Рана — в своем время мать научила ее, как готовить препятствующий зачатию отвар.

   Однако день, предшествующей отъезду степной армии, заставил ее серьезно задуматься над более насущной проблемой.

   Конечно, отправившись в поход, Шах-Ран не оставит Дариорш без защиты. Хотя вряд ли кто-то захочет напасть на столицу степного народа. Но опасность поджидала Анифы внутри городища, от тех самых наложниц, который относились к ней не самым лучшим образом, ревнуя к своему господину и страшно завидуя тому вниманию, которое тот оказывал маленькой танцовщице.

   Именно поэтому, впервые за много дней после своего побега, девушка сама отправилась к северянину — аккуратно и тайком, подгадав момент, когда этого никто не увидел.

   Яркий лик солнца только занимался над горизонтом, разрезая своими лучами полосы облаков и освещая горизонт, когда замотанная в свою накидку Анифа тихонько прошмыгнула в небольшой шатер Рикса. Благодаря тлеющему очагу она разглядела узкий топчан и мирно спящего на нем мужчину. Одного, что не могло не радовать — не будет лишнего свидетеля ее появления. Мягко и бесшумно ступая по коврам, брошенными на деревянный настил, она подошла к постели и наклонилась. Анифа не собиралась прикасаться к мужчине, а хотела лишь позвать, но даже не успела издать и звука, как Рикс, широко распахнув глаза, резко выкинул вперед руки, одной обхватывая ее за затылок, а второй — приставив к горлу нож.

   — Ты?! — ошеломленно выпалил северянин, когда девушка испуганно дернулась и порывисто выдохнула.

   Всего мгновение — и Анифа оказалась брошена на твердое покрывало топчана, а сам Рикс, уже знакомо прижав ее собственным телом, навис сверху. Кривая и предвкушающая улыбка исказила его лицо, в отблесках очага сделавшееся еще более уродливым и пугающим.

   — Что ты здесь делаешь? — пророкотал северянин, но, как ни странно, совсем не грозно и не раздраженно.

   — Нам надо поговорить, — пискнула девушка.

   Мужчина сонно проморгался, расслабляясь. Чуткий, как и у всякого воина, сон позволил ему ощутить присутствие человека в его палатке, и лишь выдержка не дала ему не навредить девушке, которая неожиданно навестила его.

   Но сейчас, ощущая спросонья ее стройное и по-прежнему страстно желанное тело под собой, Рикс меньше всего хотел говорить. Овладев ее снова в той березовой роще у холмов, он нисколько не утолил свою похоть — наоборот, она разгорелась с новой силой. Но без разрешения побратима, разумеется, не смел на протяжении всех этих дней позволить себе хотя бы пальцем прикоснуться к ней.

   Сдерживался. Держал себя в руках. Даже не смотрел лишний раз в ее сторону, хотя и очень хотелось.

   Сейчас же она снова оказалась в его руках — соблазнительная и дрожащая, как попавшая в клетку птичка.

   Как же отказаться от такого подарка судьбы?

   — Потом… — рассеянно пророкотал он, обдавая ее губы жарким дыханием, — Потом разговоры…

   — Нет, Рикс, я не за этим пришла… — едва успела выдохнуть Анифа перед тем, как северянин жадно поцеловал ее.

   Однако он действительно оказался прав, этот жестокий варвар. Прав насчет того, что она противоречит самой себе. Какой бы ненавистью и обидой не пылало ее сердце, тело рабыни остро отзывалось даже на грубую мужскую ласку.

   Но сейчас, несмотря на порывистость, Рикс был почти нежен. Содрав с нее накидку и тонкое платье, в которое она облачилась, проигнорировав в спешке сорочкой и кожаным корсетом, он жадно и при этом мягко ласкал ее тело — сжимал ладонями и покрывал поцелуями груди, прикусывая соски, гладил талию и живот, обхватывал пальцами бедра и ягодицы, вжимая в себя, и непроизвольно толкался обтянутым тканью полотняных штанов бугром в паху.

   Да, спал Рикс одетым. И, инстинктивно отзываясь на ласки мужчины и снова ненавидя себя за это, Анифа тихонько скулила, но, пробравшись ладошками под свободную рубаху, обнимала и царапала широкую спину северянина, вызывая тем самым у того довольный и глухой рокот.

   А Рикс торжествовал. Мало того, что маленькая танцовщица сама пришла к нему — сама! — так еще и позволяла себя обнимать. И откровенно наслаждалась этим. В какой-то момент она сама потянула полы его рубашки вверх, и, полный восторга и удовлетворения, мужчина скинул сначала ее, а следом — и мешавшие штаны.

   Снова оказавшись между распахнутыми женскими бедрами, Рикс, тем не менее, не стал торопиться. Проведя ладонью по мягким и податливым складочкам, он аккуратно проник пальцами внутрь, отмечая влажность и особую растянутость.

   — Ты была с ним сегодня? — пророкотал он недовольно.

   Анифа замерла. И ее руки, лежащие на его ребрах, тоже.

   — Он вождь. И мой господин, — зачем-то, словно для себя самой, пробормотала девушка, — Если он хочет, то я…

   Не дав девушке договорить, Рикс снова поцеловал ее — куда как жестче и грубее, чем до этого. И одним толчком вошел в нее на всю свою длину, заставив ту вскрикнуть и сильно прогнуться в пояснице.

   Северянин двигался быстро и жестко, проникая так глубоко, насколько это было возможно. Но этого ему показалось мало и, обхватив колени девушки, он задрал их и развел в стороны, максимально раскрывая ту для себя.

   И снова задвигался.

   Сдерживая крики, Анифа прижала к лицу край покрывала, на котором лежала. Яростно прикусила и даже не поняла, что по щекам у нее потекли слезы.

   Неожиданное наслаждение, о котором еще тогда говорил Рикс, и сильнейшая злость, перемешанная с обидой, переплелись внутри нее в своеобразном клубке, который разъедал ее нежную душу. Ей было неприятно, что она с такой легкостью, уже совершенно не сопротивляясь и не пытаясь доказать свою правду, отдается грозному северянину. Более того — она действительно получала от этого болезненное, но удовольствие.

   И это после ночи, проведенной в объятьях Шах-Рана!

   Нет, ее не смущала откровенная измена человеку, которого она должна называть и считать своим господином. Ее не пугало, что, вообще-то, за происходящее сейчас действие ей полагалось суровое наказание.

   Но ее невероятно злило, что она отдается именно этому человеку — побратиму вождя, воину-северянину, грозному и уродливому Риксу.

   Еще и стонет под ним так позорно… Пытается сдержать крики… Подается навстречу всем его движениям, всем его толчкам и глубокому проникновению… Изгибается, бесстыдно выпячивая обнаженную грудь и с жадностью ловит удивительные всполохи внутри себя, которые в итоге ведут к мощному взрывы и искрам в прикрытых веками глазах.

   В отличие от Шах-Рана, Рикс кончает куда как быстрее. И при этом тихо, но грязно ругается. Но выходить, чтобы слезть с нее и лечь на спину, не торопиться. Вместо этого он поцеловал ее — лениво и расслабленно, зализывая прикушенные до крови губы. И снова поглаживает своими широким мозолистыми ладонями, будто успокаивая.

   Не выдержав напора чувств, Анифа неожиданно для самой себя заплакала — тихонько, почти неслышно, щедро поливая своими слезами ткань покрывала. Не сразу, но северянин — это жесткий и, казалось бы, бессердечный мужчина — заметил это. И порывисто обнял, повернувшись на бок, и прижал девушку к себе.

   К женским слезам он, как правило, всегда был равнодушен. Они не трогали его. Но плач маленькой рабыни неприятно уколол его. Еще он не мог понять их причину. Он настолько омерзителен ей? Она настолько ненавидит его?

   Тогда зачем она пришла?

   Терпеливо дождавшись, когда Анифа выплачется, он уже привычным для себя движением обхватил ее подбородок и вскинул вверх, чтобы та посмотрела на него. И приказал:

   — Говори.

   Рабыня несколько раз моргнула мокрыми от слез ресницами. В ее глазах, этих янтарных омутах, сейчас напомнивших ему заходящее в вечерних сумерках солнце, он не увидел ни злобы, ни ненависти, ни страха. Лишь какую-то странную обреченность.

   Анифа заговорила не сразу. Она тоже смотрела прямо в глаза Рикса, как будто пытаясь увидеть ответы на какие-то свои вопросы. И только потом тихонько прошелестела:

   — Когда вождь уедет, его наложницы захотят избавиться от меня. Я боюсь.

   И хотя ни один мускул не дрогнул на лице северянина, ни одна эмоция не отразилась на нем, внутри Рикс мешался, не понимая, о чем толкует Анифа.

   Избавиться? Зачем это женщинам?

   Потом память подкинула ему некоторые моменты, на которые он и внимания в свое время не обратил.

   Например, как ревниво и зло себя порой ведет Лиша, дочь главы одного из кочевых племен. Как обиженно и неприязненно глядели на рабыню наложницы Шах-Рана, когда Рикс выкупал для той наряды и украшения. Как по-бабьи скандалили женщины, когда вместо того, чтобы выбрать кого-то из них, вождь снова, раз за разом, оказывал предпочтение танцам и обществу рабыни.

   Или как якобы случайно ее толкнули прямо в навозную лепешку, когда Анифа возвращалась с реки с постиранным бельем. Или наступали на сидящую около костра девушку, несомненно, малозаметную из-за своего роста и комплекции, но не настолько же, чтобы та потом два дня хромала.

   Сам Шах-Ран всего этого не замечал, но оно и понятно. Все, что происходит в женской стороне, мужчину, а особенно вождя, не касается.

   Поэтому северянин не стал задавать бессмысленные вопросы, поняв, чего боится девушка.

   Но почему она обратилась к нему, а не к своему господину? Уверен, Шах-Ран прислушался бы к своему “цветочку” и сделал бы так, чтобы маленькая танцовщица не испытывала никакого беспокойства.

   Хотя и тут, как ему показалось, он мог найти ответ.

   — И таким образом… — проговорил Рик, не сдерживая горькой усмешки и одновременно опустив ладонь между бедер девушки, — Ты хочешь оплатить за свою защиту.

   Анифа нервозно поежилась и инстинктивно сжала ноги. Риксу понравилось теплое ощущение от этого своеобразного захвата. И он, шутки ли ради или еще чего, слегка протиснул свои пальцы между щедро смазанными соками самой девушки и своим семенем складочками.

   — Я этого не хотела… — пробормотала, поморщившись, Анифа.

   — Да-да, я помню. Ты ненавидишь всех нас, мы варвары и убийцы. Но в итоге получается, что ты и сама не прочь расплачиваться собственным телом.

   Девушка тут же отшатнулась, будто от удара. В ее глазах вспыхнула боль, непонимание и обида. А следом — и уже знакомая злость.

   — Я пришла поговорить! — прошипела она змеей, неожиданно стукнув кулачком по груди северянина, — Это ты набросился на меня, как дикий зверь.

   К ее удивлению, Рикс беззлобно рассмеялся.

   — И тебе это понравилось! — почти с восхищением выдохнул он.

   — Нет! — возмущенно выпалила она и сразу же шумно выдохнула и вздрогнула всем телом, когда толстые мужские пальцы внутри нее пришли в движение, раззадоривая и без того чувствительные стеночки ее естества.

   — Нет? — весело переспросил Рикс, без какого-либо труда высвобождая свою руку. Но лишь для того, чтобы, обхватив ее коленку, забросить на свое бедро и прижаться.

   Его не совсем опавший член тут же заменил пальцы и без какого-либо труда толкнулся в нее, безошибочно проникая внутрь.

   Анифа, к своему позору, возбужденно охнула и прикрыла глаза. Где-то в уголке сознания проскочила мысль, что это неправильно, что скоро стан начнет свое пробуждение, чтобы начать последние приготовления к отходу. Проснется и не обнаружит подле себя рабыню и Шах-Ран, и как ей потом объясняться?

   — Я обеспечу тебе защиту, можешь не волноваться, — тихо шепнул северянин ей на ухо, отступая и снова делая толчок — медленный и тягучий, как патока. — А ты будь хорошей девочкой и дождись нашего возвращения. Уверен, тебе страсть как хочется снова оказаться вместе с нами обоими, чтобы снова почувствовать в себе два члена…

   Анифе бы возмутиться этой пошлости и грязи, но, подхваченная очередной волной чувственного наслаждения, она закатила глаза и, обхватив Рикса за плечо, сладко застонала.

   Последующий после отъезда степняков из Дариорша месяц Анифа провела в неожиданном спокойствии и даже умиротворении. И хотя опустевшее городище с уходом вождя и его войска не наполнилось ни праздной ленностью, ни тишиной — немногочисленные мужчины, а также женщины и дети продолжали заниматься бытом, наполняя каждый день деловитым движением и будничными заботами — отсутствие шумно смеющихся и громко тренирующихся степняков лишило Дариаорша привычного гама и суеты.

   … Первые дни, ожидая чистой и яростной женской мести от наложниц Шах-Рана, Анифа мышкой выскальзывала из стана и бродила по округе — собирала травы и корешки, поздние ягоды и хворост — и даже уходила в далекую рощу, где нашла крайне редкие и ценные растения.

   Рикс сдержал свое обещание — обеспечил Анифе защиту и охрану. Но далеко не сразу она заметила, что невдалеке от нее всегда находился тот или иной воин из личного отряда северянина. Казалось бы, мужчины просто бездельничали, бродя по окрестностям Дариорша и потому совершенно не привлекали к себе внимания.

   Но однажды, пользуясь отсутствием повелителя, Лиша почти что ударила ее. И не сделала этого только потому, что невесть откуда взявшийся воин ловко перехватил ее ладонь и сильно оттолкнул.

   Тогда-то Анифа и поняла, что она под защитой. И наконец-то смогла облегченно выдохнуть.

   Однако, чтобы не привлекать к себе лишнего внимания, она ушла из шатра Шах-Рана и обосновалась в палатке, которую делили между собой незамужние девушки, у некоторых из которых были и дети. Именно с малышами, как и раньше, она проводила все свое время, если, конечно, не была занята сбором хвороста и трав, приготовлением еды и отваров и шитьем.

   Занялась Анифа и врачеванием. Она и раньше, с молчаливого согласия Шах-Рана, помогала изможденным и заболевшим рабам, приводя их в божеское состояние, а теперь, избавившись от обязанности прислуживать Повелителю племен, она могла позволить себе практически полную свободу действий.

   Обосновавшись в тесной и не самой удобной по сравнению с шатром вождя, палатке, она обустроила свой закуток под свой все увеличивающийся скарб, наполненный всевозможными мешочками, горшочками и бутылочками. Нашла там свое место и драгоценная бутылка водки, добытая ею почти с боем среди многочисленных трофеев степняков. Конечно, сначала рабы очень настороженно относились к присутствию танцовщицы в своем жилище. Все знали, кто она и кем приходится вождю. Но скромность девушки, ее неожиданная мягкость и отзывчивость быстро расположили ее к себе, а искренняя помощь, которую она оказывала всем несчастным и особенно детям, покорили окончательно.

   Но порой благие намерения оборачиваются для человека не самыми приятными последствиями. Лекарь и знахарки, что обитали в степной столице, отнеслись к деятельности танцовщицы, мягко говоря, скептически. А когда ее работа стала приносить плоды — она успешно лечила даже переломы и отравления, два раза приняла роды и спасла ребенка жены одного из ушедших воинов, которому коза вспорола брюхо, насадив на рога — откровенно возмутились.

   Именно раненому мальчику Анифа посвятила все свое время и внимание. И хотя он до сих пор был слаб, почти не поднимался со своей постели и очень похудел, в целом ребенок чувствовал себя хорошо, так как Анифа не допустила ни заражения, ни гангрены.

   После этого случая лекарь, этот скрюченный старик с желтыми пальцами и беззубым ртом, выцветшими глазами и серым лицом, стал разве что не плеваться в сторону Анифы. А однажды, осыпая ее ругательствами и называя демоницей, бросился на нее с кулаками, и только присутствие воина Рикса спасло испугавшуюся девушку от неправедного возмездия.

   Понимая, что теперь к ее врагам добавились и врачеватели-неучи, девушка стала вдвойне осторожней. Конечно, про себя она благодарила и почившую мать, привившую ей, несмотря на все невзгоды и лишения, любовь и сострадание ко всему живущему, и двух старух, научившие ее своим тайнам и премудростям, в том числе и знахарским, но иногда Анифа ловила себя на мысли, что она сама поступает не самым разумным образом, делая то, что по статусу, вроде как, ей совершенно не положено.

   А однажды к ней обратился даже один из степняков — молодой и нахрапистый Ману, которого не взяли в поход из-за того, что тот был искусным охотником и рыбаком и должен был стать одним из тех, кто обеспечивал бы стойбище свежей дичью и рыбой. Обычно очень развязный и нахальный, он хромая подошел к Анифе, непривычно бледный и сутулый. Девушка в этот момент сидела за палаткой около костра, неторопливо и методично растирая в каменной ступке сушеные травы и одновременно помешивая какое-то варево в маленьком котелке. Несмотря на осенний холод, около огня и пара было жарко, и обычно мерзлявая Анифа даже скинула с плеч подбитый мехом плащ, оставшись в платье и стеганой куртке, рукава которой подкатала, чтобы те ей не мешали.

   Раньше, чем Ману обратился к ней, Анифа заметила приближение парня и насторожилась. Как, впрочем, и ее сегодняшний сопровождающий, который, несмотря на кажущуюся вальяжность (он сидел на корточках, курил трубку и рассеянно глядел перед собой), незаметно подобрался, готовый отразить любую, даже малейшую угрозу его подопечной.

   — Девушка! — тихо и почти жалобно проскулил Ману, удивив ее и своим голосом, и интонациями в нем, — Помоги!

   Ошеломленно вскинувшись, Анифа быстро оглядела охотника и мгновенно оценила его состояние. Выглядел он и правда плохо. И потому не смогла проигнорировать просьбу. Кивнув, она тут же отложила ступку в сторону, готовая принять и выслушать своего неожиданного пациента.

   Тушуясь и неожиданно смущаясь, молодой мужчина скинул куртку и рубаху, обнажая поджарый и жилистый торс, сейчас перевязанный в районе живота не самой, даже на вид, чистой тряпкой. Сбоку виднелось обширное пятно от пропитавшей ткань крови и, видимо, какой-то смеси. Не вставая со своего места, девушка размотала тряпицу, а после аккуратно и бережно сняла толстый слой вымоченной в забродившем молоке травы, которая служила компрессом

   В нос тут же ударил запах гниения. Стоило ей прикоснуться к порезу, вокруг которого уже потемнела кожа, Ману болезненно поморщился, но Анифе надо было все прощупать. Рана была зашита грубо и неаккуратно. И, судя по всему, не обеззаражена, иначе не было бы такого воспаления.

   — Это Кизар меня заштопал, — по-детски пожаловался Ману, — Думал, нормально все, а вчера — вот… Кизар сказал, чтоб ждал и надеялся на милость богов, но ведь это…,- парень показал на воспаление, — дурно, ведь так?

   "Дурно — не то слово" — подумала Анифа. Но удивляться тому, почему лекарь так плохо выполнил свою работу, она решила потом. Сначала надо было облегчить страдания бледного и подрагивающего от озноба парня.

   В первую очередь она сбегала за водой, чтобы омыть рану. Ману стоически перетерпел болезненную процедуру и молчал, сильно стискивая зубы. Но нет-нет, а шумно выдыхал от неприятных ощущений. Избавившись от кровоподтеков и остатков зеленой-коричневой смеси, Анифа непроизвольно выдохнула благодарность богам, потому что не все оказалось так плохо, как она подумала сначала. Да, заражение пошло, да, придется хорошенько постараться и помучить Ману, снимая швы и вычищая изнутри зараженные участки, но шансы у них были приличные.

   Придется, разумеется, отрезать и приличную часть мышечной ткани, и каким бы закаленным и смелым не был перед ней человек, Анифе загодя стало его жалко.

   Снова оставив парня, девушка подошла к своему охраннику. Быстро рассказав о состоянии степняка, она попросила помочь ей. Парня придется держать, пока она будет проводить операцию, и не давать ему дергаться, ведь, кроме как драгоценной бутылки водки, никакого анестезирующего средства у нее не было. К ее удивлению, воин лишь кивнул, предложив позвать еще одного человека.

   Пока охранник ходил за помощью, Анифа быстро сбегала в палатку, где собрала все необходимое — чистые отрезы ткани, иголки и нитки, специальные скребки и плошки, мешочки с незамысловатыми лекарственными травами и порошками.

   Для начала она налила кочевнику полную чашу алкоголя и заставила того выпить. Как правило, степняки не пили ничего крепче вина и пива, и от водки он тут же закашлялся и покраснел. Но быстро захмелел и откинулся на спину, позволяя Анифе снова заняться раной.

   Но даже в таком состоянии он стонал, скулил и дергался, когда Анифа, сняв швы и щедро облив водкой, раздвинула края гниющей плоти. Ее пальчики порхали быстро, но уверенно, а двое мужчин крепко и надежно держали Ману за руки и за ноги, не давая тому шевелиться.

   Убрав гной и срезав воспаленную плоть, Анифа влила в своего пациента горячего и дурно пахнущего отвара. И снова обработала глубокий порез очередной порцией водки, из-за чего Ману содрогнулся и жалобно застонал.

   Да, это было больно. Но не так, если бы девушке пришлось прижигать рану, что, впрочем, и сделал Кираз, ко всему прочему еще и щедро присыпав пеплом.

   После Анифа быстро соединила края раны крупными, но аккуратными стежками и наложила компресс, используя чистый отрез выбеленного полотна. И достаточно туго перебинтовала.

   Окончательно выбившийся из сил парень потерял сознание. Анифа снова испытала жалость к нему — но чисто женскую, материнскую — и попросила своих охранников не переносить степняка, а поставить маленькую палатку, чтобы в течение нескольких дней ей было удобно следить за его состоянием.

   И хотя мужчины недовольно поджимали губы, явно раздосадованные ненужным, по их мнению, вниманием девушки к обычному охотнику, однако все равно послушались. И даже помогли соорудить для Ману постель и перенесли его незамысловатый скарб — сменную одежду и одеяла.

   Пережив критические три дня, парень быстро пошел на поправку. Не обходя вниманием и другие свои заботы, Анифа исправно ухаживала за своим больным, регулярно меняла повязку и чутко следили за состоянием раны. Не позволяла молодому мужчине лишний раз двигаться и самостоятельно кормила и поила, чем страшно возмущала свидетелей этого действа. Но у Ману не было ни жены, ни невесты, ни матери, которые бы позаботились о нем, и хотя степняк злился и нервничал из-за того, что с ним обращались, как с ребенком, пару раз попадая в горячечный бред, он все равно доверчиво прижимался с маленькой танцовщице, будто та и была его матерью.

   Анифа чувствовала облегчение и удовлетворение от того, что ее подопечный, благодаря ее усилиям, постепенно набирался сил и энергии, и терпеливо сносила его мужской эгоизм и бахвальство. Только скупо и мягко улыбалась да возносила своим и степным богам молитвы, надеясь на их милосердие и понимание.

   Когда Ману крепко и надежно встал на собственные ноги и занялся привычными ему делами, всё вернулось на круги своя. Но теперь к воинам Рикса, охранявшим Анифу, присоединился и Ману, за холодным безразличием и пока еще незрелым рассудком обнаружилась искренняя благодарность спасшей его девушке и восхищение перед ее мужеством и умением, а не соблазнительной красотой. Наравне с ее молчаливыми охранниками он оберегал ее спокойствие и уединение, отваживал не в меру раздухарившихся степняков, которые решили рискнуть и посягнуть на рабыню вождя, и даже подносил небольшие, но по-своему ценные подарки. Это мог быть простой речной камень, плоский и гладкий и очень удобный для растирания трав, или вырезанная из кости спица для волос, или связка рыбин. Или даже связка бусин из личных запасов трофеев парня, или подбитая мехом короткая накидка, теплая и очень мягкая.

   В какой-то момент Анифа подумала, что Ману напоминает ей одного из ее братьев, чьи лица давно стерлись из ее памяти. Оттого трепетней стали эмоции, которые она испытывала к молодому мужчине.

   Однажды утром, в окрестностях Дариорша выпал снег. Его было немного, и, когда поднявшееся солнце стало скупо пригревать землю, он быстро растаял, но поднявшаяся на рассвете Анифа, словно завороженная глядела на покрытую словно алмазной крошкой землю и без единой мысли в голове любовалась представшей ее глазам красотой. На ее сердце было неожиданно мирно и спокойно, и хотя она зябко куталась в накидку и плащ, не торопилась ни обратно в палатку, ни к костру, чтобы раздуть угли, развести жаркий огонь и заняться завтраком. И глубоко вдыхала сухой и холодный воздух, теперь уже не казавшийся ей ни опасным, ни пугающим.

   Тем же днем в степную столицу прискакал вестник Шах-Рана. Спустя два месяца после отбытия армии Повелитель племен возвращался с победой. Дариорш загудел и зашевелился, готовясь встретить своего вождя.

  
  
   

    Глава 19 

   

   Анифа волновалась и нервничала. Не зная, что ей делать и какую роль сыграть перед Шах-Раном, она просто занялась привычными делами. К тому же на ее попечении был еще один пациент, который во время тренировки со своим товарищем травмировал свою ногу. И хотя лично к ней никто не обращался, ее заметно повысившийся в последнее время авторитет как искусной врачевательницы позволил ей не попросить — потребовать! — показать ранение, которое оказалось довольно серьезным, так как задело сухожилие.

   Однако когда горизонт потемнел от приближающейся орды, девушка покинула степняка, чтобы привести себя в порядок. Она старательно вымылась и расчесала свои волосы, сделал прическу и надела нарядное, недавно сшитое, платье и украшения. И хотя Анифа надеялась, что за время своего похода Шах-Ран забыл о ее существовании, ей не хотелось по незнанию разозлить его.

   А ведь это почти случилось…

   Шах-Ран и его воины вошли в Дариорш, как и ранее, под громкие приветственные крики и полные ликования и радости песни. Прибывшие мужчины расслабленно улыбались, радуясь своему возвращению, и потрясали своим оружием и трофеями. Покрытые грязью и засохшей кровью, толком не отмытой в походных условиях, они тем не менее были полны достоинства и мрачного торжества.

   Видимо, поход удался на славу.

   Когда мужчины спешились, к ним тут же бросились женщины и дети — кто-то искренне порадоваться возвращению мужа, сына или брата, кто-то — поприветствовать и подарить ласку особенно отличившемуся воину. Лекарь и знахарки тут же приступили к своим прямым обязанностям — обступили две повозки, которые прибыли следом и занялись ранеными и больными.

   Анифа не торопилась разделить всеобщее веселье, хотя непроизвольно улыбалась, невольно заражаясь настроением степняков. Она стояла позади толпы, в тени одной из колонн разрушенного храма и с неожиданно для себя жадностью пыталась разглядеть в прибывших одного конкретного человека.

   Благодаря росту и светлым, почти белым волосам, увидеть северянина не должно было оказаться делом трудным. Но…

   Анифа не видела ни мощного, заметно отличающего его от прочих степняков, разворота плеч, ни массивной фигуры, ни светловолосой головы.

   Где же побратим вождя?

   … Ближе к вечеру в степной столице тише не стало. Наоборот, как и в день, когда Анифа оказалась здесь, вместе с сумерками Дариорш наполнился высокими кострами, звуками песен и музыки, пьяным хохотом и гуляниями. И снова маленькая танцовщица, как, казалось, целую вечность назад, оказалась в женском углу вместе с благородными женами командиров и предводителей отрядов. Но теперь Анифа не была среди них чужачкой — месяцы совместного проживания сблизило женщин, и если они не прикипели к ней душой, как к одной из своих, но, в отличие от наложниц Шах-Рана, испытывали почтительное уважение, по заслугам оценивания и ее скромность, и ее таланты, которые она в полной мере смогла проявить.

   Особенно это чувствовалось со стороны Нимали, сына которого спасла Анифа полтора месяца назад. Именно она сидела рядом с танцовщицей, тем самым показывая свое расположение, и делила с ней одно блюдо на двоих. Немолодая, много раз рожавшая женщина была уже давно не так красива, как в годы юности, но отличалась спокойным и уравновешенным нравом и мудростью прошедших лет. Помимо нее у ее супруга было еще две жены, но она не печалилась по этому поводу, отдавая всю себя воспитанию своих детей и детей других жен. Наверное, и к Анифе она испытывала что-то наподобии материнских чувств. А сейчас женщины тихонько, не притрагиваясь к пиву и вину, щедро лившиеся рекой, обсуждали незамысловатые женские дела — сладости, которыми можно побаловать детей, стирку, которой надо будет заняться поутру, да пополнением запасов продуктов.

   Изредка Анифа бросала быстрые взгляды на Шах-Рана — немного похудевший и осунувшийся, но по-прежнему крепкий и уверенный в себе, сейчас он отдыхал. Расслабившись, мужчина возлежал на низком топчане, а его наложницы — Дарина и Малья — прислуживали ему, подавая то или иное блюдо или наполняя чарку вином. Еще одна молодая женщина — беременная Зарна — сидела в его ногах на подушках и с гордым видом оглаживала свой заметно округлившийся живот. На всех наложницах были дорогие и яркие, как у роунских модниц, наряды и украшения, а их головы покрывали изысканные и тонкие вуали, вышитые золотыми нитями и блестящими камешками. Но уже не в первый раз Анифа подумала о том, что это выглядит странно на фоне совершенно простой и незамысловатой одежды кочевников, сшитой из грубо выделанной кожи и обычного полотна.

   Но в этой дикой несовместимости, надо признать, была своеобразная прелесть и чарующая своей первозданной дикостью красота. Как, впрочем, и всё в Дариорше.

   И Анифа как-то привыкла к этому, свыклась и с атмосферой этой местности, и с людьми, что населяли эту землю. И даже смирилась с тем, что иной жизни, похоже, ей не видать…

   Когда Анифа посчитала, что уже достаточно отсидела на празднике, устроенном в честь Шах-Ран и его воинов, и собралась потихоньку улизнуть, в женском углу появилась Лиша. Несмотря на холод, та была одета довольно легко и фривольно, но, судя по пьяным глазах и немного нетвердой походке, ее согревал выпитый раньше алкоголь.

   — Наш господин приказывает тебе танцевать, Анифа! — громко и развязно проговорила девушка, широко разведя руки в стороны, — Иди же! Порадуй Повелителя племен!

   Горестно вздохнув, танцовщица поглядела в сторону Шах-Рана. Тот же на нее не смотрел, а, смежив веки, рассеянно слушал нежное воркование окружавших его наложниц, ласкающих и поглаживающих его плечи и затянутые в штаны бедра.

   Впрочем, уже давно наступила та стадия праздника, когда разомлевшие и удовлетворенные едой и выпивкой мужчины уже вовсю наслаждались вниманием и лаской беззаботно улыбающихся и раскованных женщин, готовые наградить воинов за их подвиги и смелость.

   Не смея ослушаться приказа вождя, Анифа поднялась с подушек и, не обувшись, медленно ступила с ковров, на котором устроились жены воинов, на выщербленный временем мрамор пола. Неторопливо и грациозно ступая вперед, она в своем зачинающемся танце стянула с себя сначала накидку, с тяжелым шорохом упавшую на пол, а следом — шаль и куртку. Конечно, звуки падающей одежды были не настолько громки, чтобы привлечь к себе внимание, но Шах-Ран, раскрыв глаза, все-таки повернул к ней голову, пронзительно уставившись на девушку. И даже издалека Анифа заметила вспыхнувших в них знакомый огонек желания и похоти. И это даже несмотря на то, что на ней сейчас было так много одежды, которая и рядом не стояла с изысканными нарядами его наложниц.

   По крайней мере, ее верхняя часть.

   “Не забыл”, - с горечью подумала маленькая танцовщица, медленно расстегивая застежки на платье из плотного полотна, которое она вручную вышила в традиционных восточных узорах.

   Одновременно она под ритм играющей музыки грациозно вела бедрами, плечами, руками. Откидывала назад голову, выставляя напоказ шею и обнажившиеся ключицы. И шла вперед, привлекая, не прилагая больших усилий, к своей фигуре внимание.

   Когда верхнее платье наконец-то сползло к изящным девичьим ступням, обнажив не только тонкую и полупрозрачную ткань откровенного наряда для танцев, но и изящное тело, и Анифа, переступив через смятое полотно, скользнула взглядом по сидящим за столами кочевниками, ее выступление началось по-настоящему.

   За прошедшие недели девушка практически не репетировала, занятая другими делами. Конечно, она ничего не забыла, но чувствовала неуверенность и сомнения. Потому-то она и затеяла это представление с раздеванием, чтобы не только вспомнить те особые движения и переходы, которые столь восхищали зрителей, но и наполнить свои чресла той силой, что позволяла ей так красиво, так самозабвенно и при этом настолько чувственно танцевать. И хотя холодный воздух неприятно обжег ее кожу, заставив покрыться мурашками, а кружки сосков — сжаться и явственно проступить через материал, Анифа всем своим сознанием потянулась к музыке, чтобы, погрузившись в ее мелодику и ритм, вспыхнуть огнем и стать самим воплощением чувственного и нежного искусства.

   Девушка двигалась мягко и при этом дерзко и откровенно. На этот раз она не казалась невесомым и воздушным явлением, а была обжигающе горяча и буквально пылала от пышущей внутри нее энергии. Призывно изгибаясь, она смело ступала вперед, высоко поднимая одну ногу за другой и каждую задерживая в воздухе, будто стремясь шагнуть на невидимую ступеньку. Но, без замешательства опустив ступню на пол, словно вторила этой странной поступи соблазнительными движениями плечей и рук, упругим тростником колыхающихся под четкий перестук барабанов. Даже тонкие и изящные пальчики, и те мягко перебирали в воздухе невидимые струны, невольно привлекая к себе внимание. Наклоняясь из стороны в сторону под невообразимым углом, Анифа выставляла на обозрение то соблазнительные округлости груди, то обнажившееся бедро, то тонкий и изящный затылок, когда волосы от резкого поворота головы резко взметались вверх и падали вперед в очередном танцевальном движении. Девушка безошибочно замедлялась под музыкальный ритм и тут же приходила в движение, когда незамысловатые инструменты степняков увеличивали темп. При этом с каждой минутой ее тело изгибалось и колыхалось все сильнее и сильнее, а глаза, отражая блеск огоньков факелов и пламени в жаровнях, смотрели пьяно, но бесстрашно. И не было в них ни щемящей печали, ни тоскливой покорности, как раньше. Словно что-то проснулось внутри девушки и сейчас, вырвавшись на свободу, давало волю не просто чувствам — а открытая и неистовая страсть.

   Анифа, как и раньше, танцевала красиво и впечатляюще. Но что-то другое сейчас наполняло ее танец, а не только редкая и утонченная чувственность и невообразимое, какое-то волшебное очарование.

   Девушка не понимала, что ее женственность, пробудившаяся и расцветшая в грубых ласках степного вождя, после двух месяцев воздержания теперь искала выхода и реализации. Но танцевала она — столь яростно и иступленно, отчаянно и страстно — не для Шах-Рана. И не для кого-то из присутствующих тут степняков.

   Она танцевала, не обращая ни на кого внимания. Быстро и открыто, переступая возведенные лично ею грани, она во всех красе демонстрировала свои умения и прелестные формы, обжигала всех вокруг своим внутренним жаром и красотой не только тела, но и соблазняющих движений. Возбуждала в мужчинах похоть и непроизвольное смятение, так как сейчас, несмотря на порочное влечение, не придавала этому никакого значения.

   Но девушка не знала пока что и того, что для того, чтобы так двигаться и вызывать такие противоречивые чувства и позывы, недостаточно быть просто постельной игрушкой мужчины. И ее мать, искусная танцовщица, в свое время оставившая свое дело ради любимого мужа и будущих детей, не успела ту научить, каково это — быть настоящей женщиной, живущей в ладу со своими эмоциями и желаниями. И одним из таких желаний была инстинктивная потребность женского сердца любить и быть любимой.

   Разумеется, не об этом думала Анифа, все ближе и ближе подступая к пожирающему ее глазами Шах-Рану. Не думала она и о своей мести и ненависти. Почему-то сейчас стало все неважным, все далеким и совершенно незначительным. Она скользила, то опадая к земле, то изгибаясь змеей, упруго пружинила и взметала свое маленькое, но сильное тело вверх, распахивая, подобно крыльям, изящные руки. И тут же проводила кончиками пальцев по шее и бедру, задевая ткань платья и как бы невзначай привлекая внимание к самым соблазнительным частям своего тела — трогательно очерченным ключицам, покрытым капельками пота, и тонкой складочке между внутренней частью бедра и пахом, почти открывшему от очередного плавного рывка к небольшому постаменту, на котором и располагался своеобразный трон Шах-Рана.

   В одном Анифа действительно оказалась права — занятый походом, анализом разведки и тактики, боями и переговорами, Повелитель племен, как и любой воин на его месте, выкинул из головы все мысли, не касаемые дела. Два месяца пролетели, наполненные жаром битвы и обсуждением стратегии. Степняки, как всегда, были безудержны и кровожадны и многие пали смертью храброй и отчаянной. Многих смертельно раненых пришлось добить, многие испустили последний вздох на пути в Дариорш.

   Но Шах-Ран добился своего — два роунских города были взяты его армией, как и несколько маленьких поселений по дороге. Помимо раненых, в столицу степняков он привез и большое количество трофеев. А также откуп от империи, как залог временного перемирия. Роунская армия оказалась сломлена невероятным и дерзким напором кочевников и хотя по своему количеству не уступала степнякам, наполнилась праведным страхом и смятением.

   Разумеется, кочевники были страшно воодушевлены своей победой. Но Шах-Ран не желал ни радоваться, ни восторгаться по их примеру. Он знал и понимал — это временное перемирие не более, чем возможность перевести дыхание и провести тщательный анализ стратегии. И не только для кочевников.

   Но сейчас было время для заслуженного отдыха. И вождь дарил его и своим людям, и самому себе.

   По возвращению в Дариорш, получив все полагающиеся почести и знаки внимания и оказавшись наконец-то в своем шатре, Шах-Ран в какой-то момент поймал себя на мысли, что ему чего-то не хватает. Его обступили его драгоценные и прекрасные наложницы, одна из которых с наслаждением продемонстрировала свой беременный живот, с некоторой рассеянностью он принял их ласковый восторг и ухаживания за собой, но, как будто пребывая до сих пор в пылу битвы, бдительно прислушивался и оглядывался, словно ожидая какой-то опасности.

   Женщины нежно ворковали и ласкали его утомленное переходом и покрытое свежими шрамами тело, обтирали влажными отрезами ткани и вычесывали наполненные грязью и пылью волосы. Они с бесконечным трепетом возносили его храбрость и подвиги, искренне радуясь его возвращению и недюжему здоровью, позволившему ему снова вернуться домой в здравии и сохранности. И с победой.

   И, понемногу расслабляясь, Шах-Ран наслаждался этим женским вниманием. Он купался в их нежности и незамысловатой чувственности, как в чистом прохладном озере в жаркий летний день и получал удовольствие от их тихого щебетания и мягкости пышных, готовых услужить ему в любой момент, тел.

   И он взял одну из них, светловолосую русину, взял грубо и порывисто, повернув к себе спиной и поставив на колени. Мужчина ворвался в податливое и покорное тело, с рыком удовольствия насаживая его на себя и получая удовлетворение от снятия напряжения. И пока он брал Дарину — крепко сжимая нежные бедра и заставляя ту тихонько скулить от боли и удовлетворения от того, что именно ее он предпочел остальным — другие девушки тоже не остались в стороне. Они в несколько рук обнимали и ласково поглаживали крепкое тело своего господина, покрывали его поцелуями и даже постанывали, будто тоже получая свою порцию удовольствия.

   Закончив, Шах-Ран с помощью тех же наложниц облачился в чистую одежду и позволил надеть на себя украшения — грубые и традиционные степные и изысканные и тонкой работы — из трофейного. Толстые цепи с подвесками украсили его грудь, объемные браслеты — предплечья, а длинная серьга с рубином — ухо. Помимо прочего, мужчина надел подбитую мехом накидку, вышитую по полам золотой вязью — подарок от роунского посланника — роскошный и, как ни странно, вполне функциональный.

   Оказавшись в пиршественном зале, мужчина не сразу заметил среди сидящих в уголке женщин маленькую и невзрачно одетую фигурку Анифы, занятый другим. Собравшиеся раньше него степняки, конечно, терпеливо дождались его появления и не позволили себя притронуться ни к еде, ни к алкоголю, а после того, как пир начался, зал разрушенного храма наполнился шумом и весельем, совершенно не располагающие к тому, чтобы оглядываться. К тому же его вовсю развлекали и соблазняли легко одетые наложницы и рабыни, привычно ухаживая за ним и жадно привлекая его внимание.

   И только наполнив голодный желудок и выпив достаточное количество вина, Шах-Ран, разомлев, откинулся на подушки позволил себе осмотреться.

   Всё здесь было как прежде. Ничего нового. За столами сидели веселящиеся мужчины, им прислуживали задорно улыбающиеся и смеющиеся женщины, музыканты играли, а многие девушки пели и танцевали, развлекая собравшуюся толпу. Сгустившиеся сумерки без труда разгоняли многочисленные светильники, факелы и жаровни, но при этом и создавали ту неповторимую и уникальную атмосферу беззаботного и расслабленного праздника, которую не беспокоят ни разница полов, ни разница в социальном положении.

   И вот тут-то, зацепившись взглядом за женский угол, Шах-Ран разглядел маленькую и скромно одетую фигурку своей рабыни. И привычно подобрался, будто его что подтолкнуло. Он увидел черноволосую красавицу с нежным лицом и вспомнил не только, как умело и соблазнительно она танцует, но и какой нежной и неповторимо прекрасной она может быть в его постели. И эти воспоминания неожиданно ярко вспыхнули в его голове, отозвавшись жаром и пульсацией в теле, затянули поволокой глаза и отозвались ломотой в висках.

   Подтянув к себе быстрым выпадом руки ближайшую рабыню (ей оказалась Лиша), он негромко приказал:

   — Отправляйся к Анифе. Пусть она станцует и порадует нас своим выступлением.

   Девушка поклонилась, и вождь не заметил вспыхнувший в ее глазах недовольный огонек. Но Лиша послушно зашагала в сторону женского угла, чтобы передать слова своего Повелителя.

   Когда танцовщица, после короткой заминки поднялась и стала на ходу раздеваться, недовольная усмешка исказила губы Шах-Рана. Подобное она позволяла себе только в его шатре, когда единственным зрителем ее выступления был лишь он. И поэтому, в презрительном порыве, мужчина даже отвел взгляд, сдерживая недовольство и раздражение. Но потому поглядел вновь.

   Он понял, что девушка ждала этого приказа и готовилась, ведь под простыми, но добротно сшитыми одеждами у нее оказалось тонкое, почти прозрачное платье, еще и с открытым верхом и высокими разрезами по бокам. Вышивка на ткани, как и тяжелые украшения на шее, руках и бедрах при движениях девушки засверкали, отражая свет огня и снова создавая тот волшебный флер сказочного видения, будто Анифа была не реальным человеком, из плоти и крови, а возникшей из легенд мифологическим существом.

   Но, видимо, Шах-Ран все же достаточно позабыл свою рабыню, раз, поддавшись очарованию ее танца, непроизвольно удивился и изменившимся движениям, и какой-то странной ауре, окружившей девушке. Ему показалось, что танцевала Анифа как-то по-другому, не так, как он привык видеть. Полная огня и страсти, она двигалась не только отчаянно и дерзко, но и откровенно и порочно, соблазняя и сея ошеломленное смятение.

   И это раздосадовало Шах-Рана, потому что, даже будучи немного пьяным, он заметил, насколько сильное впечатление выступление девушки оказывает на собравшихся здесь людей.

   Нет, Анифа и раньше возбуждала и воображение, и тела смотрящих на нее мужчин. И лишь покорность его воле не позволяла им протянуть к девушке жадные руки и взять ее, грубо подчиняя волшебство, которое танцовщица олицетворяла, своим низменным желаниям и похоти. Но сейчас было что-то иное. Что-то совершенно непостижимое и непонятное его разуму — степняки выглядели околдованными и замороженными. И даже женщины, обычно ревнивые и возмущенные искусством маленькой танцовщицы, затихли.

   “Не девушка, но женщина”, - вдруг подумалось вождю. Так вот оно что! Анифа танцевала не как рабыня. Маленькая и хрупкая, более она не казалась таковой и хотя на ней было так мало одежды, но так много золота и драгоценных камней, она казалась величественной и царственной, полной самодостаточной женственности и полноводной, как море, страсти.

   Она теперь даже смотрела по-другому — немного отстраненно, но уверенно и ничего не боясь. Его маленькая танцовщица всегда была полна страха — острого и холодного. Казалось, раньше она всегда чего-то боялась — диких кочевников вокруг, сухого степного ветра, его неуемного и порывистого желания. И даже танцуя — всегда безупречная и уверенная в себе — она не всегда могла этот страх скрыть.

   Сейчас же она не трусила. Более того — чувствовалась, что Анифа полна величественного безразличия к окружающим ее людям и даже к нему, своему господину и хозяину.

   И… это даже понравилось Шах-Рану! Осознав это, мужчина тихо выругался сквозь зубы и непроизвольно сжал пальцами волосы на голове сидящей у его топчана наложницы. Женщина тихонько пискнула, дернувшись, и в этот момент Анифа, особенно соблазнительно скользнув змеей вперед, оказалась совсем близко к нему.

   В нос вождя тут же ударил притягательный, сладковато-горький травянистый аромат — его Шах-Ран тоже не вспомнил.

   “Раньше она пахла иначе”, - заметил мужчина, непроизвольно повернув голову вслед за девушкой, когда та, пробежав пальчиками по спинке топчана, шагнула ему за спину.

   А когда она наклонилась и играюче обвила своими руками его плечи, вождь почувствовал этот запах еще лучше. Но теперь он уже не задавался вопросом, а, жадно вздохнув, почувствовал, будто опьянел еще сильнее. Это ошеломило его, и Шах-Ран с жадностью уставилась на девушку, которая, продолжая двигаться в ритме танца, прошла еще немного дальше — соблазнительно качая бедрами и плечами.

   А потом она, резко повернувшись и проигнорировав недовольно вздохнувшую наложницу, ловко скользнула к нему на топчан. Но даже стоя на коленях, она продолжала свой танец. Только теперь она была настолько близко, что появилось ощущение, что они наедине, в его шатре, и нет более сотни пар глаз, следящих за каждым движением танцовщицы.

   Анифа водила плечами и грудью прямо перед его носом. Изящно изгибалась в пояснице и грациозно двигала руками, из-за чего браслеты на ее руках сталкивались друг с другом и тихонько позвякивали. Исходящий от ее кожи и волос запах уже не просто пьянил — он кружил голову и заставлял видеть какую-то чертовщину: языки пламени, ласкающие черты дерзко улыбающегося лица, какие-то странные всполохи и брызги вокруг точеных плеч, извивающиеся волны гибкого и беспрестанно двигающегося торса.

   Но когда Шах-Ран протянул руку, чтобы обнять девушку за талию и привлечь к себе, она, неожиданно рассмеявшись подобно звонкому колокольчику, ловко ускользнула из его пальцев, с изяществом дикой кошки развернулась и выгнула спинку. От вида трогательно выпирающих позвонков и косточек лопаток мужчина даже дыхание задержал, уставившись затуманенным взором на тонкую шею, нежную, даже на вид шелковистую кожу и обтянутые тканью ягодицы. Но стоило мужчине повторить свою попытку, как танцовщица снова вильнула в сторону, избегая прикосновения.

   Да она играла с ним! Открыто и совершенно бесстрашно, возбуждая не только похоть, но и охотничьи инстинкты.

   Желание наказать и покорить вздорную девчонку, возомнившей себя богиней, вспыхнула в вожде неконтролируемым пламенем. И, попытавшись вновь ее схватить, он сомкнул пальцами лишь воздух — даже край ее платья не успел поймать.

   Дьявольщина!

   А Анифа, поняв, какую глупость совершила, уже не могла остановиться. Ни на мгновение она не остановилась, чтобы одуматься или поддаться страху.

   Нет, она продолжила заигрывать с опасным зверем, которого воплощал собой раздосадованный ее изворотливостью вождь, продолжила двигаться и танцевать, будто впервые почувствовав себя неожиданно свободной и не скованный никакими ограничениями. И потому, обратив свое внимание на других мужчин, лучезарно и многозначительно улыбнулась и призывно хлопнула ресницами. Шах-Ран, разумеется, не увидел этого, зато заметил реакцию степняков — возбужденную и голодную. И это страшно задело его и разозлило.

   Но, не пожелав поддаваться эмоциям, Шах-Ран снова откинулся на подушки и немного прикрыл веки, продолжая, тем не менее, наблюдать за не прекращающей танцевать девушкой. И силой воли заставил себя разжать стиснутые в гневе зубы.

   Сейчас в его ярости не было никакого смысла. Зато позже… когда она окажется в его шатре…

   Он всласть ее накажет и сполна вкусит и ее тела, и ее покорности.

   Но Шах-Ран не мог и подумать, что именно беспокоило Анифу, обходящую в своем танце столы и сидящих за ними степняков. Он лишь видел, как те, почти вскакивая со своих мест, тянулись за ней, ускользающим видением идущей дальше. А девушка, вглядываясь в почти одинаковые смуглые опьяневшие лица, пыталась разглядеть лицо иное — светлое и обезображенное уродливыми шрамами. И не понимала, почему северянина не было среди мужчин.

  
  
   

    Глава 20 

   

   После такого яркого и впечатляющего представления Анифа не могла ускользнуть незаметно. Но Шах-Ран, отдав Лише очередной приказ, отослал ее, и пришлось танцовщице, неторопливо подобрав свои одежды, уйти в сопровождении рабыни и под недовольные ворчания степняков в шатер вождя.

   Но по дороге она заметила Заира — одного из тех воинов, которого Рикс оставил для ее защиты. И, обратившись к нему, она тихонько спросила:

   — Где Рикс, воин? Где северянин?

   Заир не только оставил ее вопрос без ответа, но даже бровью не повел — будто и не заметил вовсе. И девушка, почувствовав неприятный укол от тревоги, которая и так уже некоторое время сжимало ее сердце в своих когтях, недовольно нахмурилась.

   Неужели погиб? Неужели это бесстрастный и сильный воин, не пережив очередного боя, принял смерть от своего противника и покинул этот мир?

   Как же ей не понравилась эта мысль!

   От нее закружилась голова и даже немного затошнило. Всего лишь представив могучего воина, который самым невозможным образом мог быть жестоким и мягким, грубым и ласковым, безразличным и внимательным, без блеска жизни в глазах и уверенного биения сердца в груди, девушка как будто потеряла кусок собственной души. И каким только образом в этом кусочке оказался северянин? Непонятно…

   “Нет!” — резко мотнула головой Анифа. Этого не могло быть, так не могло произойти, потому что…

   Просто не могло!

   Наверняка он просто ранен и сейчас лежит в своей палатке, а за них, как за побратимом вождя, приставлен самый лучший уход.

   “Именно, — уверенно кивнула своим мыслям девушка, — Иначе не может и быть”.

   Но она не могла проверить свою догадку сейчас — Лиша просто не пустит ее никуда. Да и Заир не будет упрощать ей задачу.

   Значит, придется спросить у самого вождя. Правда, после того, как она хорошенько ублажит его, накормив разъяренного зверя внутри Повелителя племен…

   А то, что своим вопиюще дерзким танцем она разъярила его, Анифа знала точно.

   … Как и раньше, Лиша прислуживала ей, пока танцовщица мылась и переодевалась. Для встречи с Шах-Раном она выбрала одно из тех платьев, что купил ей Рикс — свободного кроя, но роскошное и красивое, мгновенно превратившее ее из рабыни в благородную даму. Волосы она уложила в непривычно высокую прическу, украшенную не только тугими косами, но и драгоценными жемчужными нитями. И даже слегка накрасилась, согласно восточной традиции — подвела глаза углем да нанесла немного румян на скулы.

   Вождя Анифа встретила стоя, но — лицом к лицу, мягко улыбаясь и слегка поклонившись. Шах-Ран удивленно изогнул бровь, но ничего не сказал. Лишь застыл на несколько секунд, сверху до низу разглядывая молодую женщину перед собой, да криво ухмыльнулся после.

   Этот момент почти повторил ту первую ночь, когда он привез девушку в Дариорш, и они оба вспомнили о ней. Только тогда Анифа была загнанной и смущенной ланью, которая не знала, что ждет ее в будущем и потому — почти трясущейся от страха. А вождь был пьян и несдержан. Еще и Рикса с собой привел, чтобы похвалиться своей новой наложницей…

   Сейчас же танцовщица смотрела спокойно и смело. А еще держалась так гордо, так величественно… Сам же Шах-Ран был не настолько пьян, чтобы не оценить по достоинству и красоту, и стать восточной красавицы. И не увидеть, что с момента их знакомства девушка изменилась — она повзрослела и стала еще краше. А темно-пурпурное платье с золотым кушаком и вышитым квадратным лифом ей шло невероятно и только подчеркивало ее зрелость и женственность.

   Раздражение и ярость мужчины утихли, сменившись любопытством. Что же ему надо было ждать от этой девушки? Чем она его порадует, что подарит этой ночью?

   Неужели что-то иное, нежели другая, обычная женщина и наложница?

   Подступив к девушке и вытянувшись, он с удовлетворением поглядел на нее сверху вниз. В нос ударил знакомый запах чисто вымытого тела, волос, вереска и немного — пряностей. Гораздо ниже его, она почему-то не задрала голову вверх, а посмотрела исподлобья. Но не дерзко или нахально, а, как и он — с любопытством и интересом, будто тоже с нетерпением ожидая, что же будет дальше.

   — Прочь иди, — приказал негромко Шах-Ран Лише, бесшумно застывшей в нескольких шагах от них и с некоторым недоумением смотрящей на мужчину и девушку перед ней.

   Коротко поклонившись, кочевница тихо выскользнула из шатра и старательно задернула полы.

   И, только оказавшись на воздухе, отчего-то содрогнулась всем телом и посмотрела вверх, на кажущееся низким и вязким небо, покрытое звездами. Лише было совершенно непонятно, свидетельницей чего она сейчас стала. Но то, что ее испугала странная и напряженная нить, натянутая между Анифой и вождем, она осознала четко и ясно. И Лиша убежала — смущенная и непонятно почему растревоженная.

   А в шатре мужчина отдал очередной приказ — тихо и вкрадчиво, но строго:

   — Раздень меня.

   Анифа едва заметно вздохнула, но ее проворные руки мгновенно принялись за дело.

   Сняв накидку и жилетку, развязав кушак и стянув через голову рубаху, пахнущую мужским потом и вином, танцовщица поймала себя на том, что совершенно не чувствует волнения. И беспокойства перед вождем — тоже. Она вообще ничего не чувствовала, пока привычно и споро разоблачала Шах-Рана. Она отметила, что вождь внимательно рассматривал и изучал ее, а первый блеск похоти вспыхнул в его глазах, когда она, грациозно и красиво опустившись перед ним на колени, стала расстегивать ремешки на его сапогах. Сняв их, танцовщица стянула и штаны. Этот процесс, точнее говоря, поза, в которой оказалась Анифа, мгновенно дало результаты — развязав и отрез ткани, который покрывал мужской пах, девушка прямо у своего лица увидела крепкий и полностью эрегированный мужской орган.

   Вот теперь она заволновалась. Но не потому, что боялась того, что будет дальше, а того, что вид обнаженной плоти вызвал внутри нее знакомую пульсацию и толчок, предшествующий возбуждению. И это было странно. Ее тело будто работала отдельно от головы, потому что разумом Анифа понимала — этого мужчину она не хотела. Да, подчинялась. Да, признавала своим хозяином.

   А еще должна была ненавидеть и презирать.

   Но и этих чувств почему-то не было в ее сердце.

   И это… печалило.

   А Шах-Рана, глядя на соблазнительную картинку перед ним — хотя чего он там не видел? — вдруг задержал дыхание и непроизвольно стиснул зубы. И, все-таки поддавшись нетерпению и легкому чувству раздражения, он обхватил девушку за голову притянул к себе.

   — В рот возьми, — грубо пророкотал он.

   Анифа бесшумно выдохнула, но послушно открыла рот, чтобы обхватить головку дернувшегося от первого прикосновения члена. При этом ладони она мягко положила на твердые от напряжения мужские бедра и мягко погладила, вызывая по ним дрожь возбуждения.

   Шах-Ран тоже вздохнул и от удовольствия смежил веки. Рот маленькой рабыни был горячим и тугим, а маленький юркий язычок искусно ласкал чувствительную и напряженную плоть.

   Сначала Анифа двигалась медленно и аккуратно — больше раззадоривала, чем действительно подводила замершего мужчину к правильной и естественной кульминации. Но когда тот инстинктивно дернулся вперед, стремясь оказаться куда как глубже, девушку раскрыла рот еще шире и, шумно дыша через нос, действительно позволила мужской плоти проникнуть еще дальше — почти в самое горло. И головой задвигала быстрее, не забывая при этом активно шевелить языком, размазывая по нежной коже слюну и вылизывая вздувшиеся венки.

   Уроки Шах-Рана действительно принесли свои плоды — Анифа ласкала его умело и искусно, без устали держа и ритм, и плотно сжатые губы. Ее не надо было даже подталкивать и контролировать — голова девушки ходила взад-вперед четко и уверенно, а изредка содрогающаяся гортань лишь придавала дополнительной сладости ощущениям.

   И мужчина кончил — до боли сжав пальцами волосы девушки, он яростно прорычал, наполняя нежный девичий рот своим семенем, которое, не поместившись, тут же потекло по губам, подбородку и закапало на грудь, безжалостно пачкая дорогую ткань и золотые украшения.

   Но даже тогда Анифа не отстранилась. Сглотнув, она с поразительным рвением продолжила вылизывать член вождя, ласкающими движения поглаживая мужские бедра и ноги. И интересом поглядывая на Шах-Рана снизу вверх.

   И именно этот взгляд — немного затуманенный и в то же время немного дерзкий — заставил его взвиться от ярости и, подхватив девушку под мышки, вздернуть вверх. Неожиданно прикрыв глаза, Анифа изогнулась в его руках, и Шах-Ран, резко дернув ворот платья, прижался к изгибу между опьяняюще пахнущей шеей и плечом. И жадно вгрызся в тонкую и мягкую кожу, прокусывая ту до самой крови. Девушка взвизгнула и инстинктивно уперлась ладонями в крепкий обнаженный торс. И это легкое сопротивление пришлось Шах-Рану по вкусу, и он тут же довольно заурчал.

   Его рука дернула ткань еще сильнее — беспощадно и без какого-либо труда разрывая плотный и драгоценный материал, мужчина стянул верх платья и обнажил точеный женский торс и небольшие, но крепкие груди с маленькими кружочками сосков. В таком виде Анифа больше не могла выглядеть гордой и дерзкой, зато обычной и земной — вполне. Но вид совершенного и соблазнительного тела вновь вызвало в нем желание, заставив обмякший член нервно дернуться. И мужчина, оттолкнув маленькую рабыню к постели, тут же повернул ее спиной к себе и одним жестким и уверенным движением поставил ее на колени, как всего полдня назад — русинку со светлыми волосами.

   Вот только Анифа его вновь удивила. Вместо того, чтобы, как наложница, покорно принять своего господина, она юрко скользнула вверх, избегая захвата пальцев Шах-Рана, к изголовью широко топчана, и села. Грациозно изогнувшись, как кошка, и гордо вскинув голову, она посмотрела на вождя — горячо и призывно, снова заставляя мужчину почувствовать досаду и недоумение. Она не пыталась прикрыться и вообще никак не показывала, что смущена и стыдиться своей наготы, как то обычно бывало в первые минуты их игры. Наоборот — ее поза была полна чувственного соблазнения, а ручка, медленно поползшая по согнутой в колене ноге, как бы случайно задирая подол платья, медленно, но верно обнажила тонкие лодыжки, изящные икры, округлые и гладкие колени и мягкие, по-женски покатые бедра.

   Шах-Ран мог бы назвать ее шлюхой, похожей на одну из тех, что он видел в борделях роунских городов. Но ведь это было не так! Маленькая танцовщица, хоть и соблазняла его, но при этом была невероятно мила и мягка, как гончарная глина, которой можно было придать любую форму при достаточном умении и желании.

   Но, с другой стороны, такая готовность ублажить его воодушевляла и покоряла. И вождь, забравшись на постель, медленно приблизился к ней, чтобы увидеть — насколько сильно это желание.

   Однако Анифа не двигалась. Только опустила глаза и слегка повела плечом, отчего ее грудь привлекательно колыхнулась, а из укуса, который оставил вождь, проступило еще несколько капель крови. Но эта рана, кажется, совершенно не трогала маленькую рабыню. И она не вздрогнула даже тогда, когда, наклонившись, Шах-Ран слизнул багровую росу с ее шеи.

   Странно, но после этого прикосновения мужчина затрепетал. Какой-то странный спазм скрутил его изнутри, заставив сжать кулаки. Его ошеломил этот неожиданный жест с его стороны, как и еле слышный вздох, вырвавшийся между губ девушки, когда он, как зверь, скользнул ртом ниже, на тонкую косточку ключицы. И удовлетворенно хмыкнул, когда девушка тоненько застонала — это он, обхватив ладонью и приподняв вверх одно полушарие груди, жадно втянул в рот твердый бугорок соска.

   Это было… вкусно. И до странного сладко. Шах-Ран даже глаза прикрыл, наслаждаясь упругими грудями танцовщицы, лаская пальцами с неожиданной для себя аккуратностью тонкие ребрышки и мягкий живот и накрывая ладонями покатые бедра.

   И Анифа податливо раскрылась, когда вождь, слегка надавив, побудил ее раздвинуть ноги. И снова простонала, когда мужские пальцы проникли в нее, растягивая и массируя изнутри. Вождь с удовлетворением отметил, что фаланги обволокла не только тугая нежность, но и влага. А это значило — Анифу тоже увлекла их игра. Она отзывалась и текла, и не только потому, что так надо было для дела. Или ласки Шах-Ран — незначительные и малые — успели возбудить ее. Нет… Она поддавалась его силе и его напору и получала искреннее удовольствие даже от оральных ласк.

   Потрясающе! Всего несколько движений внутри женского тела — и влаги стало куда как больше, а сама Анифа задышала глубоко и рвано, откинув назад голову и выгнувшись дугой. Ее груди призывно уставились ореолами сосков вверх, и мужчина не отказал себе в удовольствии снова прижаться к ним губами. Он с жадностью покрывал их поцелуями и укусами, оставляя алеющие пятнышки, а его пальцы продолжили двигаться, лаская не только сжимающиеся стеночки внутри, но и набухший бугорок клитора.

   Почувствовав свою готовность продолжить, Шах-Ран с хлюпающим звуков вытащил свои пальцы и, перехватив ноги Анифы под коленями, переложил ее поудобнее. Остатки платья задрались и собрались на животе в многочисленные складки, но они не раздражали. Наоборот — пурпур ткани резко контрастировали со светлой кожей рабыни, оттеняя и дополняя порочным оттенком. Уперевшись коленями в твердый матрас и подтянув бедра девушки поближе, мужчина направил свой член между блестящими складочками. А Анифа, изогнувшись, только поддалась навстречу, улучшая угол проникновения. И сладко заскулила, когда Шах-Ран толкнулся, входя сразу и на всю длину.

   И снова — чистейший восторг. Эмоции танцовщицы — невозможно яркие и искренние — хлынули на мужчину, почти обжигая его. Не осознавая того, что теперь уже не вождь просто брал ее — рабыню и постельную забаву — беспрестанно двигаясь, тяжело дыша и ошпаривая своим дыханием покрытую мурашками нежную кожу. Он горячо и искренне желал сделать ей хорошо и подвести к самой вершине порочного удовольствия — до самых звезд, до сладких судорогов и бесстыдных стонов. И, распахнув бедра, рассеянно лаская ладошками мужские бедра и руки, надежно державшие ее собственные ноги, маленькая рабыня действительно испарялась в этих сладостных волнах — со стонами наслаждения принимала каждый яростный и глубокий толчок, каждое движение, то убыстряющееся, то, наоборот, замедляющееся. А когда Шах-Ран наклонился, чтобы снова вкусить плоть ее груди, Анифа обняла его за могучие плечи и зарылась пальцами в распущенные волосы.

   — Да… — вдруг выдохнула она восторженно, содрогнувшись, — Да!

   Такая быстрая реакция тела маленькой рабыни на фрикции ошеломила вождя и удивила. Но больше он удивился тому, насколько сильный он почувствовал восторг от всевозможных ощущений — как сжались ее внутренние стеночки, как по животу и ногам прошлись своеобразные оргазмические судороги, как закатились ее глаза. Еще Анифа неистово вцепилась ногтями в мускулы на руках Шах-Рана, расцарапала до самой крови, но тряслась и дергалась, безостановочно вскрикивая и повторяя одно и то же слово.

   Определенно, не она сейчас удовлетворяла похоть вождя, а он — ее. И это было странно. Необыкновенно сладко, нежно, но — странно. Не сразу, но мужчина понял — он чутко прислушивается к языку телу его маленькой танцовщицы. Прислушивается, чтобы уловить, что именно ей нужно в тот или иной момент — остановится или, наоборот, сильнее толкнуться. Поцеловать широко распахнутые губы или влажный от пота лоб. Или сжать в своей ладони крепкую налитую грудь с твердым камешком соска.

   После яркого оргазма Анифу еще некоторое время трясло, пока она, расслабившись, не опала, раскинув ноги и руки в стороны.

   В этот момент мужчина замедлился, почти вышел из ее сочных глубин и выпрямился, чтобы вволю насладится видом удовлетворенной женщины. Он огладил своими большими мозолистыми руками ее кожу и мягкое тело, нежно сжал ягодицы и бедра, обнял пальцами непроизвольно дернувшиеся от прикосновения лодыжки. И даже с каким-то темным удовлетворением лизнул голую ступню с мгновенно поджавшимися пальчиками.

   Шах-Ран погрузился в состояние, близкое горячечному бреду. Как зверь, он трогал и ощупывал ее, водил носом по коже и нюхал, жадно вбирая в себя ее неповторимый запах. Он почувствовал страшную потребность в ее близости к собственному телу, в том, чтобы медленно пожирать ее своими ласками и объятиями. Дав девушке перевести дыхание — совсем немного, минут пять, не больше — он снова взял ее, положив на бок и задрав точеную ножку вверх. Его член вошел в нее легко и плавно, вызвав протяжный стон. Изогнувшись, Анифа прижалась к нему и снова обхватила руками голову. Ее шея очень удобно оказалась напротив мужских губ, и вождь впился в изящный изгиб, оставляя очередный след от глубоко тянущего поцелуя. Мужчина двигался — глубоко и порывисто, и каждому толчку вторил прерывистый стон — раз за разом, снова и снова, почти оглушая тишину, царящую в шатре Повелителя племен.

   И когда он поворачивал ее голову, чтобы поцеловать ее — грубо, погрузив в рот язык, — он ловил эти стоны и дыхание любовницы, дыша и чувствуя странную невозможность насытиться им. Второй рукой он обхватывал ее груди, крепко сжимал и перекатывал между пальцами соски. И торжествующе прорычал, когда снова подвел ее к невообразимо яркому оргазму — уже второму.

   Но не последнему за эту ночь.

   Вождь наслаждался и дарил наслаждение своей маленькой рабыне. Растворялся с ней в едином удовольствии и, кажется, еще ни разу за всю свою долгую, полную крови и жестокости жизнь не чувствовал такой экстаз и восторг от совокупления с женщиной.

   А потом она уснула — не как наложница, спустившись на пол подле топчана, а в его объятьях. Не в первый раз, между прочим, снова с тихим недоумением отметил мужчина. Но впервые Шах-Ран осознал невозможную потребность в присутствии мягкого и приятно утомленного девичьего тела подле своего. Он собственнически сжимал свои руки вокруг тонкого стана и с наслаждением чувствовал вес ее головы на своей груди. Его даже не раздражали разметавшиеся волосы танцовщицы, и одна тоненькая прядка, зацепившаяся за его губы. Нет, он втянул в себя этот локон и медленно жевал, пока сам не погрузился в глубокий и совершенно спокойный сон.

   Уставший воин получил и заслуженный отдых, и искусную в делах любви женщины. И наконец-то полностью расслабился — впервые за много-много дней.

   Каким-то чудом Анифа проснулась за секунду до Шах-Рана. Она раскрыла глаза и уставилась на потревоживших покой Повелителя людей, беспрепятственно вошедших в его шатер и замерших у самого входа. Не способная разглядеть лица неожиданных гостей из-за дремотной пелены, девушка все же решила подняться и выскользнуть из рук вождя. Но мужчина не позволил ей этого сделать и только сильнее прижал к себе. Подложив под голову согнутую в локте руку, чтобы приподнять ее, он обратил внимание своих ясных, несмотря на неожиданное пробуждение, глаз на посетителей и грубо бросил:

   — Какого черта, Инди?

   — Прошу прощения, Повелитель, — слегка кивнул воин вождя, — Пришел Кизар. С новостями о раненых.

   — Так… — Шах-Ран широко зевнул, — И что ты хочешь мне сказать, лекарь?

   — Мой Повелитель… — скрюченный старик низко поклонился, — Трое скончались к утру, еще трое вот-вот отойдут в мир иной. Остальные, если на то будет воля богов, пойдут на поправку и скоро займут свои места подле тебя.

   — А что мой побратим? — спросил вождь, заставив Анифу непроизвольно подобраться.

   Лекарь смешался и дернулся назад. Но наткнулся на бок сопровождающего его Инди и издал какой-то малопонятный нервный звук.

   — Ну?! — заметив заминку, зло прорычал Шах-Ран, резко садясь. При этом он не оттолкнул Анифу, но непроизвольно отпустил ее, и девушка, дернувшись в сторону, с жадностью уставилась на старика-лекаря.

   — Риксу-северянину осталось всего несколько часов, — нехотя отозвался тот, — Если хочешь проститься с ним, вождь, лучше сделай это поскорее…

   — Что?! — гневно пророкотал мужчина, вскакивая на ноги. Абсолютно обнаженный, с крепко стоящим после сна членом, он выглядел разъяренным и жутким — вены ярко вздулись под кожей, а бугры мускулов мощно перекатывались из-за напряжения. — Рикс при смерти?! Не неси чушь! Он знает смерть! И так просто этой суке не сдастся!

   Пока Шах-Ран ругался, Анифа быстро соскользнула с постели с другой стороны и, подхватив свое будничное платье, стала быстро облачаться. Заметив это, мужчина рявкнул:

   — Куда?!

   Девушка замерла, но лишь на мгновение. Продолжая поспешно натягивать одежду, она негромко проговорила:

   — К твоему побратиму, господин. Я должна проверить…

   — Что?! — желваки на лице Шах-Ран дернулись, а его ноздри хищно раздулись.

   — Вождь, позволь Джоу-на-Кха сделать это, — неожиданно вступился за нее еще один человек, пришедший в палатку. Анифа признала в нем Заира.

   — Джоу-на-Кха? — недоуменно переспросил, нахмурившись Шах-Ран. Быстро обойдя постель, он крепко схватил девушку за локоть и дернул на себя. Анифа машинально попыталась вырваться, но тут же послушно затихла, опустив голову.

   — Прости, вождь, — беспрестанно отозвался Заир, — Так прозвали эту девушку среди рабов, пока ты отсутствовал. А потом прозвище разошлось и среди остальных. Она помогала и лечила людей в Дариорше.

   — Да, Повелитель, — из-за его спины вперед неожиданно выступил и невесть откуда взявшийся Ману, — Девушка и меня спасла, когда я почти концы отдал.

   — Это правда? — недоуменно спросил у Анифы Шах-Ран.

   Та Анифа никак не ответила на этот вопрос, только плечом повела.

   — Нельзя! Она же рабыня! — неожиданно взвился Кизар, — Недопустимо, чтобы рабыня прикасалась к воину!

   — Это правда?! — повторил, рыча, свой вопрос мужчина, легонько встряхнув Анифу, — Ты лечила людей? Ты помогла Ману?

   — А еще Низару, сыну Лима, — неожиданно добавил Заир, — Ему коза брюхо вспорола, а Джоу-на-Кха зашила его, и мальчик уже здоров.

   И снова — Анифа никак не отреагировала на восхваление в свою честь. Она выглядела напряженной и одновременно рассеянной. Ее взгляд был сосредоточен на каких-то внутренних переживаниях, и Шах-Ран, отметив это, почувствовал нечто неприятное глубоко внутри.

   Его маленькая танцовщица так переживает о Риксе? С чего бы? Нет, она не рвется, не перечит, но явно не желает обращать на него, своего господина, внимание. И полностью поглощена своими собственными мыслями.

   Джоу-на-Кха… Шах-Ран не сразу, но вспомнил наречие, на котором говорила часть пригнанных в Дариорш рабов. В переводе на их язык это значило “благословенный цветок” — очень красивое, изысканное и вполне себе подходящее для Анифы имя. Но неужели она и правда заслужила его?

   В ярости сжав зубы, Шах-Ран привлек девушку к себе и обхватил ладонью хрупкую челюсть. Вздернув ее голову вверх, он заглянул в большие солнечные глаза, будто пытаясь что-то прочитать в них. И Анифа посмотрела в ответ, но… будто и не видела ничего перед собой.

   — Хорошо, — пророкотал раздраженно вождь, отпуская девушку, — Пусть смотрит. Мы вместе пойдем.

   — Нельзя! Нельзя! — протараторил Кизар, бросаясь вперед. На Заир, крепко ухватив его за плечо, резко одернул того. Но не остановил его речь. — Эта девка демоница! Ее нельзя пускать к Риксу, он же помрет в ту же секунду…

   — Заткнись, старый дурак! — грубо бросил Шах-Ран, спешно натягивая штаны, обувь и рубаху, — Какой с тебя толк, если ты не можешь помочь моему брату?!

   — Прошу тебя, господин, послушай меня… Она — демоница! — старый лекарь ткнул в сторону Анифы своим желтым крючковатым пальцем, — Она околдовала здесь всех, она туманит мысли и обманом заставляет людей подчиняться себе…

   — Ой, да хватит заливать! — возмутился вспыльчивый Ману, — Это ты почти загнал меня в могилу, а девочка помогла мне! Так что хватит! Закрой рот!

   — Идем, — не обращая внимания на молодого охотника, бросил Шах-Ран.

   Вождь подтолкнул ее в спину и, когда девушка бросилась вперед, последовал за ней в сопровождении лекаря и воинов.

   Мужчина не мог не заметить, как безошибочно маленькая рабыня направилась к шатру северянина. А, скользнув внутрь палатки, сразу бросилась к его постели. Но, вместо того, чтобы по-женски запричитать, чего втайне Шах-Ран ожидал с раздражением, девушка быстро откинула прочь покрывало, под которым лежал северянин, и принялась пристально, низко склонившись над мужским телом, рассматривать и ощупывать его.

   Ее пальцы порхали быстро и деловито — она ловко сняла все повязки и компрессы, игнорируя голый пах, прощупала некоторые участки кожи, а после — прижала ладонь ко лбу Рикса и подняла веко, заглядывая в зрачок.

   Потом девушка поднялась, быстро подошла к Заиру и строгим, незнакомым Шах-Рану голосом, попросила:

   — Мне нужна вода. Много воды.

   Повернувшись к Ману, она обратилась и к нему:

   — Помоги мне принести мои вещи, пожалуйста.

   К удивлению вождя, молодой охотник молча кивнул и послушно бросился следом, когда девушка вышла прочь.

   На него, своего господина и хозяина, она не бросила даже мимолетного взгляда.

  
  
   

    Глава 21 

   

   Раны Рикса были ужасны. Сердце Анифы обливалось кровью, пока она рассматривала могучего северянина, пребывающего в беспамятстве и горячке. Но она откинула прочь все лишние мысли и постепенно, шаг за шагом, смогла нарисовать общую картинку.

   Судя по всему, получая очередное ранение, Рикс не отдавал себе отчета, насколько каждое из них серьезно. И мало уделял им внимание. Какие-то порезы затянулись, а вот в какие-то попала зараза. И Рикс, судя по всему, до последнего терпел и боль, и повышенную температура, когда тело пыталось бороться с заражением, но в итоге не выдержал — и свалился.

   Как обычно, Кизар даже не удостоился ни промыть, ни продезинфицировать раны. Некоторые просто прижег и то, не очень действенно, а остальные, видимо, опасаясь остановки сердца из-за болевого шока, просто смазал своим дрянным зельем из пережеванной травы и молока. К тому же северянин явно страдал от обезвоживания — его губы были сухи, пот отсутствовал. Еще и белки глаз пожелтели — очень дурной признак.

   О Шах-Ране она вспомнила только тогда, когда вождь сам обратился к ней — уже после того, как она приготовила три разных отвара, обтерла тело Рикса и с трудом напоила его водой и лекарством.

   — Он поправится? — тихо спросил ее мужчина, наклонившись и несильно сжав своими пальцами ее плечо.

   — Пока нельзя сказать точно, — рассеянно откликнулась Анифа, — Северянин в очень тяжелом состоянии.

   — Ты и правда понимаешь, что делаешь, — задумчиво проговорил Шах-Ран без вопросительной интонации, — Откуда?

   — Что — откуда? — машинально спросила девушка, ни на секунду не отвлекаясь от своего дела.

   — Откуда знаешь знахарское искусство?

   В этот момент Анифа промывала очередную рану Рикса, и когда мужчина дергался от боли, она непроизвольно шептала ему какие-то ласковые и успокаивающие слова. Поэтому она не сразу ответила вождю.

   — Сначала меня учила мать. Потом — две старухи из стана Горха, — отвлеченно пробормотала она. — И я рада, что у меня были столь хорошие учителя. И что я могу помогать людям. Хотя, конечно, мои знания несовершенны… Хотелось бы найти достойный пример для подражания.

   Шах-Ран такому ответу усмехнулся — ведь Анифа своими словами откровенно заявила, что в Дариорше не было приличного врачевателя.

   Завороженный ее действиями и движениями — ловкими и деловитыми, умелыми и явно знающими — вождь почти забыл о том, что его обеспокоило внимание Анифы к побратиму. Его мужской эгоизм и чувство собственничества подсказали ему, что девушка не просто так кинулась спасать Рикса. Ее глаза, ее рассеянное и встревоженное лицо выдали ее с головой — и Повелитель племен почувствовал элементарную ревность.

   Но и не оценить ее способности он тоже не мог. Он был рад, что поверил словам своих воинов — а их протекция дорогого стоит. Что Ману, что Заир были не из той категории людей, которые просто так могли восхвалять женщину.

   И какую женщину? Его женщину!

   Удивительно, но, обнаружив еще один талант у маленькой рабыни, Шах-Ран почувствовал мрачное удовлетворение. И посчитал, что, возможно, ничего и нет страшного в том, что Анифа с таким пылом принялась за лечение побратима.

   И да, он верил, что девушка спасет северянина. Верил безотчетно и свято, будто по-другому и быть не могло.

   Поэтому… Шах-Ран оставил все как есть.

   К тому же, Анифа занялась и другими ранеными, вызвав со стороны Кираза и знахарок острое возмущение. Но вождь приказал не мешать “благословенному цветку” и пришлось тем замолчать. Украдкой он все же следил за передвижениями и действиями маленькой рабыни, но ни разу не вмешивался. И хотя ее внимание к Риксу было особым, отличным от того, что она оказывала всем остальным, вождь также никак не реагировал, загоняя неприятные помыслы и ощущения глубоко внутрь.

   А еще непроизвольно умилялся, видя, как степняки, эти суровые и крепкие воины, непроизвольно тянулись к ней. Но не к как к женщине с соблазнительными формами, а как к сестре или даже матери.

   Оказалось, в этой девушке действительно было что-то, что ставило ее выше простой шлюхи. То, как она умела улыбаться, какие слова подбирала, чтобы успокоить или, наоборот, воодушевить то или иного человека — не важно, ребенка, или уже взрослого мужчину, столкнувшегося с трудностью, почти ошеломило его и даже немного растревожило. Теперь маленькая танцовщица меньше всего напоминала ему маленькую бесправную и бессловесную рабыню, которая и годна лишь на то, чтобы танцевать да ублажать своего господина в постели. Эта девочка, несмотря на невысокий рост и хрупкое телосложение, деловито сновала по Дариоршу, по его окрестностям, от палатки к палатке, как маленькая госпожа, прекрасно ориентируясь как в городище, так и местных правилах и понимая, что ей дозволено, а что — нет.

   Но по ночам она по-прежнему была подле него — ласковая и нежная, как кошечка. И такая же игривая и гибкая. Других наложниц словно не существовало для него. Разве что он не игнорировал Зарну, которая отдаленно напоминала ему Анифу. Да еще потому, что беременность — это благословение богов. А дети — их подарок.

   Гарем Повелителя снова заволновался. Воодушевленные тем, что в день возвращения степняков именно наложницы были подле него, ублажая и лаская уставшего вождя, теперь женщины сгорали от ревности и злобы. Не увидеть заново вспыхнувшую в вожде страсть к маленькой танцовщице было невозможно. Она проводила с ним каждую ночь и по несколько часов — днем, если она не была занята ранеными или какими иными делами. И все же иногда некоторые из наложниц все-таки оказывались в шатре вождя, но лишь для того, чтобы прислуживать своему господину. Да с тихой ненавистью наблюдать за тем, как исступленно мужчина и его рабыня предавались чувственной любви.

   Впервые Рикс очнулся спустя дней десять после возвращения степняков в Дариорш. Совсем недолго, но он бодрствовал, с тихой яростью осознавая свою слабость и беспомощность. Он проснулся в одиночестве, но знакомые стены и потолок его палатки непроизвольно порадовали, как и чаша с водой, поставленная кем-то на деревянный короб около его топчана. Отвлеченно он заметил, что в его шатре свежо и чисто, а около очага стоит какая-то утварь. Едва-едва пахло чем-то пряным и душистым, но не приторным. Прикоснувшись к своему телу, Рикс обнаружил умело наложенные повязки, от которых тоже приятно пахло, а также выступающие ребра — он сильно похудел. Сколько же он провалялся в таком состоянии?

   В следующий раз, открыв глаза, мужчина почувствовал себя гораздо лучше. Да, в голове был какой-то вязкий туман, а в теле — неприятная тяжесть, но Рикс уставился в потолок над собой и с наслаждением вдохнул душистый воздух.

   Легкий шорох со стороны очага привлек его внимания и, повернув голову, северянин уставился на тоненькую женскую фигурку в простом полотняном платье и удлиненной куртке. На голове был повязан серый платок, скрывающий волосы, но одна прядка иссиня черного цвета все же выбилась из-под ткани и, вьясь лозой, касалась изящного профиля.

   Это была Анифа — Рикс мгновенно узнал ее, когда та повернулась. Девушка же, заметив его пробуждение, мгновенно вскочила на ноги и юркнула к нему. Наклонилась и, с теплой заботой в глазах, заглянула в лицо.

   — Слава богам, ты очнулся! — выдохнула она с облегчением. Девушка прижала ладошку к его шее и на несколько секунд замерла, прислушиваясь. Потом, прижавшись своим лбом к его, удовлетворенно улыбнулась.

   И это ее улыбка показалась Риксу самой прекрасной на свете. Улыбкой богини, которая почтила его своим вниманием и благословением, дарящей свет и надежду. Мужчина даже вскинул подбородок, стремясь прикоснуться к пряно пахнущей коже — как всегда мягкой и чистой, лишенной искусственного запаха масел или духов, но пропитанная флером степных трав и опавшей листвы.

   — Огонек, — бесшумно, одними губами прошептал Рикс, злясь на то, что едва может поднять руку, чтобы прикоснуться к прекрасному видению.

   Анифа едва заметно вздрогнула, а в ее глазах на мгновение отразился страх.

   — Как ты себя чувствуешь, северянин? — тихонько спросила девушка, отпрянув, — Ты хочешь пить? Есть?

   И хотя Рикс не ответил, девушка подхватила рядом стоящий кувшин, наполнила водой из него чашу и прижала к мужским губам. Прохладная жидкость полилась в его рот, мужчина инстинктивно сглотнул и тут же закашлялся.

   — Прости. Прости… — тут же забормотала Анифа, вытирая собственной ладонью стекающую по его подбородку влагу, — Но надо еще немного… Пожалуйста.

   Ласковый и невозможно нежный голос ласкал слух раненого воина, и Рикс, прикрыв глаза, послушно выпил всю чашу, чувствуя, как с каждым глотком ему становится легче, а из тела уходит неприятная тяжесть.

   По крайней мере, ему так казалось и в это хотелось верить.

   Поэтому он все-таки смог немного поднять свою ладонь, чтобы прикоснуться к округлому бедру — не похоти ради, на это у него просто не было сил, но — чтобы понять, что это не сон и не видение, и маленькая рабыня действительно около него.

   Скорее всего, это было лишь игрой его ослабевшего рассудка, но сейчас, больной и обессиленный, он решил, что вот они — его истинные желания. Он хотел эту женщину, хотел полностью и безраздельно, не деля ни с кем и видя в ее глазах лишь собственное отражение. Именно к ней стремилось все его существо, ее он видел и чувствовал в бреду и думал о ней после хорошего и жаркого боя, засыпая на земле и укрываясь собственным плащом.

   Определенно, он уже стар… Его тело, как и сознание, прилично поизносилось — другого объяснения своему помешательству он найти не мог. А это самое настоящее помешательство — в этом можно было не сомневаться. Иначе почему он, переживший столько битв и столько славных сражений, с такой легкостью пал в каком-то маленьком походике?

   Он действовал привычно — дерзко, яростно и не очень обдуманно. И, получая одну рану за другой, привычно не придавал им значения. И, как оказалось, зря… Свалился, как немощный ребенок, от пару царапин и невесть сколько времени провел в лихорадке. И теперь ему, как ребенку, нужна женская забота… Ему, Риксу. Северянину. Побратиму Повелителя степных племен и народов… Самому яростному его воину и умелому воителю…

   — Огонек, — снова прошептали его губы перед тем, как снова провалиться в сон — на этот раз хороший сон без сновидений, крепкий и оздоровляющий.

   Но при этом он ясно ощущал присутствие девушки рядом — и это чувство успокаивало и умиротворяло его, заставляя чувствовать уверенность в том, что действительно кому-то нужен. Что онейнужен.

   Смятения снова окутали Анифу, подобно склизкому кокону. Видя на протяжении стольких дней некогда могучего и крепкого воина в столь плачевном состоянии, она на время забывала о том, кто он. И заботилась столь рьяно лишь потому, что его раны были не в пример серьезней, чем у остальных ее пациентов.

   Но сейчас, увидев льдистые глаза Рикса и прочитав по его губам свое прозвище, она почувствовала, как ее сердце трепетно заныло.

   Почему же она настолько неравнодушна к этому светловолосому воину с уродливым лицом? Почему её трусит и смущает даже его малейшее и, скорее всего, случайное прикосновение?

   Неужели все дело в том, что, нарушив верность вождю, она занималась любовью с Риксом перед его отъездом? И этот случай настолько сильно изменил ее?

   Как же тяжело об этом думать… Неприятно… Раздражающе…

   Какое-то время Анифа еще просидела на постели северянина, размышляя и рассеянно поглаживая его по волосам. Они были немытые, сальные, но гладко расчесаны ее собственной рукой. Но пробуждение мужчины вселило в нее надежду — совсем скоро северянин встанет на ноги, снова вздохнет полной грудью и приведет себя в порядок. И, возможно, опять сожмет в своих крепких и надежных объятиях, от которых она уже вряд ли отвернется… Ведь в них так хорошо, так надежно.

   А еще она и правда щлюха, раз думает о нем, деля при этом постель с другим мужчиной. Кому же она изменяет на самом деле? Кого предает — телом или душой?

   Достойна ли она спокойной и счастливой жизни или, возможно, все это ей в наказание за прошлые перерождения? Ясно одно — на все воля богов. Ей же остается лишь надеяться на их милосердие.

   — Молю вас, беспощадные, но справедливые боги, — позже, покинув шатер Рикса, вознесла она молитву недалеко от ужасающего и кровавого алтаря степняков, — Молю вас, не оставляйте вашу рабу без благословения… Не обойдите своим сияющим взором вашего самого преданного воина… Прошу, не лишайте нас разума и вашего расположения и наставьте на путь истинный… Великие и кровавые боги! Я молю вас о снисхождении для нас всех, ваших неразумных детей! Подскажите, наставьте, не дайте совершить ошибку и будьте милосердны… Прошу…

   Конечно, Анифа не осмелилась принести на алтарь кровавую жертву — ей претила жестокость и смертоубийство, она окончательно это осознала и приняла. К тому же она была женщиной, а боги, которым был поставлен алтарь и которым поклонялись степняки, были богами силы и войны.

   Но отчаяние и смятение заставили ее обратиться к ним с горячей речью.

   А позже, под покровом темноты, она провела простой и незамысловатый ритуал, которому ее тоже научила мать. В этом ритуале в качестве жертвы выступила ее собственная кровь, которую она пустила, аккуратно проколов раскаленной иглой свой палец. Совсем немного, всего пару капель. Но этого, по словам матери, обычно вполне достаточно. Главное, чтобы были чисты помыслы и желание было горячо. Анифа закончила ритуал раньше, чем в шатре появился вождь. А на кучки трав, разложенные на чистой тряпице, и ряд очередных плошек с пряно пахнущим содержимым он и вовсе не обратил внимания, привыкший к этим новым деталям в своем жилище. Он сам приказал ей перенести свои вещи, ведь это было удобнее. К тому же ему нравилось, какой Анифа становилась, когда занималась своими хитрыми лечебными делами. Она была необыкновенно серьезной и деловитой и это очень привлекало Шах-Рана. Оттого он был особенно порывист и жаден в получении удовольствия и щедр на ласку.

   Вот и этой ночью он овладел ею отчаянно и жарко. Он поклонялся ее телу и ее чувственной красоте, жадно целовал каждую клеточку ее тела и входил быстро и глубоко, позволяя себя самые искушенные, самые откровенные ласки, от которых Анифа не просто стонала — она кричала и визжала, пытаясь отпрянуть от обжигающего жара мужчины, но одновременно — и порывисто тянулась ему навстречу, желая в страсти и исступлении забыться и раствориться в силе, значительно превосходящую ее собственную.

   А когда под веками вновь вспыхнули звезды и тянущийся внизу живота спазм взорвался, пронзая тысячей иголочек удовольствия, она закричала особенно громко и пронзительно. И даже не заметила, как от переизбытка чувств и ощущений у нее по щекам потекли слезы, которые мужчина с жадностью слизал своим языком.

   Под бдительным надзором Анифы северянин пошел на поправку — медленно, но верно и все-таки быстрее, чем обычный человек. Поначалу он много спал и далеко не всегда Анифа могла поймать момент его пробуждения. Но около шатра Рикса всегда дежурили его верные товарищи, которые при необходимости могли помочь ему.

   Пришло время, когда мужчина с болезненным неудовольствием отметил свою слабость, которая, по его мнению, показывала его с дурной стороны в глазах желанной женщины. И хотя появление в его шатре маленькой рабыни по-прежнему радовало его и внушала надежду, порой он не мог сдержать колкие и неприятные слова, пытаясь выглядеть сильным и крепким, как и раньше. И да, Рикс понимал, что вел себя глупо и капризно, как дитя, но… Не мог сдерживать себя. Отчего, разумеется, приходил в еще более сильную ярость.

   Приходил к нему и побратим. Каждый день, ранним утром, он входил в его палатку перед тем, как принять своих командиров, и вставал около Рикса, мгновенно просыпающегося от присутствия вождя. Они разговаривали, порой шутили и вспоминали былое, порой — обсуждали связь с империей и дальнейшую стратегию.

   Иногда Шах-Ран грубовато, но беззлобно журил его:

   — Старый друг, ты, видимо, совсем заскучал на этом свете, коль захотел отправиться на тот. Решил попировать со своими валькириями? Или испить чашу вина из рук вашего верховного бога? Посмотри на себя — и без того урод редкий, так еще исхудал, как будто год в плену провел. Хватит уже бока отлеживать — а то забудешь, как меч в руках держать.

   — Даже в таком состоянии я твои собственные бока намну с легкостью, — хмуро парировал Рикс, внутренне отчаянно негодуя, ведь был совершенно согласен с побратимом.

   В день, когда северянин впервые после долгого перерыва взял в руки клинок и сделал привычный, пусть и немного неловкий выпад, мужчина немного успокоился. Да, слабое после болезни тело его слушалось не полностью, а места ранений нещадно тянуло и отзывалось по нервам тупой болью, Рикс воодушевился. Он был жив — и это главное. А форму себе он вернет, рано или поздно. Это раньше он жил, упиваясь боями и кровью поверженных врагов. Вне битвы он просто существовал, движимый инстинктами — пить, есть, спать с женщинами.

   Сейчас же он видел впереди свет. И как бы Риксу не смешно было признавать, что его источником была маленькая рабыня — нежная и хрупкая, как цветок, — он не мог отвернуться от этого маленького личного солнышка.

   Неудивительно, что Шах-Ран заметил странное настроение побратима. Ему бы хотелось поверить, что он ошибся, ему просто кажется. Но истина, хоть и тускло и тщательно скрываемая, вставала перед его глазами и проявлялась через самые незначительные детали.

   Иногда он видел, как Анифа ухаживает за северянином. На первый взгляд, ее забота ничем не отличалась от той заботы, что она оказывала другим своим пациентам. Она также быстро и без лишних движений меняла его повязки и накладывала заживляющую мазь, внимательно осматривала каждую рану и поила его отварами, стирала чистой тряпицей пот и сукровицу и строго проговаривала очередную рекомендацию для сохранения здоровья. Из-за того, что Рикс был чрезмерно активен и позволял себе лишнего, иногда некоторые его раны открывались, вызывая у рабыни недовольство. Анифа ворчала, называла северянина безрассудным и самонадеянным, но снова, раз за разом, старательно ухаживала за ним.

   А Рикс, несмотря на внешнюю отстраненность и равнодушие к хлопотанию девушки, на деле с жадностью голодающего принимал ее заботы, непроизвольно следя за каждым ее движением. И его глаза в эти мгновения блестели и наполнялись тоской и желанием. Он якобы случайно касался ее — всего на мгновение, ладони или бедра — и никогда не позволял себе большего. Но эти прикосновения — аккуратные и мимолетные — говорили больше, чем если бы он делал это явно и не таясь.

   Однажды Шах-Ран решил, что побратим достаточно окреп — Рик уже регулярно выходил из своей палатки без чьей-либо помощи, самостоятельно мылся холодной колодезной водой и разрабатывал конечности и ослабшие мышцы — и приказал одной девушке скрасить тому вечер и согреть его одинокую постель. Они тогда допоздна засиделись у теплого костра в компании нескольких воинов, которые весело гоготали и распивали со своим вождем горькое пиво. А северянин, зябко кутаясь в теплый плащ, только рассеянно рассматривал замысловатый танец язычков пламени да иногда вскидывал свою голову, устремляя взгляд куда-то вдаль. И не пил. Удивительно, но он послушно следовал указаниям Анифы и совершенно не притрагиваться к спиртному.

   Только ответственно глотал все протянутые ею отвары.

   Устав, северянин ушел, и девушка, которую выбрал для нее Шах-Ран, мгновенно последовала за ним. Но, к удивлению вождя, довольно скоро воротилась, силясь скрыть недоумение и разочарование. Жестом мужчина подозвал ее к себе.

   — Что случилось? — спросил он ее тихо.

   — Прости, Повелитель… — прошелестела кочевница виновато, — Но твой побратим отослал меня… Не пожелал оставить подле себя и разделить со мной эту ночь…

   — Ты сказала, что это я тебя отправил?

   — Я решила, что это будет неразумно. Но он, видимо, слишком устал и не пришел окончательно после своих ран… Не гневайся на меня, Повелитель…

   — Иди. Можешь быть свободна, — рассеянно отмахнувшись, Шах-Ран отпустил ее, удивляясь равнодушию побратима. Но без радости догадываясь об истинных причинах подобного решения.

  
  
   

    Глава 22 

   

   Становясь с каждым днем все сильнее и увереннее, Рикс больше и больше тратил время на тренировки. Он по-прежнему сильно хромал на одну ногу, а руку, после особенно продолжительного занятия, иногда сводил очень сильными судорогами. И Анифа, расстроенно вздыхая, усиленно массировала его тело, втирая в мышцы какую-то особую мазь, смешанную с маслом.

   — Не надо давать такие сильные нагрузки на тело, — мрачно проговорила она в очередной раз, когда Рикс, снова не рассчитав силы, молча страдал от тянущей боли и спазмов. И хотя он ничего не говорил и не жаловался, девушка прекрасно все видела сама — и неестественно вздутые жилы, и подрагивающие мышцы, и более, чем обычно, перекошенное лицо северянина. — Ты восстановишься. Но если будешь усердствовать, все мои труды пойдут насмарку.

   — Не пойдут, — резко ответил Рикс, ловко перехватив ладошку Анифы, которая в этот момент усиленно разминала его ногу, сидя перед мужчиной на корточках.

   Вздрогнув, маленькая танцовщица вскинула свою голову и попыталась инстинктивно выдернуть свою руку, но Рикс держал ее крепко. И, поддавшись вперед, жадно вгляделся в вспыхнувшее в одно мгновение лицо.

   — Пусти. Я не закончила, — попросила девушка строго.

   Притянув к себе маленькую и изящную ладошку, подрагивающую, как птичку, в его собственной широкой ладони, Рикс, к ее удивлению, нежно поцеловал тонкое и узкое запястья с яркой линией венки.

   — Северянин… Нет… — тихонько прошептала Анифа.

   — Шах-Ран сегодня отправился в степь тренировать молодняк, — задумчиво проговорил Рикс, оставляя еще один легкий поцелуй на нежной коже, — И не вернется до самого заката. Скажи, Огонек… Неужели вождь настолько хорош, что ты позабыла о моем обещании?

   — Что еще за обещание? — растерянно переспросила Анифа.

   — Прошло так много времени после того, как мы вернулись в Дариорш… А я до сих пор не сжал тебя в своих объятьях.

   — Нет! — пискнула девушка, но Рикс, обхватил пальцами ее затылок, уже притянул ее к себе, заставляя прильнуть к своему телу.

   Анифа оказалась между его раздвинутыми бедрами и инстинктивно уперлась в них руками, скользкими от масла. И хотя она много раз оказывалась в такой близости от тела северянина, сейчас перед ней был не больной и изможденный человек, а мужчина, чьи глаза яснее слов говорили о его желаниях.

   Определенно, Рикс был близок к окончательному выздоровлению. И сейчас она непроизвольно только подстегнула его в сугубо плотских мужских стремлениях.

   — Нет. Нельзя, — резко мотнула она головой. Вот только она уже трепетала, чувствуя и жаркое дыхание на своей щеке, и мягкое поглаживание пальцев на своем затылке, — Ты не можешь… Тебе нельзя…

   — Да ладно… — криво усмехнулся Рикс. Его вторая рука обняла ее талию и еще теснее прижала к себе. Анифа инстинктивно положила ладони на мужские плечи, и мужчина, довольно рыкнув, уткнулся носом в изгиб девичьей шеи. — Огонек… Ты распаляешь пламя в моей груди. Ну же, девочка. Поддайся и ты ему, ты же хочешь. Я знаю.

   — Ты ничего не знаешь, Рикс, — отчаянно произнесла девушка, в странном порыве коснувшись пальцами обезображенной шрамом щеке северянина, — И не понимаешь. Шах-Ран мой господин, и если бы он приказал, я бы с радостью подчинилась и…

   — С радостью? — повторил за ней Рикс довольно, — Мне это нравится!

   — Но он убьет меня, если узнает, — Анифа отвернулась, когда мужчина, поддавшись вперед, попытался ее поцеловать, — Своему побратиму он ничего не сделает, но я уже не хочу умирать…

   — Вот как?

   Чувствуя, что девушка отзывается на его ласки и тянется к нему, Рикс почувствовал радость и воодушевление. Ему действительно стало непросто в последнее время скрывать свои чувства по отношению к маленькой рабыни побратима, но сейчас, в его шатре и на его территории, он с радостью погружался в сладкий экстаз от осознавания ответных чувств, в которых Анифа наконец-то созналась.

   — Ты наполняешь мое сердце надеждой и счастьем, — с нежностью проговорил он, обняв пальцами ее челюсть и в знакомом, но позабытом жесте приблизив к себе. — Что произошло за время моего отсутствия? Что заставило тебя все-таки открыть для меня не только свои бедра, но и сердце?

   Его ладонь с затылка быстро переместилась на живот девушки и ниже. Через ткань ее грубого платья он сжал нежную промежность, и Анифа непроизвольно выдохнула, содрогнувшись всем телом.

   — Ничего особенного, не надо надумывать лишнего, — откликнулась она, попытавшись придать своему голосу строгие нотки, правда, без особого результата, — Это были самые спокойные месяцы в моей жизни после того, как я стала рабыней.

   — Но ты думала обо мне? Скучала? — почти мурлыкнул Рикс, — Огонек, скажи мне!

   — Твои воины постоянно маячили перед моими глазами, — тихонько произнесла Анифа, — Трудно было не вспоминать..

   — И что ты вспоминала? — мгновенно подхватил ее фразу мужчина довольно, все-таки легонько и всего на мгновение коснувшись ее губ своими. Но и этого хватило, чтобы Анифа вспыхнула еще сильнее, — Вспоминала ли ты, как ты пришла ко мне, прося защиты? Вспоминала ли ты, как я брал тебя и ты стонала и извивалась в моих объятьях, послушная моим рукам и поцелуям?

   Рикс был необычайно разговорчив и речист — совсем не похоже на него. Но в его памяти само собой всплывали слова древних песен и саг, жестоких и кровавых, но не лишенных любовных сюжетов и романтических фраз.

   — Вспоминала ли ты, — прошептал, прижавшись губами к изящной раковине уха Анифы, северянин, — как хорошо тебе было, когда я входил в тебя и как ты текла от каждого моего движения? Какое удовольствие я тебе доставил? И какие слова срывались с твоих нежных губ?

   — Я ничего не говорила и не обещала… — пробормотала девушка рассеянно.

   — Зато ты шептала мое имя, — тут же ответил Рикс, — Пока сжимала зубами покрывала. Я это помню. Ну же. Скажи снова. Мне нравится, как ты зовешь меня по имени.

   — Нет, — Анифа упрямо мотнула головой. Но задрожала, когда Рикс, опустив лицо, слегка прикусил кожу около ее ключицы.

   — Ты пахнешь солнцем и деревом, — с удовольствием прошептал он, — Как это возможно.

   — Тебе мерещится. Это всего лишь лекарства.

   — Это ты, Огонек. Хватит артачиться. Приласкай своего северянина и я снова подарю тебе минуты удовольствия…

   Как же кружили голову слова Ркса! Как томно стягивался внизу живота тугой узел удовольствия! От его ласк, становящихся все откровенней и чувственней, по коже пробежал табун мурашек, а внутри стало жарко и влажно.

   Резко вздернув Анифу вверх, Рикс посадил ее, заставив оседлать себя, и наконец-то поцеловал ее — страстно, глубоко и жадно. И девушка не оттолкнула его — крепко обняв его голову, она подчинилась ему и его жаркому поцелую, отвечая взаимностью. А мужчина, поспешно ослабляя завязки на ее платье, пытался раздеть ее. Но как же много было на Анифе одежды! Проклятая осень! Проклятая зима!

   — Я сама, — неожиданно прошелестела девушка, отпрянув и размыкая их губы.

   Под внимательным и горящим взглядом Рикса она стянула через голову платье, а с ним — и нижнюю сорочку, обнажая грудь. Мужчина не стал лишать себя удовольствия и тут же прижался к тугому полушарию, обхватив губами сжатый сосок.

   Но на Анифе были еще и штаны, и поэтому ей пришлось подняться, чтобы разуться и разоблачиться окончательно. После она снова скользнула в мужские объятья, первой прижимаясь губами ко рту Рикса.

   Северянину было проще — на нем была всего лишь полотняная повязка, обхватывающая пах. В пару движений мужчина избавился от нее и, откинувшись на спину, он одним толчком ворвался в гостеприимную глубину Анифы, вырывая из груди той кроткий и сдержанный стон.

   — Я сама, — снова повторила девушка тихонько, мягко проведя ладошками по широкой и покрытой шрамами груди северянина, — Тебе нельзя напрягаться, забыл?

   И Анифа задвигалась. Медленно и тягуче, она медленно поднималась и опускалась. Ладони Рикса крепко обхватили ее ягодицы, лаская и сжимая мягкую плоть и действительно предоставляя возможность самой девушке выбирать и темп, и угол проникновения. Он жадно вглядывался в ее лицо — как всегда, мягкое и прекрасное, но необыкновенно умиротворенное и нежное. И ловил волны щемящего удовольсвтия, которые та сейчас испытывала, принимая его плоть в себя.

   Он целовал ее, когда она — сама! — склонялась к нему и прижималась губами к его рту. Он нежился в ласках ее пальцев, бережно пробегающих по его лицу, плечам и рукам.

   Он любовался тем, как Анифа, в порыве страсти, сжимала собственные груди и ласкала тугие бугорки сосков, выгибаясь в пояснице и закидывая голову назад.

   Ее движения были красноречивей любых слов. Ее страсть была исступленной и искренней. Как и сам Рикс, Анифа любовалась им и совершенно не страшилась ни его шрамов, ни изуродованного лица. Наоборот — она с поразительной любовной лаской оглаживала подушечками пальцами каждый неровный след его прошлых ранений, будто пытаясь влить в них свою собственную силу — не угрожающую и мощную, а истинно женскую. Мягкую. Исцеляющую.

   А как она скакала на нем! Ускоряясь, она почти взвивалась над любовником, но не позволяла твердой плоти покинуть ее, и снова опускалась вниз, на всю его длину. И все-таки шептала — горячо и страстно — его имя и непроизвольные признания.

   Наконец-то Рикс получил свое. И, необыкновенно воодушевленный этому, он резко опрокинул Анифу на спину и буквально вгрызся в ее шею горячим поцелуем. Но девушка запротестовала:

   — Рикс! Твои раны! Нельзя же! Тебе будет больно!

   — Не будет, — не отвлекаясь от резких и порывистых движений, выдохнул северянин, — С тобой я не чувствую ничего, кроме наслаждения и радости, что ты по своей воли отдаешься мне…

   От особенно глубокого толчка Анифа снова застонала. И, как и много-много дней назад, она в порыве некого целомудрия скомкала около своего лица покрывала и закусила ткань зубами. Этот удивительно трогательный и стыдливый жест очень понравился Риксу, и, утробно зарычав, он мощно кончил, одной рукой крепко сжимая бедро девушки, а второй — ее грудь.

   После он долго и исступленно ласкал ее и покрывал жаркими поцелуями подрагивающее тело, снова возбуждая и девушку, и себя. И еще не раз взял перед тем, как нещадно бегущее время не подсказало, что любовникам пора расстаться.

   Но перед тем, как Анифа ушла, Рикс, поддавшись странному эгоистичному, но вполне понятному порыву, сидя прижался лицом к животу девушки и мягко погладил ее по спине.

   — Роди мне ребенка, Огонек, — попросил он почти жалобно.

   От такой неожиданной просьбы Анифы вздрогнула. Но, не отпрянув, положила на макушку Рикса ладошку и мягко проговорила:

   — Это невозможно, северянин, и ты прекрасно знаешь почему.

   — Ты наверняка пьешь какое-то проклятое зелье, чтобы не зачать. Я прав? — спросил мужчина глухо.

   — Да. И если перестану, думаю, без проблем забеременею. Но ведь я смогу зачать и от вождя…

   — И твой ребенок от моего побратима будет и моим ребенком, — слегка замявшись, нехотя проговорил Рикс — Анифа ясно услышала эту интонацию в его голосе. Поэтому девушка, мягко улыбнувшись, снова погладила белые, как снег, волосы мужчины.

   — Я не могу ничего обещать тебе, Рикс, — ласково проговорила она, — Я всего лишь бесправная рабыня и ничего не решаю. Особенно то, что касается моей собственной судьбы.

   “Я попробую поговорить с Шах-Раном, — подумал Рикс, глядя вслед выскальзывающей из шатра Анифе, — Он не откажет мне”.

   — Не ты ли мне говорил, что сошел я с ума? — ухмыльнулся вождь, когда вечером того же дня побратимы снова сидели около костра, и Рикс, после несколько чаш вина, выпитых Шах-Раном, изъявил свое желание забрать маленькую танцовщицу себе, — Не ты ли говорил, что я помешался на этой девчонке и помутился рассудком?

   — А ты, смотрю, не кажешься удивленным.

   Вождь едва заметно вздохнул. Чему ж тут было удивляться, если он, внешне спокойный и невозмутимый, давно заметил страсть в глазах побратима? И почувствовал ответную реакцию со стороны маленькой танцовщицы?

   С одной стороны, его возмутило, что другой мужчина посягнул на его собственность. Но, с другой, он не мог не радоваться, что кто-то тронул суровое сердце северянина, давно, кажется, свихнувшегося в пылу сражений.

   — Я еще не наигрался с ней, — как можно более равнодушней бросил вождь, опрокидывая в себя очередную чарку и тут же наполняя ее снова. — Анифа восхитительна, не так ли? В этих сухих земля, на этих руинах древнего города она неожиданно расцвела, как волшебный цветок. И своим ароматом, похоже, одурманила твою бедную голову, мой друг. А, может, это последствия горячки?

   — Я вполне в своем рассудке, — неожиданно спокойно заявил Рикс, — У тебя полно наложниц и красивее этой рабыни. Моя же душа тянется к ней…

   — Душа? Или все-таки твой член? — хохотнул Шах-Ран.

   — Одно другому не мешает, — парировал Рикс.

   — Так за чем же дело стало?! — вождь салютовал побратиму чашей, — Если твой член стоит, присоединяйся к нам сегодня. У меня отличное настроение, и я готов поделиться с тобой этой ночью своим цветочком.

   — Ты знаешь, как Анифу прозвали в твоей стане, побратим? — неожиданно спросил Рикс, задумчиво наклонив голову набок.

   — Джоу-на-Кха? — безошибочно произнес Шах-Ран.

   — Благословенный цветок. Я случайно услышал. — лицо северянина скривилось, — Брат… Откуда в ней такая власть?

   Шах-Ран вздрогнул, пораженный и необычным вопросом, и странными интонациями в голосе северянина. Но он прекрасно понял, о чем тот толкует, и нахмурился. Вождь не желал сейчас забивать свою голову дурными мыслями — он и правда был очень доволен верховой тренировкой с молодняком и тем, что его побратим, судя по всему, окончательно пришел в порядок.

   А женщина…

   Ни одна женщина не заслуживает того, чтобы ради нее ссорились братья. Какой бы совершенно прекрасной и желанной она не была.

   — Ты ведь помнишь ту ночь, когда мы были с Анифой вдвоем? — неожиданно для самого себя поинтересовался Шах-Ран. — Мы были пьяны и, как обычно, несдержанны. Но девочка выдержала и даже получила удовольствие.

   Конечно, Рикс помнил. Как и то, что утром, пока побратим спал, он снова коварно воспользовался ей и, возможно, именно в тот день вступил на незнакомый путь жаркой и несвойственной для него привязанности и болезненной зависимости.

   — После этого ты подобный эксперимент не допускал, — насмешливо проговорил северянин, — Хотя раньше мы не раз делили одну девку на двоих.

   — И что ты по этому поводу думаешь? — повторив улыбку побратима, спросил вождь.

   — Что ты страшный собственник.

   — Так себе открытие. Зато знаешь, что увидел я?

   — Что мы стареем?

   — Проклятье… — Шах-Ран раскатисто рассмеялся, — Я и забыл, что порой ты умнее, чем кажешься.

   Несколько минут мужчины просидели молча — вождь неторопливо цедил свое вино, а Рикс глядел вперед без цели что-либо увидеть.

   — Нет, — неожиданно сурово проговорил северянин, скрипнув зубами, — Я беспросветный дурак, брат. Потому что позволил, в обход тебя, зацепиться за эту девчонку, как будто я — утопающий в холодном и бездонном океане, а Анифа — единственный в нем островок.

   — Ох, какие речи! — усмехнулся Шах-Ран. Но после его лицо тут же исказила некрасивая гримаса. — Ты ведь спал с ней после, не так ли, брат?

   Отрицать данный факт смысла не было. Но Рикс просто промолчал, с неожиданной ясностью вспомнив то наслаждение, которые они с Анифой дарили друг другу. Тягучее… сладкое… До странного незнакомое… Но до сих царапающее неудовлетворенностью…

   Ему хотелось больше и больше…

   — Пойдем, — неожиданно бросил ему вождь, поднимаясь на ноги. Вальяжно потянувшись и хрустнув суставами, Шах-Ран посмотрел на Рикса, — Навестим мой цветочек. Она наверняка уж заждалась.

   Нет, Анифа не ждала их. И вряд ли подозревала, что этой ночью ее ждало.

   Именно поэтому она безмятежно спала, на самом краешке широкой постели, подтянув колени к подбородку и плотно укутавшись в одеяло.

   Быстрым шагом подойдя к широкому топчану, Шах-Ран упруго скользнул к ней по покрывалу и прижался носом к торчащей из-под края стеганого одеяла темноволосой макушке. Жадно вдохнул ее запах, прикрыв глаза и тут же вальяжно откинулся на подушки.

   Рикс же, застыв на входе, с неожиданным для себя облегчением выдохнул, когда побратим это сделал. А до этого едва не зарычал от ярости, представив, что именно Шах-Рану дано каждый день засыпать и просыпаться подле желанной женщины и видеть ее спящей, в самом беззащитном и расслабленном состоянии.

   Вождь ничего не говорил. Только смотрел — внимательно и изучающе. И своим молчанием будто давал разрешение — начинай, брат, первым.

   И Рикс подошел. Встал около девушки на корточки и, положив на ее плечо ладонь, потянул одеяло вниз. Оказалось, Анифа спала в сорочке с длинным рукавом и туго затянутым шнуром воротом. От его прикосновения рабыня легонько поморщилась и немного пошевелилась. Но не проснулась.

   Рикс продолжил гладить ее, опуская одеяло еще ниже. А после, коснувшись обнаженных лодыжек, стал подтягивать подол сорочки вверх. Анифа снова заворочалась, вытягивая ноги, и сонно всхлипнула, реагируя. И Рикс, задержав дыхание, с неожиданной жадностью впитал в себя эту почти неслышную реакцию, будто сладкое вино.

   Как же желанна была эта женщина! Как дорога его сердцу и разуму! Он с таким трепетом касался ее, будто та и правда была нежнейшим цветочком.

   И она встала между ними! Между воинами, между побратимами, между самыми сильными мужчинами в этом проклятом затерянном городе! Не желая ничего дурного, не играя и не притворяясь, а просто будучи самой собой!

   Она спала — сладко и нежно, не представляя, что двое мужчин жадно смотрели на нее и желали с одинаковой страстью и нежностью. И если они до сих пор не порвали друг другу глотки, то лишь потому, что остатками разума понимали — от этого никто из них троих не выиграет.

   Да, Шах-Ран не дал однозначный ответ своему побратиму. Лишь пошел на небольшую и болезненную уступку.

   Но, здесь и сейчас, они оба — нет, трое! — могут насладиться, увидеть очередные звезды и почувствовать себя в плену всепоглощающего удовольствия.

   — Огонек, — нежно прошептал Рикс, прижимаясь губами к изящной ушной раковине Анифы, — Огонек…

   Девушка снова заворочалась и порывисто выдохнула, ведь одновременно с этим ладонь северянина достигла внутренней стороны бедра и ласково погладила нежную и чувствительную кожу совсем рядом с пахом.

   — Рикс? — сонно пробормотала она, силясь поднять веки, — Что ты делаешь?

   Вместо ответа северянин провел дорожку из мягчайший поцелуев по ее лицу. Поцеловал лоб. Глаза. Нос и щеки. И прижался к губам — немного сухим и потрескавшимся, но полным и мягким.

   Девушка тихонько заскулила — это пальцы Рикса, надавив на ее лоно, аккуратно проникли в расслабленную глубину. Но, по-прежнему сонная, вместо того, чтобы сжаться, она раздвинула колени, предоставляя ему больше пространства для маневра. И северянин воспользовался этим, уже не только толкаясь всеми фалангами, но и касаясь подушечкой большого пальца клитора.

   Одновременно Рикс целовал ее — все более жадно и глубоко, уверенно проталкивая в рот свой упругий язык. И Анифа отвечала — медленно и лениво, словно не желая пробуждаться. И послушно опрокинулась на спину, когда мужчина, встав, своим торсом надавил на нее, и рассеянно коснулась ладонями его плеч.

   Но уже через минуту она, сладко изгибаясь и постанывая, прижималась к нему и обхватывала ногами крепкие мужские бедра, жадно отвечала на мужские поцелуи и ласки и похотливо двигалась навстречу движениям пальцев внутри себя.

   — Мало… — неожиданно пробормотала девушка между поцелуями.

   — Мало? — насмешливо переспросил Рикс, — И чего же ты хочешь?

   — Мм… Войди в меня, Рикс…

   Северянин не удержался — бросил украдкой на Шах-Рана торжествующий взгляд, не отвлекаясь от ласк маленькой танцовщицы, и увидел на лице того полное спокойствие. Только глаза побратима сверкали от еле заметной ревности и похоти. Ну разумеется! Он не мог не отметить, с какой неожиданно страстью, признав Рикса, стала отвечать ему Анифа! И какую просьбу в итоге она озвучила…

   — Как пожелаешь, — усмехнувшись, прошептал Рикс, слегка приподнимаясь и вытаскивая из увлажнившегося лона свои пальцы.

   Мужчина быстро скинул куртку и стянул через голову рубаху. А штаны только приспустил, ослабив завязки, и, нависнув сверху, единым движением толкнулся между припухшими и мокрыми складочками. Анифа тут же громко вскрикнула, крепко вцепившись пальцами в мужские предплечья, на секунду зажалась, выгнувшись, но тут же опала с закатившимися глазами и сладко застонала, когда Рикс стал быстро и порывисто брать ее.

   Шах-Ран не мог не оценить этого зрелища — со стороны вид изнывающей от страсти Анифы, с задранной на живот и распахнутой на груди рубашкой, действительно был прекрасен и ошеломляюще чарующ. Это возбуждало его еще сильнее, и мужчина, достав из штанов свой член, стал неторопливо водить по плоти ладонью, оттягивая с головки тонкую кожицу и размазывая по ней полупрозрачную смазку.

   — Переверни ее, — устав быть сторонним наблюдателем, в итоге приказал он тихо, но девушка услышала его и, ошеломленно распахнув глаза, мгновенно замерла.

   — Не может быть… — беззвучно прошептали ее губы, когда, повернув голову, она увидела вождя. На ее лице отразились непонимание, ужас, ошеломление и… что-то, похожее на обиду.

   — Не бойся, девочка, — ласково произнес Рикс, погладив ее по щеке, — Мы будем нежными.

   И, с легкостью повернув ее и одним рывком сдернув с нее бесполезную рубашку, поставил на колени — аккурат напротив Шах-Рана. Осторожно подтолкнул ее вперед, чтобы девушка оказалась ближе к паху вождя, и, в подтверждении своих слов, стал мягко и нежно ласкать ее спину. Погладил тонкую линию позвонков и, прижавшись губами к лопаткам, чувственно поцеловал выступающую косточку. Но Анифа еще была во власти сковывающего его сознание ошеломления и поэтому, покраснев от смущения, уткнулась лбом в сложенные перед собой руки.

   Только уши и алели между прядями ниспадающих на покрывало волос. Да слегка подрагивали плечи.

   И все-таки она боялась. Вождь узнал. Все узнал! И сейчас, несмотря на пелену дремоты и умело разожженной Риксом страсти, внутренне она вся оцепенела в ожидании жесточайшего наказания за свое своеволие.

   — Нет, цветочек, — неожиданно прошелестел низкий голос вождя над ней, — Так не пойдет.

   Крепкие мозолистые пальцы Шах-Рана аккуратно обхватили ее лицо и заставили Анифу поднять глаза. В страхе девушка уставилась на вождя, но не увидела в нем ни злости, ни ярости и непроизвольно выдохнула с облегчением. А мужчина, обняв ее за голову, вдруг подтянул к себе и впился в губы жадным и голодным поцелуем, вырывая ее из рук побратима.

   И целовал так долго, так исступленно, что она в итоге расслабилась и обмякла. А потом сразу же обняла своими руками и прижалась теснее, чувствую своим животом налитый и твердый член Шах-Рана. А после — и член Рикса, прижатый к ее пояснице, ведь северянин подался следом, чтобы продолжить целовать ее плечи и затылок.

   Зажатая между двух мужчин, Анифа почувствовала невероятный жар. Ее тело снова вспыхнуло — груди и низ живота налились тяжестью и она порывисто вскрикнула, когда мужские руки одновременно сжали ее груди и лоно. Кто из них кто — Анифа уже не понимала и не осознавала. Закатив глаза, она выгнулась и откинула назад голову, и горячие мужские губы сразу обоих воинов сомкнулись на коже ее плеча и шеи, пронзая насквозь ярчайшей молнией удовольствия.

   — Боги… — ошеломленно выдохнула девушка.

   С яростным рыком Шах-Ран приподнял ее и резко насадил на свой член. Анифа взвизгнула, но не от боли. И сама задвигалась — быстро и ритмично, пока Рикс грубо сжимал в своих ладонях ее груди и дразнил пальцами ставшие невероятно чувствительными соски. И когда она оказалась близка к разрядке, пальцы Шах-Рана скользнули на ее ягодицы и дальше — к тугому колечку ануса. Толкнулись внутрь, растягивая и вызывая из груди рабыни очередной тягучий стон. А потом еще. И еще раз.

   Ладони Рикса пропали с ее груди. Одна поднялась выше — поворачивая голову Анифы, чтобы северянин смог снова поцеловать ее. Вторая — опустилась на член, чтобы направить ко второму входу. Целуясь с Риксом, девушка замедлилась, а потом и вовсе остановилась, но только для того, чтобы почувствовать, как ее заполняют и с другой стороны. И болезненно заскулила от первых дискомфортных ощущений — прямо в мужские губы.

   — Проклятье, — прорычал Рикс, — Тугая… Как девочка…

   — Меняемся? — с усмешкой поинтересовался Шах-Ран.

   — Хрен тебе! — с рыком ответил северянин, толкаясь глубже и вызывая еще один вскрик из груди Анифы.

   Удобнее уперевшись коленями в матрас, Рикс задвигался. Шах-Ран тоже — куда медленнее и тягуче, но постепенно наращивая темп, пока мужчины не стали толкаться в девушку синхронно и глубоко, заставляя ту изгибаться и стонать куда слаще и протяжнее — уже от удовольствия и натягивающегося узла приближающегося оргазма.

   — Сладкая… Нежная девочка… — неразборчиво зашептал Рикс, уткнувшись лбом во влажный затылок Анифы, когда та, кончая, истошно закричала и задрожала всем телом. — Самая прекрасная… Единственная…

   Кончая следом за ней, северянин и не подумал обратить внимание на сверкнувший исподлобья пронзительный взгляд Шах-Ран, чьи руки крепче сомкнулись на покатых женских бедрах. В отличие от побратима, он не чувствовал, что готов закончить так быстро, поэтому, когда тот отпрянул, чтобы восстановить силы и дыхание, вождь опрокинул девушку на спину и стал грубо и неистово входить в нее, принимая, как должное, ее покорность и совершенно не слыша ее жалобный скулеж. Ведь он знал — его маленькая рабыня с легкостью выдержит и его страсть, и его горячий напор.

   Эта ночь была длинной и жаркой. Еще не раз Рикс и Шах-Ран брали девушку — иногда вместе, иногда по очереди. В самых разных положениях, в самых разных позах. От нескончаемых криков и стонов Анифа охрипла, а к утру на ее коже расцвели многочисленные следы безудержной страсти двух мужчин — красные от засосов и голубые от синяков. И хотя жаровни, обогревающие шатер, давно прогорели, в палатке еще долго стояла духота и вязкий запах пота, мускуса и спермы.

   А темнота и тишина стали единственными свидетелями того, как утомленные и удовлетворенные любовники, предусмотрительно накрывшись одеялами, провалились в спокойный и мирный сон без каких-либо тревожных ощущений. На них уже просто не осталось сил.

  
  
   

    Глава 23 

   

   Проснулась Анифа поздно. Все ее тело болело, между бедер саднило, в потрескавшихся и опухших губах неприятно кололо. Однако, прислушавшись к внутренним ощущениям, девушка осознала, что в целом чувствует себя нормально и даже спокойно.

   Поэтому, потянувшись, она еще несколько минут полежала, нежась в тепле и уюте тяжелого одеяла. И, вспомнив несколько особенно стыдных моментов, в которые ее поставили двое мужчин, покраснела и заскулила. Чего только стоит то, что Рикс взял ее практически спящую, поэтому — не совсем в сознании. А она с такой легкостью поддалась… И откликнулась… Как же это стыдно… Но одновременно — и порочно-сладко…

   — Чего ты там стонешь, Огонек? — прорезался через пелену мыслей и воспоминаний голос Рикса, и Анифа, ошеломленно распахнув глаза, замерла.

   Резко сев на топчане, она недоуменно уставилась на сидевшего около очага северянина и, встретившись глазами с голубым льдом его взгляда, смущенно подтянула одеяло повыше.

   — Ну прямо девственница! — усмехнулся Рикс, но в его голосе проскользнуло что-то, близкое к восхищению.

   — Что ты тут делаешь? — тихонько прошелестела Анифа, но северянин ее услышал и снова насмешливо улыбнулся.

   И повернулся к очагу, на котором грелся котелок, и поднял крышку. До девушки мгновенно донесся аппетитный запах каши и мяса и ее рот тут же наполнился слюной. Рикс аккуратно и быстро наполнил деревянную миску едой и, положив в нее ложку, упруго поднялся и приблизился к топчану. Сел в ногах Анифы и протянул ей посуду.

   — А где вождь? — спросила девушка, кивком благодаря и принимая миску.

   Рикс откинулся на покрывало и лег, упершись локтем и подперев голову сжатым кулаком.

   — Снова тренируется, — равнодушно ответил северянин, — Сегодня прибыл еще один отряд, чтобы пройти обучение и принять участие в следующем походе. А что? Есть желание продолжить? Вчерашнего тебе оказалось мало?

   Щеки Анифы снова вспыхнули. И она низко наклонила голову, чтобы волосы хотя бы немного скрыли эту красноту. Зато это вызвало очередной смешок Рикса.

   — Ешь, — приказал он мягко, — Ты голодна. Хочешь пить?

   Анифа молча кивнула, немного обескураженная. За ней, что, ухаживают?

   Северянин поднялся, чтобы наполнить кружку водой из кувшина. И маленькая рабыня с удовольствием выпила ее, наслаждаясь свежей и прохладной колодезной водой, легко потекшей ей в горло.

   Встав рядом, Рикс мягко погладил обнаженное плечо, покрытое пятнышками и следами укусов. Потом скользнул пальцами на затылок и зарылся ладонью в густые волосы, массируя и поглаживая нежную кожу. Против воли Анифа тихонько застонала, с наслаждением подставляя голову под ласковые прикосновения. И когда северянин потянул ее за волосы, побуждая откинуть голову назад, послушно подалась и совершенно не удивилась, когда мужчина накрыл ее губы поцелуем, слизывая с них капельки воды.

   Удивительно, но ей очень нравились поцелуи северянина. И даже щекотка, которую вызвала его колючая щетина.

   — А как же… еда… — тихонько пробормотала она, когда Рикс убрал с ее колен миску и переставил на пол, — Ты же сам принес…

   — Трудно удержаться от соблазна, — усмехнулся мужчина, поспешно разоблачаясь и забираясь к ней под одеяло.

   — Мы же в шатре вождя… Как ты можешь…

   — Шах-Ран не против, не беспокойся. Он сам сказал позаботиться о тебе…

   — Прекрати, пожалуйста… Это неправильно…

   — Тебе больно? Неприятно?

   Но Анифа даже не успела ничего ответить, потому что Рикс, собственнически обняв ее и прижав к своему торсу, снова поцеловал ее.

   Да, ей действительно было немного неприятно. Но умелые ласки северянина, который, похоже, отлично узнал ее тело и понял, как именно разжечь страсть в нем всего за несколько секунд, сделали свое дело. И быстро вызвали сладкое томление и негу. Она снова позволила втянуть себя в этот порочный и сладостный дурман и непроизвольно тянулась еще и еще, жадно обвивая руками могучие плечи над собой и целуя горячие и твердые мужские губы.

   Рикс взял ее медленно и аккуратно, как будто заботясь о ее изможденном за ночь теле. Он покрывал ее поцелуями и нежнейшими прикосновениями, уделил внимание каждой клеточке ее тела, а после долго держал в своих руках, обнимая и баюкая, как маленького ребенка…

   Анифе было тепло и сладко в этих объятьях. И, глубоко вдыхая запах кожи Рикса, она погрузилась в дремотное состояния полного умиротворения и спокойствия…

   Гораздо позже, выбравшись наконец-то из постели, девушка воспользовалась отсутствием мужчин, чтобы натаскать воды, нагреть ее и поспешно обмыться. Котелок, который оставил Рикс, был полон еды, и поэтому после Анифа с удовольствием пообедала, усевшись на улице спиной к костру и распустив по плечам волосы, чтобы жар от огня поскорее их высушил. Несколько ребятишек, пробегая мимо, заметили ее и подсели рядышком, требуя сказок или песенок и, поев, девушка удовлетворила их желания, посадив на колени одну из девочек и заплетая под мерных и тихий звук своего голоса ее густые темные волосы.

   В таком положении Шах-Ран и увидел свою маленькую рабыню, когда вернулся с очередной тренировки. И хотя он был уставшим и голодным и больше всего хотел сытно поужинать, выпить вина и растянуться на постели, он остановился на некотором расстоянии от костра и невольно залюбовался представшей перед его глазами картиной. К его удивлению, его маленькая рабыня очень органично смотрелась среди детей, которые, между прочим, как правило обходили его шатер стороной. Еще он заметил, что к ее боку прижималась Дэни — его собственная дочь, одна из младших его детей. Обычно очень замкнутая и обходящая взрослых, за исключением матери, стороной, сейчас девочка большими от восторга глазами и с раскрытым ртом с обожанием глядела на Анифу и с упоением вслушивалась в ее неторопливую и тихую речь. .К.н.и.г.о.е. д…н.е.т.

   Впрочем, такими же увлеченными казались и остальные дети. Как цыплята, они жались к ее ногам и рукам, улыбались и смеялись, эмоционально жестикулировали и что-то говорили. Анифа тоже улыбалась — мягко и нежно — и, похоже, получала невероятное удовольствие от общения с малышами. Она словно светилась изнутри и излучала тепло и ласку, которых хватало на всех.

   Но, когда Шах-Ран подошел, дети мгновенно сорвались с места и бросились в разные стороны, оставив Анифу. И только Дэни задержалась на несколько секунд, на прощание обняв девушку и прижавшись щекой к ее скуле.

   — Господин, — приветственно проговорила девушка после, поднявшись на ноги.

   Но вместо ответа мужчина обхватил пальцами ее затылок и повел к шатру.

   — Как ты себя чувствуешь? — спросил он наконец, сев на топчан и поставив девушку между своих широко раздвинутых ног.

   От неожиданности Анифа слегка вздрогнула, но быстро взяла себя в руки и мягко улыбнулась.

   — Все хорошо, вождь. Благодарю тебя…

   Но на этом Шах-Ран удивлять ее не закончил. Проведя шершавыми, покрытыми свежими царапинами и ушибами руками по ее торсу, мужчина принялся ловко и споро раздевать ее — вещью за вещью, без какого-либо намека на вожделение. А после, оставив ее совершенно нагой, внимательно осмотрел со всех сторон, даже один раз покрутив девушку вокруг своей оси.

   От его взгляда не ускользнул ни один след, ни одно пятнышко на белокожем, посветлевшем за осень теле. Мягкое и податливое, оно пестрело результатами грубых объятий и мужских ласк. А сейчас еще и мурашками покрылось от пристального разглядывания вождя.

   — Тебе ведь понравилось, не так ли? — негромко пророкотал Шах-Ран, погладив голубоватые пятнышки на груди Анифы, которые оставили его или Рикса пальцы.

   — Прости, господин… — непроизвольно всхлипнула девушка, вздрогнув от прикосновения вождя и невольно хватаясь за его предплечья.

   — Отвечай! — приказал мужчина.

   Анифа поежилась. И тихонько выдохнула:

   — Да… господин…

   Яростно рыкнув, Шах-Ран с силой обхватил ее груди, и от боли девушка громко вскрикнула, поморщившись.

   — И чей член внутри тебе нравится больше? — грозно спросил мужчина.

   Анифа с ужасом увидела, какой яростью полыхнули его темные глаза. И широко распахнула свои собственные, не понимая, почему вождь злится, если сам позволил случится тому, что произошло ночью. Или… Он злится из-за другого? Он ведь знает, что она была с Риксом и раньше. Так неужели… Вот она? Расплата?

   Что же ее ждет, боги? Как же ей пережить гнев вождя и не сломаться?!

   Нет… К этому, видимо, все и шло… В тот же самый момент, когда Анифа отступила от своей мести и поддалась своей доброй и мягкосердечной натуре, она встала на путь неотвратимого наказания за свою мягкость и нерешительность… И неправильных действий…

   Анифа неуверенно всхлипнула:

   — Господин, я…

   — Отвечай! — снова приказал вождь грубо.

   — Я не смею…

   — Я приказываю тебе!

   — Брат! — яростно пророкотал голос Рикса со стороны входа.

   Но всего секунда — и северянин уже около них и порывисто выхватывает Анифу из рук вождя. Поворачивает ее и крепко вжимает лицом в свою грудь.

   — Ты что творишь?! — громко спрасил Рикс, прожигая побратима холодом своего голубого взгляда, — Какого черта?!

   — Нет, Рикс… Нет! — мгновенно забилась в его объятьях Анифа, пытаясь оттолкнуться от него.

   — Не бесись, — вальяжно откинувшись на топчан, равнодушно бросил Шах-Ран, — Я лишь задал своему цветочку вопрос.

   Резко наклонившись, но при этом не дав девушке ускользнуть, Рикс подхватил с пола нижнюю рубашку Анифы и быстро натянул ее на девушку. И снова порывисто обнял.

   — Что ты у нее спросил? — хмуро поинтересовался северянин.

   — Ничего особенного. Только то, чей член ей больше по душе.

   Маленькая рабыня снова дернулась, как от удара, и всхлипнула.

   — Зачем? Чего ты хочешь добиться? — хмуро спросил Рикс.

   — А разве не ты сам попросил отдать Анифу тебе? — парировал Шах-Ран, — Вот — я даю ей выбор.

   Снова содрогнувшись всем телом, девушка вскинулась и посмотрела прямо в лицо Рикса. Он тоже выглядел злым, но больше все-таки удивленным. И совершенно, несмотря на все свои шрамы, не страшным. В отличие от того же вождя.

   — Ты… — глаза северянина сверкнули недоверием, но и надеждой, — Ты готов отпустить ее?

   Девушка с удивлением оглянулась на вождя и встретилась уже с его взглядом — проницательным и изучающим. И хотя его губы искажала некрасивая и злая ухмылка, Анифе почему-то показалось — эта злость была отчаянной и какой-то… обиженной, что ли. Как у ребенка, у которого внезапно отобрала любимую и красивую игрушку.

   И маленькой рабыне внезапно стало… грустно. И так же отчаянно неприятно и жалко. И нет, не вождя и не Рикса. Это были самодостаточные и сильные мужчины, не нуждающиеся ни в чувствах, ни в жалости, особенно от какой-то бесправной рабыни.

   И себя Анифе почему-то жалко тоже не было. Более того — мысль о том, что сейчас решалась ее судьба, которая в любую секунду могла резко и кардинально измениться, внушала ей ужас и панику.

   Именно поэтому от чувств, в миг наполнивших ее душу, на ее глазах невольно выступили слезы, и пару капель скатились по бледным от шока щекам. А сама Анифа, не силясь уже сдержать эмоций, уткнулась лбом в грудь Рикса и вцепилась пальцами в ткань его влажной на спине рубашки.

   — Я отпущу ее, — неожиданно проговорил Шах-Ран глухо. Но его негромкий голос прозвучал громом под сводами шатра и почти оглушил девушку. И неожиданно добавил. — Но ведь этого тебе будет мало, не так ли?

   “Что бы это значило? — испуганно подумала маленькая танцовщица, — Что за странный вопрос?!”

   Видимо, почувствовав напряжение девушки, Рикс успокаивающе погладил ее по слегка подрагивающим лопаткам.

   — Ты обещал всегда быть подле меня, брат, — снова вернувшись в сидячее положение, проговорил Шах-Ран. — Прикрывать мою спину. Принимать удары врага вместе со мной.

   — И что тебя беспокоит? — напряженно спросил северянин.

   — Я вижу, что тебе недостаточно получить выбранную тобой женщину, брат. Я вижу, как ты смотришь на нее… И вижу, как она смотрит на тебя. Как отвечает на твои ласки и как цепляется за тебя…

   От этих слов Анифа в очередной раз вздрогнула, и еще одна слезинка стекла, оставляя на щеке горящий след.

   — Твоя душа… — лицо вождя скривилось, — Вот уже несколько дней, как она рвется вперед. За переделы степей. Ты хочешь вернуться домой, не так ли, Рикс? Под родное северное солнце?

   Под своими ладонями Анифа четко ощутила, как сильно напряглось тело Рикса.

   Сам же северянин, непонимающе глядя на побратима, испытывал странные чувства. Шах-Ран был не прав — он и не думал ни о чем подобном. Он вообще не заглядывал далеко в будущее — только туда, где рядом с ним была страстно любимая им женщина, его Огонек, маленькая танцовщица с яркой экзотической внешностью и нежным трепетным сердечком, что на протяжении многих дней самоотверженно выхаживала его, а потом с такой же самоотверженной страстью поддалась его чувствам и намерениям.

   Но побратим был чертовски умен. И прозорлив, как хитрый старый лис. И узрел то, чего не видел сам Рикс.

   — Не неси чепухи, — прыснул зло северянин, — Ничего не изменилось. Ты мой брат, не по крови, но куда более близкий, потому что мы навечно связаны войной и проклятой степью. Ты думаешь, я оставлю тебя?! Брось!

   Шах-Ран усмехнулся. И больше ничего не сказал.

   Только неоднозначно махнул рукой и, скинув свою рубашку, ничком завалился на топчан и устало прикрыл глаза.

   — Рикс? — вопросительно прошептала Анифа, снова подняв вверх блестящие от слез глаза, — Северянин?

   — Пойдем, Огонек, — ласково проговорил мужчина, подтолкнув ее к выходу, — Пойдем со мной… Ты видишь, вождь устал. Ему надо поспать…

   Анифа чувствовала… какую-то неправильность. Нелогичность. И хотя той ночью Рикс снова любил ее — долго, нежно и необычайно бережно — она еще долго не могла уснуть, погруженная в невнятные и странные размышления, от которых неприятно саднило сердце и низ живота скручивало болезненным спазмом.

   На следующий день девушка смогла отвлечься от своих мыслей, так как ее захватил круговорот всевозможных дел. Было очень холодно, и она, закутанная в короткую шубку с капюшоном и толстый плащ, подбитый мехом, сновала по Дариоршу, чтобы оказать помощь всем нуждающимся.

   Сразу трое детей слегли с сильнейшим кашлем и высокой температурой. Пятеро молодых воинов на вчерашней тренировке получили серьезные травмы, нуждающиеся в самом бдительном внимании. У одной женщины оказалось подозрение на выкидыш, а еще одна, стирая белье, поскользнулась на влажном камне и сильно ударилась головой.

   Но в этой суете Анифа нашла неожиданную отдушину. Нет, она не радовалась бедам и болезням, но ей было отрадно чувствовать себя полезной и оказать посильную помощь.

   Печалило скудное и однообразное количество лекарств. Зато ей помогал Ману — особенно когда молодые воины, прибывшие в Дариорш совсем недавно и пока еще не слишком хорошо знавшие рабыню ее, артачились и ругались с ней, не желая показывать себя в болезненном виде перед молоденькой девушкой. Но в итоге она добилась своего — осмотрела и сделала компресс и перевязку каждому, напоследок сделав строжайшее предупреждение беречь травмированную часть тела.

   Ближе к вечеру, валясь с ног от усталости, Анифа села у одного из костров подле расположенных к ней кочевниц. Они неторопливо беседовали, обсуждая какие-то насущные дела, пока девушка под мирные женские разговоры в итоге не задремала, прислонившись к небольшому камню. В шубке, плаще и теплых высоких сапожках ей было достаточно тепло и уютно, к тому же сказывалось переутомление и моральное истощение.

   И даже не проснулась, когда нашедший ее Рикс, бросив хмурый взгляд на остальных женщин, у которых недоуменно вытянулись лица, поднял ее на руки и отнес в свой шатер. Там он быстро и аккуратно раздел ее до нательной рубашки и надежно укрыл одеялами. И только после развел огонь в жаровнях, обтерся влажной тканью и попытался ее разбудить, чтобы накормить. Но Анифа лишь поворачалась недовольно, сонно отмахнулась и снова провалилась в глубокий сон. Риксу ничего не осталось, как, умостившись рядом и крепко прижав к себе, тоже уснуть.

   Последующие дни и недели потекли один в один похожими друг на друга. Анифа продолжила заниматься лечением детей и взрослых, привычно отбивалась от нападок Кизара и знахарок и по-женски кропотливо обживала свой новый уголок. Их с Шах-Раном пути почти не пересекались, и она ни разу больше не танцевала для него. Сначала новый уклад показался ей странным и даже пугающим, но Рикс, который был непривычно, но неизменно ласков и предусмотрителен к ней, быстро позволил Анифе почувствовать себя на своем месте и наконец-то вздохнуть свободно.

   Иногда девушка со страхом ловила себя на мысли, что, по факту, по-прежнему является рабыней и чужеземкой. Но именно близость и забота северянина словно открыли ей глаза, и она с удивлением оглянулась вокруг себя, чтобы увидеть — а ведь ее уже не воспринимают, как рабу! Оказывается, она уже давно стала полноправным членом стана и их сообщества, а ее слова имели определенный вес и она даже имела некое влияние на определенный круг людей.

   Дети ее обожали.

   Женщины, не считая наложниц вождя, прислушивались к ней и советовались, особенно по поводу лекарств и шитья.

   Много воинов, которые так или иначе испытали на себе благотворное влияние заботы Джоу-на-Кха, уже не глядели на нее пренебрежительно и, прямо или косвенно, помогали, иногда разговарили с ней и беззлобно шутили Угощали чем-нибудь или дарили незамысловатые вещички и сувениры. Совсем как Ману несколько месяцев назад, когда она спасла этого молодого и шумного охотника.

   Как и просил Рикс, Анифа перестала пить отвар, что не позволял ей все это время забеременеть. И однажды чутко определила, что отяжелела. Однако, чего-то неосознанно страшась, она скрыла от северянина этот факт, заботливо охраняя свой секрет.

   Ее практически не тошнило, только постоянно клонило в сон и обострилось обоняние. Немного изменились вкусы в еде и в принципе она стала больше есть. Девушка поправилась и округлилась, но как-то гармонично и равномерно, и поэтому ее живот был совершенно незаметен.

   К тому же вождь с Риксом и своим немногочисленным отрядом пару раз уезжали в степи для посещения кланов и других племен. Анифа оставалась в Дариорше, но времени для скуки у нее не было.

   А потом пришла весна. А с ней — и время для очередного похода.

   Накануне отъезда кочевников девушка почему-то расплакалась и очень долго не могла успокоиться, несмотря на все старания Рикса. Смешавшись, этот мужчина, ранее очень взрывной и яростный, баюкал ее и ласкал, как ребенка, терпеливо пытался отвлечь и делал все, чтобы переключить ее внимание на что-нибудь другое.

   Но даже после нежной и при этом страстной любовной игры Анифа все равно продолжала лить слезы, только крепче и отчаянней прижимаясь к любовнику всем телом и обнимая необыкновенно горячими руками.

   Пока в итоге не призналась — тихонько, почти бесшумно, прошептала на ухо Риксу, дрожа от только что испытанного оргазма:

   — Я ношу под сердцем твоего ребенка.

  
  
   

    Эпилог 

   

   Впервые за много дней яростный и сильный снежный вихрь, из-за которого совершенного ничего не было видно, немного затих. И Анифа наконец-то смогла встать в полный рост и, надежно ухватившись за перила, посмотреть на далекий берег — темную линию хвойных деревьев, густо припорошенную снегом, но все равно резко констрастирующуюся с серой водой и такого же цвета неба.

   Крупные снежинки, похожие на изысканные узоры на украшениях, падали на густой мех тяжелой шубы и шаль, в которую Анифа закуталась. Такого снега в степях не бывало, и даже когда девушка дышала на них, пытаясь растопить, таяли хлопья медленно и с неохотой.

   Да, здесь было очень холодно и колючий воздух нещадно щипал ее щеки, лоб и губы. Но за время, проведенное на длинной и быстроходной ладье, девушка привыкла к этому непривычному и безжалостному холоду, а неожиданное умиротворение и внутреннее спокойствие давно вытеснили страх перед новыми землями и неизвестным будущим.

   Тихонько рассмеявшись непонятно чему, Анифа повернула голову в сторону носовой части корабля — высокому и изогнутому гребню, на конце которого была вырезана округлая голова какого-то страшного чудовища. Именно там, широко расставив для надежности ноги, стоял ее мужчина, который в объемных меховых одеждах и тяжелой накидке казался еще больше и крупнее, чем обычно. Он выглядел горой — неприступной и несокрушимой, а его длинные волосы, сильно отросшие за несколько последних лет, белоснежным пламенем трепетали на ветру и будто бы поджигали длинный мех на откинутом назад воротнике.

   При взгляде на Рикса сердце некогда рабыни привычно сжалось — от нежности, от какой-то непонятной тоски и невероятно сильной любви к человеку, подле которого она не только почувствовала себя женщиной — по-настоящему любимой и желанной, — но и женой и матерью. И хотя никакого свадебного обряда для них не проводили, наличие сына — самого прекрасного на свете сына, который унаследовал внешность и здоровье своего отца — давали, как Анифа считала, полное право считать себя его супругой.

   Сейчас Рикс оказался в своей стихии, в родной стороне — и молодая женщина была безумно за него рада. Он выглядел правильно и органично на борту этого корабля — пока не капитан, а простой пассажир, — в окружении водной и снежной стихий, подставив лицо белым хлопьям и ветру.

   А еще он уже погружал в этот мир и их сына. Он держал Рана на сгибе своего локтя, хотя разглядеть ребенка из-за толстого кокона одежд, в которые ей приходилось его обряжать из-за холода, было невозможно, но Анифа с легкостью могла представить круглое, пока еще загорелое личико и сверкающие ледяной синевой глаза, с восторгом и бесстрашием глядящие вперед. Наверняка, безрассудно наплевав на холодный ветер, он пытливо расспрашивает своего отца о чем-то, а Рикс с необычайной терпеливостью отвечает на каждый выпад, на каждый вопрос этого маленького и любопытного малыша, не по годам бойкого и развитого.

   Страдая на ладье от безделья, Анифа иногда задумывалась и вспоминала все события, которые привели ее сейчас на это судно. Картинки с необыкновенной яркостью вставали перед ее глазами и иногда вызывали тягучую и царапающую боль. Но тогда девушке стоило поглядеть на Рикса или Рана, а еще погладить по своему пока что плоскому животу, в котором, тем не менее, уже зародилась новая жизнь, и счастье не только окутывало ее спасательным оплотом, но и вытесняла все неприятные ощущения.

   Но ведь и отмахнуться от своего прошлого нельзя — ведь именно оно привело ее в сегодняшний день.

   Она вспоминала самую большую трагедию своей жизни — спаленную и разграбленную деревню, убийство отца и братьев.

   Вспоминала годы рабства и лишенной каких-либо прав жизни в стане Горха.

   Вспоминала уроки танцев матери и мудрые наставления двух старух, которые в итоге очень пригодились, когда она серьезно занялась врачеванием в Дариорше.

   Очень ярко перед ней вставала фигура Повелителя объединенных племен — высокая и мощная. Его глаза до сих смотрели на нее через время и расстояние пытливо и проницательно, то вспыхивая похотью, то каким-то детским восторгом и восхищением. А иногда Анифе казалось, что она видит в них обиду и тоску, но…

   Он ведь все-таки отпустил ее!

   Вспоминала маленькая танцовщица и то, с каким трудом ей дались роды. Ран рос необыкновенно большим и тяжелым малышом и даже родился раньше срока — до того, как его отец вернулся из похода. У нее открылось сильное кровотечение и, как потом оказалось, почти весь стан тогда стоял на ушах, беспокоясь и волнуясь о ней. А ведь обычно рожающая женщина никогда не бывала центром какого-то особого внимания! Удивительно и то, что тогда ей очень помогла Лиша — это вечно ревнующая и злящаяся на нее девушка. Оказывается она, частенько находясь подле Анифы, всегда внимательно следила за тем, как та готовит лекарства и лечит, и именно эти знания помогли ей как следует позаботиться о роженице. За что Анифа ей оказалась очень обязана.

   И, конечно же, она никогда не забудет, как появившийся в Дариорше Рикс впервые взял на руки своего сына — своего первенца. С какой гордостью и плохо скрываемой нежностью держал он его и демонстрировал своим воинам и побратиму!

   И, наверное, именно в тот момент нити, связывающие ее и Шах-Рана, были наконец окончательно разорваны. После того странного разговора между побратимами Анифа действительно еще долго чувствовала неудобство и темное смятение, хотя, по сути, ничего обычного не произошло. Но день, когда Рикс прилюдно признал своего сына — с невероятным жаром и пылом, — навсегда останется в ее памяти, как самый светлый и счастливый. Ведь потом, не стесняясь ни окружающих его мужчин, ни собственной порывистости, северянин с жадностью обнял ее и жарко поцеловал. Привычно назвал своим Огоньком, а еще страстно прошептал:

   — Любимая! Единственная! Пламя моего сердца! Дыхание моей жизни!

   А потом были долгие дни и ночи, наполненные невероятной нежностью и любовью, заботы и трепетных ласк. И все это дарил ей мужчина, который всегда был больше зверем, чем человеком — диким и яростным, необузданным и сумасшедшим.

   Боги… Ее сердце до сих сладко трепещет, когда она вспоминает о его необычайной страсти…

   Но когда Рикс решил назвать сына в честь побратима, она удивилась. Она думала, что тот выберет какое-нибудь родовое имя из своего языка, зато вождь принял это как должное и только улыбнулся понимающе. А Анифа и не подумала предлагать свой собственный вариант.

   А еще Шах-Ран оказался прав — в какой-то момент Рикс все-таки задумался о возвращении на родину. Иногда на его лице стало появляться очень странное и задумчивое выражение, а, баюкая в своих необъятных руках сына, он тихонько говорил с ним на своем родном языке и даже что-то пытался напевать. Картинка, конечно, оказалась очень умиляющей, но Анифа всерьез обеспокоилась и в итоге разговорила северянина.

   После были продолжительные и не всегда спокойные беседы с вождем… и с другими воинами… И спустя четыре года после рождения Рана они отправились в путешествие в компании двух кочевников, которые приняли решение последовать за командиром своего отряда. Шах-Ран оказался не против. А супругам на прощание сделал дорогой подарок.

   Словно почувствовав горячий взгляд молодой женщины, устремленный в его спину, Рикс неторопливо и мягко повернулся. После продолжительного перерыва он, тем не менее, довольно быстро привык к особой качке ладьи на воде и больше всего переживал, что у Анифы проявится так называемая морская болезнь.

   Но его Огонек оказалась на удивление стойкой. Несмотря на то, что после родов она немного располнела, она по-прежнему была миниатюрной и казалась хрупкой, как фарфоровая статуэтка, но без каких-либо проблем перенесла и продолжительную езду верхом, и первый переход по излучине, что привела их в основное русло полноводной и бурной реки.

   И спустя столько месяцев, на пронизывающем ветру и холоде, она держалась крепко и спокойно, хотя по своей природе, Рикс это знал точно, была страшной мерзлячкой. Поэтому и куталась во все возможные одежды и меха и была похожа на смешного и неуклюжего колобка.

   Но ее лицо — округлое и будто светящееся в обрамлении волос и меха — по-прежнему казалось ему божественно прекрасным и необыкновенно родным. Это было непросто признать, но любовь к этой маленькой женщине заполонило все его существо, поэтому каждое ее слово, каждый жест или шаг он теперь не мог воспринимать иначе, как дар богов, который достался ему именно в тот момент, когда он смирился с закатом своей жизни.

   Анифа и правда стала его сердцем и душой. Его дыханием. Смыслом его существования под этим солнцем.

   Она разбудила его давно омертвейший дух, просыпающийся лишь в пылу битвы, и заставила дышать полной грудью. Научила, каково это — страстно желать и беречь дорогое себе существо, думать о его комфорте, здоровье и потребностях. Подозревал ли он, что ему это окажется необходимым? Ни в коем случае. Но, как оказалось, Рикс в этом нуждался.

   А еще эта маленькая женщина подарила ему счастье отцовства. Она воплотила их чувства и эмоции в его продолжении — прекрасном и умном мальчике, сейчас уверенно сидящем на сгибе его локтя и смело глядящего вместе с ним вперед.

   Нет, наверняка у него были дети — чернявые и смуглые, рожденные степными женщинами и воспринимающиеся как дети всего стана. Но Анифа родила мальчика с голубыми глазами и светлыми, как спелая рожь, волосами — совсем как у него самого.

   Это был его сын. Его плоть и его кровь. И он видел в нем себя и одновременно — неотъемлемую часть своей любимой женщины.

   Ран стал результатом их любви — страстной и порой отчаянной. Внезапной и по-прежнему горящей, как необузданное пламя.

   И это пламя подтолкнуло его спуститься на дно ладьи и быстро приблизиться к стоящей у перил женщине. Как всегда, ей пришлось задрать голову, когда он оказался рядом, и Рикс порывисто припал к ее холодным губам жадным поцелуем. Правда, Ран почти тут же недовольно заворочался и забавно закряхтел, демонстрируя свой протест.

   Отпрянув, Анифа тихонько рассмеялась и тут же звонко поцеловала сына в щеку.

   — Маленький собственник! — воскликнула она почти восторженно, — Хуже, чем отец!

   — Мама! — пронзительно взвизгнул мальчик, ревниво потянувшись к ней ручками, — Теперь хочу сказку!

   — А как же отец? — притворно удивилась девушка, тем не меняя послушно забирая Рана в свои объятья.

   — Тяжело же… — недовольно проворчал Рикс.

   — Теперь я хочу послушать тебя! — упрямо заявил мальчик, — А то опять будете обниматься, а про меня — забудете! Не хочу!

   — Конечно-конечно, родной… Будет тебе сказка…

   Повернувшись, Анифа неторопливо пошла в хвостовую часть ладьи, где под небольшим навесом ей с сыном и еще нескольким путешественникам было обустроено тесное, но столь необходимое в нынешних походных условиях укрытие. И заговорила — привычно и негромко:

   — Давным-давно, когда солнце было больше, а небо полыхало огнем, в далеком королевстве жила маленькая принцесса. У нее был совсем крошечный замок, но большая-большая семья. И однажды она встретила огромного белоснежного дракона. У него были большие крылья и острые когти. И холодное-холодное сердце, которое не могло растопить никакое пламя этого мира…

   — Это я, что ли, большой и страшный дракон? — насмешливо спросил Рикс спустя какое-то время. Дослушав до конца историю, их сын, убаюканный и довольный, крепко уснул, и поэтому мужчина задал свой вопрос тихо, практически бесшумно.

   — Ой, конечно, нет! — Анифа невинно хлопнула ресницами и при этом посмотрела на своего мужчину с необыкновенной нежностью и страстью, — Это же просто сказка!

  
 fb2_cover_calibre_mi.jpg





